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NOTAS 



I 

Cada vez que en esta obra se cita el Diccionario^ sin 
más especificación, debe entenderse que nos referimos 
al de la Real Academia Española, edición duodécima. 

Las definiciones que aparecen entre comillas, sin ex- 
presarse autor, son textuales del mismo diccionario. 

En cuanto á las palabras que usamos sin que cons- 
ten en el Diccionario, nos remitimos á nuestra obra 
titulada Voces nuevas en la Lengua castellana. 

II 

Todo periodista está autorizado para insertar en su 
diario la parte que á bien tenga de ésta ó cualquiera 
otra de nuestras obras, seguro de que esto lo conside- 
raremos siempre como un favor y una honra que se 
nos hace. 
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Sbgción primera. Colección de Gentilicios ó Étnicos y otros derivados 
análogos. — Apéndice á la Sección anterior. — SECCión segunda. Colec- 
ción de Nombres Geográficos y otros análogos, que han dado origen á 
sustantivos comunes, adjetiyos y frases. — Notas. *- Suplemento. 



SECCIÓN PRIMERA 

COLECCIÓN DE GENTILICIOS Ó ÉTNICOS Y OTROS 
DERIVADOS ANÁLOGOS. 

PRELIMINARES 

I. Gentilicio. Según el Diccionario esta voz significa : 
« Perteneciente á las gentes ó naciones. Perteneciente 
al linaje ó familia. » 

Dícese también respecto á la ciudad, pueblo ó lugar 
de las personas. 

II. Los gentilicios corresponden propiamente á los 
individuos naturales del país; mas por extensión sue^ 
len aplicarse también, en especial los que se refieren 
á ciudad, pueblo ó lugar, á los moradores aunque no 
sean nativos del país, y mayormente si no son extran- 
jeros. 

Aplícanse igualmente á los animales y cosas ; y loi« 
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que indican nación, á los extranjeros naturalizados en 
ella. 

III. En general indican á la vez el idioma ó dialecto 
del país; pero esto tiene muchas excepciones, como se 
verá más adelante. 

IV. Algunos gentilicios corresponden á nombres que 
antiguamente se daban á los países, que aunque han 
dejado de ser corrientes éstos, prevalece, no obstante, 
el uso de aquéllos. Casos hai en que se usan indistin- 
tamente uno ú otro, el antiguo ó el moderno. 

V. Estos gentilicios, aunque son adjetivos, se usan 
también como sustantivos. Mas aquellas formas que 
sólo indican lo perteneciente ó relativo al país, son 
únicamente adjetivos. 

VI. Esta colección podría aumentarse al infinito, si 
fuera á ponerse los nombres de todos los pueblos y 
lugares de la tierra. Muchos de los que faltan en ella 
pueden fácilmente formarse por analogía con los que 
se expresan. 

VIL Guando existen dos ó más lugares con el mismo 
nombre, el gentilicio es común para todos ellos; como 
se verá expresado en algunos casos, aunque no en to- 
dos. Tocante á este respecto son contadas las excepciones 
que se presentan. 

Comprendidos en la regla general se encuentran 
muchos nombres de ciudades y provincias de España, 
que se han dado á otras de América; cuáles con al- 
gún distintivo, como Nueva-Andalucía, Nueva-Granada, 
Cartagena de Indias; los más sin distintivo ninguno, 
como Barcelona (en Venezuela), Córdoba (en la Repú- 
blica Argentina), Mérida (en Méjico y Venezuela), 
Trujillo (en el Perú, Honduras y Venezuela), Valencia 
(en Venezuela), y así otros muchos. 

VIII. La Sección primera y la segunda de este Entre- 
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temmiento se completan mutuamente; ó por mejor de- 
cir, la segunda viene á ser uq complemento de la pri- 
mera. 

Ambas secciones están calcadas sobre el Diccionario 
de la Academia Española, edición duodécima, así es 
que las definiciones son, en su mayor parte, textuales 
de dicho Diccionario; salvo ligeras alteraciones que 
hemos introducido en algunas con el fin de adaptarlas 
mejor al caso. 

<E1 asterisco indica que la voz ó frase no consta en 
el expresado Diccionario. 




I. Existe el caso raro de una nación que no tiene 
nombre, y son los Estados-Unidos de la América Sep- 
tentrional. 

De esta circunstancia resulta que tampoco tenga 
gentilicio, y para suplir esta falta se acostumbra lla- 
mar á sus nacionales Norte-americanos ^ ó simplemente 
Americanos. 

Á la vista resalta la impropiedad de estos nombres, 
pues Norteamericanos son también los Canadienses y 
los Mejicanos; y Americanos^ simplemente, son todos 
los naturales del Norte, Sur y Centro de este conti- 
nente . 

Díceseles también los Angloamericanos; pero ocurre 
el inconveniente de que los Canadienses y demás de 
la América Británica, son igualmente Angloamericanos. 

II. La República del Ecuador tampoco tiene nombre, 
propiamente dicho, pues ese que se le da, es el de 
la línea geográfica bajo la cual esta situada; y el gen- 
tilicio Ecuatoriano no es sino un epíteto equivalente á 
ecuatorial^ que puede aplicarse á todo lo que se halla 
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bajo la expresada línea, que son otros muchos países 
además de la República del Ecuador. 

Solía llamársele también República de Quito^ nombre 
éste de la ciudad capital. 

III. La República Argentina, bien visto, tampoco tiene 
nombre propio, pues Argetitino, na, son los gentilicios, 
cuyo primitivo habría de ser Argento, que no es el nom- 
bre de tal país. 

Por otra parte, la voz i4rgíenímo proviene del nombre 
del río llamado de la Plata, que baña esas regiones, 
de modo que equivale á ñio-platense; y estos califica- 
tivos pertenecen igualmente á los demás habitantes de 
la cuenca de dicho río, como lo son los Uruguayos. 

Por. el estilo de Argentino existen otros varios genti- 
licios, cuyos países carecen de nombre propio. Tales 
son : Los Autrigones, Cafres, Esquimales, Botentotes, 
Kalmucos, Samoyedos, y otros varios. 

IV. Países hai que tienen el mismo nombre de su 
capital, bien se refieran á naciones ó bien á provincias. 
Tales son : Granada, Córdoba, Hanóver, Méjico, Ña- 
póles, Valencia, y otros varios. 

Caso como Santo-Domingo indica á la vez la isla, la 
república, y la ciudad capital; de modo que el genti- 
licio Dominicano conviene á todas tres. 



I. El lector notará que algunos de los comprendidos 
en la colección que sigue, no se refieren en rigor á paí- 
ses sino á tribus ó razas. 

Tales como : Aeta 6 iía, agote, almohade, almoravide, 
amalo, amonita, amorreo, balto, cénete, cenhegí, gitano, 
magiar, iroqués, silingo, tagalo. 
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II. Otros hai que se refieren á ríos. 

Tales como : Danubiano^ guadianéSy jarameño^ lerense, 
paranaense^ rheniano, rioplatense, tiberino. 

III. Otros á mares. 

Tales como : Adriático, atlántico, báltico, erifreo, ti- 
rreno. 

IV. Otros á montes y colinas. 

Tales como : Alpino, andino, ideo, pirenaico, quirinal, 
vaticano, 

V. Otros á volcanes. 

Tales como : Etneo, vesubiano. 

VI. Gentilicios hai, finalmente, que se refieren á 
países, lugares, ríos, lagos y fuentes mitológicos, no- 
velescos ó imaginarios. 

Tales como : Aganipeo, elíseo, estigio, leteo, liliputiense , 
olímpico, pigmeo, pimpleo. 



A. 



Abisinio, nía. Natural de Abisinia. Perteneciente á 
este país de África. 

Abruzo, za Natural del Abruzo. Perteneciente á este 
país de Italia. 
Brudo^ cia, ants. Equivalen á Abruzo^ za. 

Adúlense ó Aviles, sa. Natural de Ábula, hoi Ávila. 
Perteneciente á esta ciudad, patria de Santa Teresa de 
Jesús. 

AcciTANO, na. Natural dé Acci, hoi Guadix. Pertene- 
ciente á esta ciudad. V. Guadijeño^ ña. 

Adriático, ca. Aplícase al mar y golfo de Venecia. 
Perteneciente á este mar. — Mar Adriático. Costas 
Adriáticas. 

Aeta ó Ita. Individuo de una raza de indios de es- 
tatura pequeña y de color pardo mui obscuro, que 
vive en las cumbres de las montañas de Filipinas, in- 
dependientes de la administración española. Lengua 
que hablan estos indios. 

Africano, na. Natural de África. Perteneciente á esta 
parte del mundo. 
AfrOy fra, ants. Equivalen á Africano^ na. 

Aganipeo, a. Perteneciente ó relativo á la fuente mi- 
tológica Aganipe, en la Beocia. 
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Agote. Dícese de una generación ó gente que hai en 
el valle de Bastan, en Navarra, y del individuo de esta 
raza. 

Alano, na. Dícese del individuo de un pueblo que, 
en unión con otros, invadió á España en los principios 
del siglo quinto. Perteneciente á este pueblo. — Perro 
alano. 

Alárabe y Alarbe. V. Árabe. 

Alavense ó Alavés, sa. Natural de Álava. Pertene- 
ciente á esta provincia vascongada. 

Albaceteño, Ña. Natural de Albacete. Perteneciente 
á esta ciudad. 

Albanés, sa. Natural de Albania. Perteneciente á este 
país de la Turquía Europea. 
AlbanOy na. Equivalen á Albanés^ sa. 

Albano, na. Natural de Albalonga. Perteneciente á es- 
ta antigua ciudad del Lacio. 

Albigense. Natural de Albí. Perteneciente á esta 
ciudad de Francia. 

*Albionense ó *Albionés, sa. Natural de la antigua 
Albión, hoi Inglaterra. 

Alcalaíno, na. Natural de Alcalá de Henares. Perte- 
neciente á esta ciudad, patria de Miguel de Cervantes 
Saavedra. V. Complutense. 

Alcantarino, na. Natural de Alcántara. Perteneciente 
á cualquiera de las poblaciones así llamadas. 

AlcaraceSo, Sa. Natural de Alcaraz. Perteneciente á 
esta ciudad. 
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Algarreí^o, Ña. Natural de la Alcarria. Perteneciente 
á este territorio. 

Algazareíío, ña. Natural de Alcázar. Perteneciente á 
cualquiera de las poblaciones así llamadas. 

Alcoyano, na. Natural de Alcoy. Perteneciente á esta 
ciudad. 

Alejandrino, na. Natural de Alejandría. Perteneciente 
á esta ciudad de Egipto. 

Alemán, na. Natural de Alemania. Perteneciente á 
este país de Europa. Idioma alemán. 
Alemanés, sa. Aplícanse á personas. 
Alemánico^ ca. Perteneciente á Alemania. 
V. Germano, na, 

Algarabío, bía. Natural del Algarbe. 
Algarabía. Dícese también por la lengua árabe, y por 
lenguaje ininteligible. 

Alicantino, na. Natural de Alicante. Perteneciente á 
ésta ciudad. 

Almagreno, ña. Natural de Almagro. Perteneciente 
á esta ciudad. 

Almeriense. Natural de Almería. Perteneciente á 
esta ciudad. V. Urcitano, nd. 

Almohade. Dícese del sectario de aquel africano que, 
proclamándose el Mehedí, esto es, guiador espiritual, 
fanatizó en 1120 las tribus occidentales de África, y 
dio ocasión á que se fundase nuevo imperio con ruina 
del de los almorávides. Perteneciente á los almohades. 

Almoravide. Se dice del individuo de una tribu del 
Atlas, guerrera y avasalladora, que, mediando el si- 
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glo XI, subyugó á las más valerosas del Occidente afri- 
cano, fundó allí vasto imperio, y llegó á tener bajo su 
dominio toda la España árabe, desde d093 á 1148. Per- 
teneciente á esta tribu. 

Alóbroge. Dícese del individuo de un antiguo pueblo 
de la Galia Narbonense que habitaba desde Viena del 
Delfinado hasta Grenoble, y desde Ginebra hasta la 
confluencia del Iser y el Ródano. 

Alobrógicoy ca. Perteneciente ó relativo á los ^ló- 
broges. 

Alpino, na. ^Alpestre. Perteneciente á los Alpes. — 
Cis-alpino. Trans, ó tras-alpino. 

AlpujarreSo, ña. Natural de las Alpujarras. Perte- 
neciente á este territorio montañoso de Andalucía. 

Amalecita. Dícese del individuo de un pueblo bíblico 
de la Arabia, descendiente de Amalee, nieto de Esaú. 
Perteneciente á este pueblo. 

Amalo, la. Dícese de uno de los linajes más ilustres 
de los Godos; así como BaUo, ta. (V.) 

Americano, na. Natural de América. Perteneciente á 
esta parte del mundo. — Anglo-americano. Ibero-ame- 
ricano. Luso-americano. 

Amonita. Dícese del individuo de un pueblo bíblico 
de la Mesopotamia, descendiente de Ammón, hijo de 
Lot. Perteneciente á este pueblo. 

Amorreo, rrea. Dícese del individuo de un pueblo 
bíblico descendiente de Amorreo, hijo de Canaán. Per- 
teneciente á este pueblo. 

Anconitano, na. Natural de Ancona. Perteneciente á 
esta ciudad de Italia. 
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Andaluz, za. Natural de Andalucía. Perteneciente á 
esta región de España. V. Bétko, ca. 

* Andino, na. Perteneciente á los Andes. — Cordille- 
ra Andina. *Cis-andino. *TranSj ó tras-andino. 

Andorrano, na. Natural del valle de Andorra. Perte- 
neciente á este valle de los Pirineos. 

Andujareño, ña. Natural de Andújar. Perteneciente 
á esta ciudad. 

Angligano, na. y. Inglés^ sa, 

Añglo-americano, na. Natural de los Estados-Unidos 
de la América Septentrional. Perteneciente á ellos. 

Anglo-sajón, na. Dícese del individuo procedente de 
los pueblos germanos que en el siglo V invadieron á 
Inglaterra. Perteneciente á los anglo-sajones. 

Anseático, ca ó Hanseático, ca. Dícese de las ciu- 
dades pertenecientes al ansa ó bansa teutónica; que 
son Bremen, Hamburgo y Lubeck. Aplícase especialmente 
á las mismas ciudades, y no á sus naturales. Son poco 
usuales las formas con h. 

Ansotano, na. Natural del valle de Ansó. t^ertene- 
ciente á este valle de Aragón. 

Antequerano, na. Natural de Antequera. Pertene- 
ciente á esta ciudad. 

Antillano, na. Natural de cualquiera de las Antillas. 
Perteneciente á cualquiera de ellas. — Mar Antillano. 

Antioqueno, na. Natural de Antioquía. Perteneciente 
á esta ciudad de Siria. 

Suele decirse también ArUioqueño, fía. 
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Antüerpiense. Natural de Antuerpia, hoí Amberes. 
Perteneciente á esta ciudad de Bélgica. 

AoNio, nía. Perteneciente ó relativo á Aonia, antiguo 
pueblo de la Beocia. Perteneciente ó relativo á las 
Musas. 

Aqüeo, a. Natural de Acaya. Perteneciente á esta re- 
gión de Grecia. Por extensión, natural de Grecia anti- 
gua. Perteneciente á Grecia antigua. 

Aquitano, na. Natural de Aquitania, región de Fran- 
cia antigua. 

Aquitánico^ ca. Perteneciente á Aquitania. 

Árabe. Natural de Arabia. Perteneciente á esta re- 
gión del Asia. Idioma de los Árabes. — Moz-árabe ó 
Muz-árabe. 

Arabesco j ca. Equivalen á Arábigo^ ga; pero especial- 
mente se aplican á los adornos de hojas afestonadas. 

Arabia. Idioma de los Árabes. 

Arábico^ ca. Equivalen á Arábigo^ ga; pero son for- 
mas poco usadas. 

Arábigo^ ga. Perteneciente á Arabia. Aplícase tam- 
bién al idioma. — Número arábigo. Goma arábiga. 

Arabio^ bia. Equivalen á Arábigo^ ga. 

Alárabe y Alarbe. Equivalen á Árabe. 

V. Algarabía^ bia^ 

Aragonés, sa. Natural de Aragón. Perteneciente á la 
región ó antiguo reino de este nombre. 

Arameo, a. Natural del país de Aram. Perteneciente 
á este pueblo bíblico. Lengua aramea. 

Araucano, na. Natural de Arauco ó la Araucanía. 
Perteneciente á esta región de la América Meridional. 
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Arcade. Natural de la Arcadia. Perteneciente á este 
país de Grecia. Dícese del individuo de una academia 
de poesía y buenas letras que hai en Roma, llamada 
de los Árcades. 

Arcadio^ dia. Natural de la Arcadia. Pertenaciente á 
este país. 

Abetino, na. Natural de Arezzo. Perteneciente á esta 
ciudad de Italia. 

Arévaco, ca. Natural de una región de la España 
Tarraconense; territorio en que existen hoi Jas pobla- 
ciones del Escorial, Segovia, Arévalo, Osma, Almazán, 
Medinaceli y Sigüenza. Perteneciente á esta región. 

Argelino, na. Natural de Argel. Perteneciente á esta 
ciudad y región de África. 
JazarinOy na^ ants. Equivalen á Argelino^ na. 

Argentino, na. Natural de la República Argentina, ó 
sea Provincias Unidas del Río de la Plata. Perteneciente 
á esta república de América. 

Argivo, va. Natural de Ai^os ó de la Argólide. Per- 
teneciente á esta ciudad y país de Grecia. Por exten- 
sión, natural de Grecia antigua, y lo perteneciente á 
este país. 

Argólico, ca. Equivalen á Argivo, va. 

Ario, ría. Se dice del individuo de una raza ó pue- 
blo primitivo que habitó en el centro de Asia en época 
mui remota; y del cual, según opinión casi general de 
los etnógrafos y filólogos, proceden todos los pueblos 
jaféticos ó indo*europeos. Perteneciente á los arios. — 
Lenguas arias; que son el sánscrito, persa, griego, la- 
tín, alemán, eslavo y celta* 
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Armenio, nu. Natural de Armenia. Perteneciente á 
este país del Asia. Dícese de ciertos cristianos de Orien- 
te, originarios de Armenia, sujetos en lo político á Tur- 
quía; y los cuales conservan su antiquísimo rito y for- 
man en lo religioso dos patriarcados, católico uno y 
cismático otro. — Rito armenio. 

Ártabro, bra. Dícese del habitante de una región ga- 
laica, que se extendía desde el puerto de Camarinas 
hasta los cabos Ortegal y de Vares, y desde el mar 
hasta las sierras de Montemayor y la Faladora. Perte- 
neciente á esta región. 

Artesiano, na. Natural de Artois, en latín Ariesia. 
Perteneciente á esta antigua provincia de Francia. — 
Pozo artesiano. 

AscALONiTA. Natural de Ascalón. Perteneciente á esta 
ciudad de Palestina. 

Ascreo, a. Natural de Ascra. Perteneciente á esta al- 
dea de Beocia. 

Asiático, ca. Natural de Asia. Perteneciente á esta 
parte del mundo. — Estilo asiático. Lujo asiático. Ru- 
sia Asiática. Turquía Asiática. 

Asiano, na. Equivalen á Asiático, ca, pero son poco 
usados. 

AsiRio, RÍA. Natural de Asiría. Perteneciente á este 
país de Asia antigua. 
AsirianOj na^ ants. Equivalen á Asirío^ ría. 

m 

AsTiGiTANO, NA. Natural de Ástigi, hoi Écija, ciudad 
de la antigua Bética. Perteneciente á esta ciudad. 

AsTORGANO, NA. Natural de Astorga» Perteneciente á 
esta ciudad. V. i4.s/wncensc. 
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AsTUR. Natural de una región de la España Tarraco- 
nense, territorio en que existen hoi las poblaciones de 
Castropol, Grandas de Salime, Quiroga, Valdeorras, 
Mombuei, Braganza, Alcañices, Benavente, Astorga, 
Oviedo y Gijón. En estilo poético Astur equivale á astu- 
riano. 

Asturiano, na. Natural de Asturias. Perteneciente á 
este principado. 

AsTURiCENSE. Natural de Astúrica, hoi Astorga. Perte- 
neciente á esta ciudad de la España Tarraconense. 

Ateniense. Natural de Atenas. Perteneciente á esta 
ciudad de Grecia, ó á la antigua república del mismo 
nombre. 

Antiguamente se decía también ateniés^ sa.Y. Ático^ ca. 

Ático, ca. Natural de Ática ó de Atenas. Perteneciente 
á este país ó á esta ciudad de Grecia. Uno de los cuatro 
dialectos del antiguo griego. — Estilo ático. Columna 
ática. 



Atlántico, ca. Perteneciente al monte Altas ó Atlante. 
Dícese del mar ú océano que se extiende desde las cos- 
tas occidentales de Europa y África hasta las orientales 
de América. — Trans, ó Tras-atlántico. 

Aürelianense. Natural de Orleáns. Perteneciente á 
esta ciudad de Francia. Suele decirse también ^Orlea- 
nés, sa. V. Neo^urelianense. 

Ausetano, na. Natural de Ausa, hoi Vich. Pertene- 
ciente á esta ciudad de la España Tarraconense. V. Vi- 
gitano^ na. 

AusoNio, nía. Natural de Ausonia. Perteneciente á 
este país de Italia antigua. Por extensión italiano. 
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^Australiano, na ó ^Australiense. Natural de Austra- 
lia. Perteneciente á este país, ó sea grande isla de la 
Oceanía. 

Austríaco, ca. Natural de Austria. Perteneciente á 
esta nación de Europa. 

Austro. Apócope ó abreviación de Austríaco, que se usa 
en yuxtaposiciones; como Austro-húngaro, Austro-ruso. 

AuTRiGóN, NA. Dícese del individuo de un antiguo 
pueblo que en el norte de España ocupó el territorio 
que media entre Bilbao y la ría de Griñón, Medina de 
Pomar y Miranda de Ebro, Haro y Briviesca. Pertene- 
ciente á este pueblo. 

Aviles, sa. V. Abulense. 

AviÑONÉs, SA. Natural de Aviñón. Perteneciente á 
esta ciudad de Francia. 

Azteca. Dícese del individuo de un antiguo pueblo 
invasor y dominador del territorio conocido después 
con el nombre de Méjico. Perteneciente á este pueblo. 
Idioma hablado por este pueblo. 



B. 



Babilonio, nía ó *Babiloniense. Natural de Babilonia. 
Babilónico, ca. Perteneciente ó relativo á Babilonia. 
— Sauce babilónico. 

Bactriano, na. Natural de la Bactriana. Perteneciente 
á esta región de Asia antigua. 

Balear. Natural de las islas Baleares. Dialecto que 

ENTRBT. GRAM. — VI. 2 
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se habla en dichas islas, llamado también dialecto 
maUorquin. 

Baleárico^ ca. Perteneciente á las Baleares. 

Baleario, ria. Equivalen á baleárico, ca, 

^Balkánico, ca. Perteneciente alpaísdelosBalkanes. 
— Península Balkánica. 

Báltico, ca. Aplícase al mar comprendido entre 
Dinamarca, Suecia, Prusia y Rusia. Perteneciente á 
este mar. — Mar Báltico. Costas Bálticas. 

Balto, ta. Dícese de uno de los linajes más ilustres 
de los godos; así como Amalo , la, (V.) 

Barbastrino, na. Natural de Barbastro. Perteneciente 
á esta ciudad. 

Barcelonés, sa. Natural de Barcelona. Perteneciente 
á esta ciudad, capital de Cataluña. 

^Barcinonense. Equivale á Barcelonés, sa. 

Basileense ó Basiliense. Natural de Basilea. Perte- 
neciente á esta ciudad de Suiza. 

Basterna. Individuo de un pueblo antiguo de la 
Sarmacia que, al norte de los montes Cárpatos y á la 
derecha de las fuentes del Vístula, ocupó sobre los ríos 
Dniéster y Dniéper el territorio que hoi la Podolia y la 
Ukrania. 

Bastetano, na. Natural de la Bastetania. Pertene- 
ciente á esta región de la España Tarraconense. 

BAtavo, va. Natural de Batavia. Perteneciente á este 
país de Europa antigua, y también hoi á la capital de 
la isla de Java en Asia. 

BatuecO) ca. Natural de las Batuecas» 
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Bávaro, ra. Natural de Bavaria, hoi Baviera. Perte- 
neciente á este reino de Europa. 

Bayano, na. Natural de Bayas. Perteneciente á esta 
ciudad de Italia. 

Bayonense ó Bayonés, sa. Natural de Bayona. Perte- 
neciente á esta ciudad de Francia. 

Bearnés, sa. Natural de Bearne. Perteneciente á esta 
antigua provincia de Francia. El dialecto propio de esta 
provincia. 

Bejarano, na. Natural de Béjar. Perteneciente á esta 
ciudad. Dícese de una facción que luchaba en Badajoz 
contra la de los portugaleses en tiempo del rei don 
Sancho el Bravo, y de los individuos de este bando. 
V. Portugalés j sa. 

Belga. Natural de Bélgica. Perteneciente á esta nación 
de Europa. 
Bélgico. Perteneciente á los belgas, ó á la Bélgica. 

Bengalí. Natural de Bengala. Perteneciente á esta 
provincia del Indostán. Lengua derivada del sánscrito, 
y que se habla en Bengala. 

Berciano, na. Natural del Bierzo. Perteneciente á este 
territorio. 

Beréber. Natural de Berbería. Perteneciente á esta 
región de África. El habitante primitivo de la región 
atlántica, mui belicoso, que desde Egipto al Océano 
occidental ocupó las alturas y valles del Atlas y las 
llanuras de Túnez, Argel y Marruecos, dividido en las 
cinco renombradas tribus de masamudasy cenhegíeSj 
ceneteSy gomeres y havares. 

Berberí y Berberisco, ca. Equivalen á Beréber. 
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Bergamasco, ca. Natural de Bérgamo. Perteneciente á 
esta ciudad de Italia. 

Beritense. Natural de Berito. Perteneciente á esta 
ciudad de Fenicia. 

* Berlinés, sa. Natural de Berlín. Perteneciente á 
esta ciudad de Alemania. 

Bernés, sa. Natural de Berna. Perteneciente á esta 
ciudad y cantón de Suiza. 

Bético, ca. Natural de la antigua Bética, hoi Anda- 
lucía. Perteneciente á ella. 

Betlemita. Natural de Belén, que antiguamente se 
escribía Bethlem. Perteneciente á esta ciudad de la Tie- 
rra Santa. No se confunda con Bekmnita^ nombre de 
un fósil. 

Betlemítico^ ca. Perteneciente á Belén. Perteneciente 
á los betlemitas. 

BiLRAíNO, NA. Natural de Bilbao. Perteneciente á esta 
villa. 

Bilrilitano, na. Natural de Bílbilis. Perteneciente á 
esta antigua ciudad. Natural de Galatayud. Pertene- 
ciente á esta ciudad. 

Bipontino, na. Natural de Dos Puentes {Zweibruck en 
alemán). Perteneciente á esta ciudad alemana del 
Bajo-Rhin, antiguamente capital del ducado y estado 
del mismo nombre. 

BisALTA. Dícese del individuo de un antiguo pueblo 
de Macedonia. 

BisAYO, YA. Natural de las Bisayas. Perteneciente á 
estas islas del archipiélago filipino. Lengua bisaya. 
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BiTiNio, nía. Natural de Bitinia, país de Asia antigua. 
Bitinico^ ca. Perteneciente á este país. 

Bizantino, na. Natural de Bizancio, hoi Gonstanti- 
nopla. Perteneciente á esta ciudad. — Romano-bizantino. 

Bogotano, na. Natural de Bogotá. Perteneciente á 
esta ciudad de América, capital de Colombia. 

Bohemiano, na ó Bohemo, ma. Natural de Bohemia. 
Bohémico^ ca. Perteneciente al reino de Bohemia. 
BohemiOy mia. Se usan especialmente como equiva- 
lentes de GitanOy na. 

BolaÑego, ga. Natural de Bolaños. Perteneciente á 
esta villa. 

* Boliviano, na. Natural de Bolivia. Perteneciente á 
esta república de la América Meridional. 

*BoLi VÁRENSE. Natural de Bolívar. Perteneciente á 
cualquiera de las provincias ó ciudades que tienen este 
nombre. 

Bolones, sa ó Bononiense. Natural de Bolonia. Per- 
teneciente á esta ciudad de Italia. 

^Bonaerense. Natural de Buenos- Aires. Perteneciente 
á esta ciudad y provincia de la República Argentina. 

Bórdeles, sa. Natural de Burdeos. Perteneciente á 
esta ciudad de Francia. Cuídese de no decir burdelés. 

BoRGoSóN, ÑA. Natural de Borgoña. Perteneciente á 
esta antigua provincia de Francia. Dialecto que se habla 
en esta provincia. 

*BoRiNQUENENSE Ó * BORINQUEÑO, ÑA. Natural del an- 
tiguo Borinquen, hoy Puerto-Rico, Perteneciente á esta 
isla antillana. 
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*BosNio, nía ó *Bosniano, na, Natural de Bosnia, 
país de la Turquía Europea, hoi ocupado por Austria. 
*B6snico^ ca. Perteneciente á la Bosnia. 

Brabanzón, na. Natural de Brabante. Perteneciente á 
este territorio de los Países-Bajos. 

BrabánticOj ca. Perteneciente á Brabante. — Arrayán 
brabántico. 

Bracarense. Natural de Braga. Perteneciente á esta 
ciudad de Portugal. 

Brasile5ío, ña. Natural del Brasil. Perteneciente á 
esta república de la América Meridional. 

*Brasilense y * Brasilero y ra. Suelen usarse también 
por Brasileño, fía. 

^Brebiense ó *Bremés, sa. Natural de Bremen. Per- 
teneciente á esta ciudad anseática. V. Anseático, ca. 

Bretón, na. Natural de Bretaña, Perteneciente á 
esta antigua provincia de Francia. Dialecto del celta 
que se habla en este país. 

Britano, na. Natural de la antigua Britania. Inglés, sa. 

Británico, ca. Perteneciente á la antigua Britania. 
Perteneciente á la Gran-Bretaña. Perteneciente á Ingla- 
terra. — Islas Británicas. 

Brócense. Natural de las Brozas. Perteneciente á es- 
ta villa, patria del célebre Francisco Sánchez, conocido 
en el mundo de las letras castellanas por el sobre- 
nombre de El Brócense. 

Brucio, cía. V. Abruzo, za. 

Bruselense. Natural de Bruselas. Perteneciente á es- 
ta ciudad de Bélgica. 

^Bruselés, sa. Equivalen á Bruselense. 
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Búlgaro, ra. Natural de Bulgaria. Perteneciente á 
este principado europeo, tributario de Turquía. 

BuRGALÉs, SA. Natural de Burgos. Perteneciente á 
esta ciudad. — Maravedí húrgales. 



C. 



Cafre. Natural de la costa de África hacia el caho 
de Buena-Esperanza. 

Galarrés, sa. Natural de Calabria. Perteneciente á 
esta región de Italia. — Bandido calahrés. 

Calagurritano, na. Natural de Calagurris, hoi Cala- 
horra. Perteneciente á esta antigua ciudad de la Espa- 
ña Tarraconense. 

Calaííés, sa. Natural de Calañas. Perteneciente áeste 
pueblo. — Sombrero calañés. 

CalatraveSo, ña. Natural de Calatrava. Perteneciente 
ó relativo á esta antigua fortaleza y villa de la Man- 
cha, ó á su campo. 

Calcedonio, nía. Natural de Calcedonia. Pertene- 
ciente á esta ciudad de Bitinia. 

Caldeo, a. Natural de Caldea. Lengua de los caldeos, 
una de las semíticas. 

Ccddaico, ca. Perteneciente á Caldea, región de Asia 
antigua. 

Calidonio, nía. Natural de Calidonia. Perteneciente 
á esta ciudad de Grecia antigua. 



24 ENTRETENIMIENTO DÉCIMO NOVENO 

Calífornio, nía ó *Californiano, na. Natural de la 
California. 

Califórnico^ ca. Perteneciente á la California, país de 
América. 

Calmuco, ca ó Kalmuco, ca. Natural de cierto dis- 
trito de la Mongolia. Perteneciente á los calmucos. 

Camerano, na. Natural de la sierra de Cameros. Per- 
teneciente á ella. 

Campechano, na. Natural de Campeche. Perteneciente 
á esta ciudad y estado de la República Mejicana. 

Campesino, na. Natural de tierra de Campos. Perte- 
neciente á ella. 

Campürriano, na. Natural de Campoo. Perteneciente á 
esta comarca de la provincia de Santander, confinante 
con las de Palencia y Burgos. 

Canadiense. Natural del Canadá. Perteneciente á este 
país de la América Septentrional. 

Cananeo, a. Natural de la tierra de Canaán. Perte- 
neciente á este país de Asia antigua. 

Canariense ó Canario, ría. Natural de las Islas Ca- 
narias. Perteneciente á ellas. V. Guanches. 

Candiota. Natural de Candia. Perteneciente á esta 
isla del Mediterráneo. 

Cántabro, era. Natural de Cantabria. 
Cantábrico, ca. Perteneciente á Cantabria. — Mar 
Cantábrico. 
Cantabrio, bria, ants. Equivalen á Cántabro, bra. 

Cantüariense. Natural de Cantórbery. Perteneciente á 
esta ciudad de Inglaterra. — Santo Tomás Cantauriense. 
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Gapadogio, aA. Natural de Gapadocia. Perteneciente 
á esta región de Asia antigua. 

*Carabalí. Natural de Garabalí. Perteneciente á este 
país de África. 

Caraqueño, Sa. Natural de Caracas. Perteneciente á 
esta ciudad de la América Meridional, patria de Simón 
Bolívar y de Andrés Bello. 

Caribe. Dícese del individuo de un pueblo del mis- 
mo nombre, que en otro tiempo dominó una parte de 
las Antillas y de Costa-firme. Perteneciente á este pue- 
blo. — Mar Caribe. Lengua caribe. 

Carpelo, na. Natural del Carpió. Perteneciente á es- 
ta villa. 

Carpetano, na. Natural del reino de Toledo, anti- 
guamente llamado Carpetania. Perteneciente á él. 

Cartagenero, ra. Natural de Cartagena. Pertene- 
ciente á esta ciudad. Dícese tanto de la de España co- 
mo de la de Colombia, que antiguamente se deno- 
minaba Cartagena de Indias. 

Cartaginense ó Cartaginés, sa. Natural de Cartago. 
Perteneciente á esta antigua ciudad de África. 

Cartaginiense. Equivale á Cartaginense, pero es de 
poco uso. V. PenOy na. V. Púnico^ ca. 

Caspio, pía. Dícese del individuo de un antiguo pue- 
blo de Hircania. Perteneciente á este pueblo. — Mar 
Caspio. 

Castellano, na. Natural de Castilla. Perteneciente á 
esta r^ión de España. Idioma castellano. 
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Castellonense. Natural de Castellón de la Plana. 
Perteneciente á esta ciudad. 

Catalán, na. Natural de Cataluña. Perteneciente á 
este principado. Idioma hablado en Cataluña, del cual 
son variedades el valenciano y el balear. 

CatalAünico, ca. Perteneciente á la antigua Catalau- 
nio, hoi Chálons de Marne. Usase únicamente como 
calificativo de los campos cercanos á esta ciudad, en 
que padeció Atila espantosa derrota. 

Caucáseo, sea. Perteneciente al Cáucaso. — Raza cau- 
cásea. Suele decirse también Raza caucásica y cauca- 
siana. 

Caudino, NA. Natural de Caudio. Perteneciente á esta 
antigua ciudad de los Samnitas. — Horcas caudinas. 

Cauriense. Natural de Caurio, hoi Coria. Pertene- 
ciente á esta antigua ciudad. Y. Coriano^ na. 

Cazallero, ra. Natural de Cazalla. Perteneciente á 
esta villa. 

Celandés, sa. y. Zelandés^sa. 

Celta. Dícese del individuo de una nación que se 
estableció en parte de la antigua Galia, y también de 
España. Idioma de los celtas, que es una de las lenguas 
arias, cuyos diferentes dialectos se hablan en la Bretaña 
(en Francia), en el País de Gales, en las montañas de 
Escocia y en Irlanda. 

Céltico^ ca. Perteneciente á los celtas. — Monumentos 
célticos. 

Celtíbero, ra. Natural de la antigua Celtiberia, así 
llamada por proceder de la unión de celtas é iberos r 
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CeltibéricOy ca. Perteneciente á la Celtiberia. 
Celtiberio, ria. Equivalen á Celtibérico, ca. 

Cénete. Dícese del individuo de la tribu de Zeneta, 
una de las cinco antiquísimas que poblaron en los de- 
siertos orientales de Berbería y Numidia. Pertene- 
ciente á esta tribu. V. Beréber. 

Cenhegí. Dícese del individuo de la tribu de Zanhagia 
ó Zinhangia, una de las cinco antiquísimas que pobla- 
ron en los desiertos orientales de Berbería y Numidia, 
y llegaron á enseñorearse de la mayor parte de África. 
Esta tribu, en el siglo XI, dio reyes á Granada. Per- 
teneciente á esta tribu. V. Beréber. 

* Centro- americano, na. Natural de Centro- América. 
Perteneciente á la América Central, región que consta 
de cinco repúblicas : Guatemala, Salvador, Honduras, 
Nicaragua y Costa- Rica. 

Cerretano, na. Natural de la Cerretania. Pertene- 
ciente á esta región de la España Tarraconense. 

Cerverano, na. Natural de Cervera. Perteneciente á 
esta villa. 

Cesahaugustano, na. Natural de la antigua Cesarau- 
gusta, hoi Zaragoza. Perteneciente á esta ciudad. V* Za- 
ragozano, na. 

Cesariense. Natural de Cesárea. Perteneciente á cual- 
quiera de las antiguas ciudades de este nombre. — 
Mauritania Cesariense. 

Cesenés, sa. Natural de Cesena. Perteneciente á esta 
ciudad de Italia. 
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Ceutí. Natural de Ceuta. Perteneciente á esta ciudad. 
— Limón ceutí. 
Cdbti, ant. Equivale á Ceutí. 

Cimbro, bra. Dícese del individuo de un pueblo que 
habitó antiguamente en la Jutlandia septentrional. 
Hiciéronse famosos los cimbros al mediar del siglo VII 
de Roma, apareciendo de improviso, unidos á los 
teutones, en lo que hoi se llama Estíria, donde derro- 
taron á un ejército romano. 

CimbricOy ca. Perteneciente á los cimbros. — Quer- 
soneso Címbrico. 

CiMERio, ría. Dícese del individuo de un pueblo que 
moró largo tiempo en la margen oriental de la laguna 
Meótides ó mar de Azof ; y que, según presumen algu- 
nos, dio nombre á Crimea. Perteneciente á este pueblo 
ó región. — El Bosforo Cimerio. La Sibila Cimeria. 

Cíngaro, ra. Equivalen á Gitano, na. 

Ciprino, na. Ciprio, pria. V. Chipriota. 

Circasiano, na. Natural de Circasia. Perteneciente á 
esta región de la Rusia europea. 

CiRENAico, CA. Natural de Cirene. Perteneciente á 
esta ciudad de la Cirenaica, región de África antigua. 
Aplícase á cierta escuela de filósofos, de la cual fue 
fundador Arístipo. 

CireneOj a. Equivalen á CirenaicOj ca. 

Cirineo^ a. Id., id. — Simón Cirineo. 

* Cuereo, a. Natural de Citeres. Perteneciente á esta 
isla del Mediterráneo. — La Venus Citerea. 

Cluniagense. Natural de Clunia, hoi Coruña del 
Conde. Perteneciente á esta ciudad de los celtíberos. 
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Colombiano, na. Natural de Colombia ó Nueva Gra- 
nada. Perteneciente á esta república de la América 
Meridional. V. Neo-granadino^ na. 

*CoLONiENSE. Natural de Colonia. Perteneciente á 
esta ciudad de Alemania. 

CoLOSENSE. Natural de Colosas. Perteneciente á esta 
ciudad de Frigia. "* 

Complutense. Natural de Alcalá de Henares. Perte- 
neciente á esta ciudad. — Universidad Complutense. 

CoMPOSTELANO, NA. Natural de Compostela, hoi San- 
tiago de Compostela. V. Santiagués,sa. 

Congoleño, ña. Natural del Congo. Perteneciente á 
esta región de África. 
CongOj ga. Equivalen á Congoleño^ ña. 

Conimbricense. Natural de Conímbrica, hoi Coímbra. 
Perteneciente á esta ciudad de Portugal. 

Conquense. Natural de Cuenca. Perteneciente á esta 
ciudad. 

CoNSTANCiENSE. Natural de Constanza. Perteneciente 
á esta ciudad de Alemania. 

CoNSTANTiNOPOLiTANO, NA. Natural de Constantinopla. 
Perteneciente á esta ciudad de la Turquía Europea, 
y. Bizantino^ na. 

CoNTESTANO, NA. Natural de la Contestania. Pertene- 
ciente á esta región de la España Tarraconense. 

CoPTO, TA. Cristiano originario de Egipto, de la secta 
de los eutiquianos ó jacobitas. Uno de los antiguos idio- 
mas de los ^ipcios. 

CópticOj ca. Perteneciente ó relativo á los coptos. 
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CoRDOBESy SA. Natural de Córdoba. Perteneciente á esta 
ciudad, patria de los dos Sénecas. — Potro cordobés. 

CoRiAKO, NA. Natural de Coria. Perteneciente á la 
ciudad ó á la villa de este nombre. Y. Cauriense. 

^CoRiAHO, NA. Natural de Coro. Perteneciente á esta 
provincia y ciudad de Venezuela. 

Corintio, ha. Natural de Corinto. Perteneciente á 
esta ciudad de Grecia. — Orden corintio. Columna co- 
rintia. 

Coríntico, ca. Perteneciente á la ciudad de Corinto. 

"^^CoRRENTiNO» NA. c Natural de la ciudad ó de la pro- 
vincia ai^entina de Corrientes. Perteneciente á una ú 
otra. » (D. Daniel Granada. Vocabulario Rioplatense.) 

Corso, sa. Natural de Corcha. Perteneciente á esta 
isla del Mediterráneo, patria de Napoleón I. 
Corees^ sa, ants. Equivalen á Corso, sa. 

Coruñés, sa. Natural de la Corana. Perteneciente á 
esta ciudad. 

Cosaco, ca. Dícese del habitante de varios distritos 
de Rusia, á las órdenes de un hetmán ó gobernador. 
Especie de soldado ruso de tropa ligera. 

CosETANO, NA. Natural de la Cosetania. Perteneciente 
á esta región de la España Tarraconense. 

Costarriqueño, na* Natural de Costa-Rica. Pertene- 
ciente á esta república de la América Central. V. Cen-- 
trO'americano^ na. 

* Costarricense , Equivale á Costarriqueño, ña. 

*Cragoviano, na» Natural de Cracovia. Perteneciente 
á esta ciudad. 
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Gremonés, sa. Natural de Cremona. Perteneciente á 
esta ciudad de Italia. 

Cretense ó Crético, ca. Natural de Creta. Pertene- 
ciente á esta isla del Mediterráneo. 

Croata. Natural de Croacia. Perteneciente á esta 
región del imperio de Austria. 

Crotoniata. Natural de Crotona . Perteneciente á esta 
antigua ciudad de Italia. 

Cubano, na. Natural de Cuba. Perteneciente á esta 
isla, llamada por excelencia Perla de las Antillas. — Dan- 
za cubana. 

CuMANO, NA. Natural de Cumas. Perteneciente á esta 
ciudad de Italia antigua. — La Sibila Cumana. 

* CüRAzoLEÑo, ÑA Ó *CüRAzoLiANO, NA. Natural de 
Curazao. Perteneciente á esta isla holandesa. 

Cusita. Aplícase á los que descienden de Cus, hijo 
de Cam, segundo hijo de Noé, y á las cosas ó cuali- 
dades propias de dicha raza. Los etnógrafos y filólogos 
llamati así á los pueblos y razas que crearon en el 
Asia y en el África los primeros imperios semibárba- 
ros, y las más antiguas civilizaciones ; como, por ejem- 
plo, el imperio de Nemrod. 



CH. 



Ghibgha. Dícese del individuo de un pueblo que ha-* 
bitó el elevado territorio de Bogotá. Perteneciente á 
este pueblo. Idioma de los chibchas. 
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Chiclanero, ra. Natural de Chiclana. Perteneciente 
á esta villa. 

Ghighimega. Dícese del individuo de una tribu que 
se estableció en Tezcoco, y, mezclada con otras que 
habitaban el territorio mejicano, fundó el reino de 
Acolhuacán. Dícese de los indios que habitaban al po- 
niente y norte de Méjico. Perteneciente á los chichi- 
mecas. 

Chileno, na. Natural de Chile. Perteneciente á este 
país de América. 

Chileño, ña. Son poco usados. Prefiérense las formas 
Chileno^ na. 

Chino, na. Natural de la China. Perteneciente á este 
país de Asia. Idioma de los chinos. — Perro chino. 
Porcelana china. 

Chinesco, ca. Perteneciente á la China. Parecido á las 
cosas de la China. — Sombras chinescas. 

Chipriota. Natural de Chipre. Perteneciente á esta 
isla del Mediterráneo. 
Ciprino, na. Ciprio, pria. Equivalen á Chipriota. 



D. 



Dacio, cía. Natural de Dacia. Perteneciente á este 
país de Europa antigua. 

Dálmata. Natural de Dalmacia. Perteneciente á esta 
región del imperio de Austria. 
Dalmática, ca. Perteneciente á la Dal macia. 
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Damasceno, na. Natural de Damasco. Perteneciente 
á esta ciudad de Asia. — Ciruela damascena. 

Damaceno, na. Equivalen á Damasceno, na, pero éstos 
son preferibles, por más correctos. 

Damasquino. Perteneciente á Damasco. — Alfanje 
damasquino. 

Danés, sa. Natural de Dania, hoiD inamarca. Pertene-* 
ciente á este reino de Europa. El idioma de este país. 
Dánicoj ca. Perteneciente á Dinamarca. 
Dinamarqués, sa. Equivalen á Danés, sa. 
V. Jutlandés, sa. 

* Danubiano, na. Perteneciente ó relativo al río Da- 
nubio. — Principados Danubianos. 

Dárdano, na. Natural de Dardania ó Troya. Perte- 
neciente á esta ciudad de Asia antigua. 
DardaniOj nia. Perteneciente á Dardania ó Troya. 

Délfico, ca. Perteneciente á Delfos, ó al oráculo de 
Apolo en Delfos. — La Sibila Deifica. 

Delio, lia. Natural de Délos. Perteneciente á esta 
isla del Archipiélago. 

^Demerario, ría. Natural de Demerara. Pertene- 
ciente á esta ciudad de la América Meridional, capital 
de la Guayana Inglesa. 

Dinamarqués, sa. Y. Danés, sa. 

DiRCEO, A. Equivale á TebanOj na. — El Cisne dirceo 
(Pindaro). El Héroe dirceo (Polinices). 

DÓLOPE . Dícese del individuo de un pueblo antiguo 
de Tesalia. 

"^Dominicano, na. Natural de la isla y ciudad de 
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Santo-Domingo. Perteneciente á una ú otra. — Repú- 
blica Dominicana. 

Dorio, ría. Natural de la Dóride. Perteneciente á 
este país de Grecia antigua. 

Dórico^ ca. Perteneciente á la Dóride. Dialecto de los 
dorios, uno de los cuatro de la lengua griega. — Orden 
dórico. Columna dórica. 



E. 



EciJANO, NA. Natural de Écija. Perteneciente á esta 
ciudad. V. Astigitanoj na. 

Ecuatoriano, NA. Natural del Ecuador. Perteneciente 
á esta república de América. 

Ecüo, cuA. Dícese del individuo de un antiguo pue- 
blo del Lacio. Perteneciente á este pueblo. 

Edetano, na. Natural de Edetania. Perteneciente á 
esta antigua región de la España Tarraconense, que 
comprendía parte de los reinos de Valencia y Aragón. 

Efesio, si a. Natural de Éfeso. Perteneciente á esta 
antigua ciudad del Asia Menor. 
EfeninOj na. Equivalen á Efesio^ sia. 

Egipcio, cía. Natural de Egipto. Perteneciente á este 
país de África. 

Egipciaco^ ca. Equivalen á Egipcio^ da, — María 
Egipciaca. 

Egipciano^ na. ídem, ídem. 

Egiptanoj na. ídem, ídem. Antiguamente equivalían 
también á Gitano^ na. 
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Elamita. Natural de Elam. Perteneciente á este país 
de Asia antigua. 

Eleátigo, ca. Natural de Elea. Perteneciente á esla 
ciudad de Italia antigua. Perteneciente ó relativo á su 
escuela filosófica. 

EleusinOi na. Perteneciente á Eleusis. Dícese más 
generalmente de los misterios de Geres en esta ciudad. 
— La Geres Eleusina. 

Elíseo, sea. Perteneciente al Elíseo. — Gampos 
Elíseos. 

Elisio j sia. Equivalen á Elíseo^ sea; pero son poco 
usados. 

Emeritense. Natural de Emérita, hoi Mérida. Perte- 
neciente á esta ciudad. V. MerideñOj ña. 

Encartado, da. Natural de las Encartaciones. Perte- 
neciente á ellas. 

*Entrerrl\no, na. Natural de la provincia argentina 
de Entre-Ríos. (Granada. Vocabulario Rioplatense). 

Eolio, lia. Natural de la Eólide. Perteneciente á 
este país de Asia antigua. 

EólicOj ca. Perteneciente á la Eólide. Dialecto de 
este país, uno de los cuatro de la lengua griega« 

Epirota. Natural de Epiro, país de Grecia antigua. 
Epirótico, ca. Perteneciente á Epiro. 

Erétrico, ca. Perteneciente ó relativo á Eretria, ciu- 
dad de Grecia antigua. 

Eritreo, a. Aplícase al Mar en nuestra lengua lla- 
mado RojOj y á lo perteneciente á él.— La Sibila Eri-' 
trea. Golonia Ecritrea^ 
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NDiNAVO, VA. Natural de la Escandínavia. Perte- 
e á esta región del norte de Europa, que com- 
ía Dinamarca, Suecia, Noruega é Islandia. 

A. Natural de la Escitia, región de Asia an- 
ko, ca. Perteneciente á la Escitia. 

ivÓN, NA. Natural de Esclavonia. Perteneciente 

irovincia de Hungría. 

romo, nío. Equivalen á Esclavón, na. V. Eslavo, va. 

;És, SA. Natural de Escocia. Perteneciente á 
ís de Europa. Dialecto, proveniente del celta, 
habla en Escocia. 
iano, na. ants. Equivalen á Escocés, sa. 

«ÁLENSE. Natural del Escorial. Perteneciente á 
io. Perteneciente al real monasterio del Esco- 



LZARO, HA, Equivalen á Suizo, za. — Pobre es- 



ro, VA, Aplícase á un pueblo antiguo que se 
ó principalmente por el norte de Europa. Per- 
ite ó relativo á este pueblo. Dícese de los que 
proceden. Aplicase á la lengua de los antiguos 
, y á cada una de las que de ellas se derivan, 
i rusa y la polaca. — Leto-eslavo. V. Esclavón, na. 

IHNIOTA ó ^EsMiRNio, NÍA. Natural de Esmirna. 

40L, LA. Natural de España. Perteneciente á esta 
La lengua española (por extensión se da este 
I á la castellana). V. Hispmense ó Hispano, na. 
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EspARTANOi NA. Natural de Esparta. Perteneciente á 
esta ciudad de Grecia antigua. 
Esparciata. Equivale á Espartano, na. 

Esquimal. Natural del país situado junto á las ba- 
hías de Hudson y de Baffin. 

EsTAGiRiTA. Natural de Estagira. Perteneciente á esta 
antigua ciudad de Macedonia, patria de Aristóteles. 

EsTiGiOi GiA. Aplícase á la laguna Estigia del infíer-^ 
no mitológico, y á lo perteneciente á ella. 

Etíope. Natural de Etiopia, región de África anti- 
gua. Lengua etíope, una de las semíticas. — Raza 
etíope. 

Etiópico, ca. Perteneciente á Etiopia. 

EtiopiOj pia. EtiopianOj na. Equivalen á Etiope y Etió- 
picoy ca. 

Etneo, a. Perteneciente al volcán Etna. 

Étolo, la. Natural de Etolia, país de Grecia antigua. 

Etrusco, ca. Natural de Etruria. Perteneciente á este 
país de Italia antigua, hoi Toscana. Lengua que habla- 
ron los etruscos. — , Vasos etruscos. V. Tirreno^ na. 
V. TuscOj ca. 

EuBEO, A. Natural de Eubea, isla de Grecia antigua. 
Euboico^ ca. Perteneciente á la isla de Eubea. 

Europeo, pea. Natural de Europa. Perteneciente á 
esta parte del mundo. — Indo-europeo. Rusia Euro- 
pea. Turquía Europea. 

ExTREMEf<ío, ÑA. Natural de Extremadura. Pertene- 
ciente á esta región de España. 
• Extremadano, na. ants. Equivalen á Extremeño, ña. 
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F. 



FarsAlico, ca. Perteneciente á Farsalia. 

Fenicio, cía. Natural de Fenicia. Perteneciente á este 
país de Asia antigua. Lengua fenicia, una de las semí- 
ticas. 

Fénicey poético. Equivale á Fenicio, da. 

FmicianOy na, ants. 

V. SidoniOy nia. 

Ferrares, sa. Natural de Ferrara. Perteneciente á 
esta ciudad de Italia. 

Ferrolano, na. Natural del Ferrol. Perteneciente á 
esta ciudad. 

Fescenino, na. Natural de Fescenio. Perteneciente á 
esta ciudad de Etruria. — Verso fescenino. 

FnjPENSE. Natural de Filipos. Perteneciente á esta 
ciudad de Macedonia. 

FiupiNO, NA. Natural de las islas Filipinas. Pertene- 
ciente á ellas. 

FiusTEo, A. Natural de Filistim. Perteneciente á esta 
pequeña nación de la Palestina, enemiga de los israe- 
litas. 

Finés, sa. Dícese del individuo de un pueblo anti- 
guo que se extendió por varios países de los que ahora 
pertenecen á Rusia, y por la Escandinavia ; y el cual 
dio nombre á la Finlandia, poblada hoi por gente de 
raza finesa. Perteneciente á los fineses. Idioma finés. 
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Finlandés, sa. Natural de la Finlandia. Perteneciente 
á este país de Europa. V. Finés j sa. 

Flamenco, ca. Natural de la antigua región, ó de 
las modernas provincias llamadas Fl andes. Pertene- 
ciente á ellas. Idioma flamenco. 

Florentino, na. Natural de Florencia. Perteneciente 
á esta ciudad de Italia, patria del Dante. 
Fbrentin. Equivale á Florentino. 

*Floridense. Natural de la Florida. Perteneciente á 
este país de la América Septentrional. 

Fócense. Natural de Fócide. Perteneciente á este país 
de Grecia antigua. 

Francés, sa. Natural de Francia. Perteneciente á 
esta nación de Europa. Lengua francesa. 

Franco. Abreviación de Francés^ usada en yuxtapo- 
siciones; como Franco-inglés j Franco-ruso. V. Gabacho j 
cha. V. Gdo^ la. 

Franco, ca. Dícese de todos los pueblos antiguos de 
la Germania inferior. Dícese de la lengua que es mez- 
cla bastarda de dos ó más, y con la cual se entienden 
los naturales de pueblos distintos. V. Salió, lia. 

Frigio, gia. Natural de Frigia. Perteneciente á este 
país de Asia antigua. — Gorro frigio. La Sibila Frigia. 

Frisón, na. Natural de Frisia. Perteneciente á esta 
provincia de Holanda. — Caballo frisón. 
FrisiOj sm. Equivalen á Frisón^ na. 

^Fueguino, na. « Natural de la Tierra del Fuego. 
Perteneciente á esta región. » (Granada. Vocabulario 
Rioplatense. ) 
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ABACHo, CHA. Dícese de los naturales de algunos 
t)los de las faMas de los Pirineos, inmediatos al 
&abas. Perteneciente á estos pueblos. En estilo jo- 
equivalen á Francés, sa. Lenguaje castellano ates- 
< de galicismos. — Paloma gabacha. 

ABAONiTA. Natural de Gabaón. Perteneciente á esta 
lad de la tribu de Benjíiraín en Palestina. 

ADUANO, NA . Natural de Cádiz. Perteneciente á esta 
lad. 

ABTANO, NA. Natural de Gaeta. Perteneciente á esta 
lad de Italia. 



A.LATA. Natural de Galacia. Perteneciente- á este 
; de Asia antigua. 

rALiciANO, NA. V. GoUego, ga. 

AULEO, LEA. Natural de Galilea. Perteneciente á este 
i de Tierra-Sánta. 

lALO, LA. Natural de la (ialia. 

Jalicano, na. Perteneciente á las Galias. Hoi se usa 

imente hablando de la iglesia de Francia y de su 

■O. 

rálico, ca. Perteneciente á las Galias. — Mal gálico. 

Gallego, ga. Natural de Galicia. Perteneciente á 
i región de España. Dialecto de los gallegos. — Viento 
lego. Gaita gallega. 
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Gcdaicoj ca. Perteneciente á Galicia. — Cordillera 
galaica. Literatura galaica. 

Galiciano^ na. Perteneciente á Galicia. 

Garamantá ó Garamente. Dícese del individuo de un 
pueblo antiguo de la Libia interior. Perteneciente á 
este pueblo. 

Gascón, na. Gascones, sa. Natural de Gascuña. Per* 
teneciente á esta antigua provincia de Francia, V. Vas^ 
cOj ca. 

Gegiokense. V. Gijonésj sa. 

Geno VÉS, sa. Natural de Genova. Perteneciente áesta 
ciudad de Italia, patria del inmortal Cristóbal Colón. 

Genovesado. Territorio de Genova. 

Genovisco^ ca. ants. Equivalen á GenovéSj sa. 

Genuésj sa. ants. Ginovés^ sa. ants. Equivalen á Ge- 
novéSj sa. 

Georgiano, na. Natural de Geoi^a. Perteneciente á 
este país de Asia. 

Gépido, da. Dícese de los individuos de unas antiguas 
tribus de la Germania, de origen común con los godos, 
las cuales se nombran por primera vez en la historia 
hacia el año 280 de la era cristiana. 

Germano, na. Natural ú oriundo de la Germania. En 
el primer siglo de la era cristiana los tungros tomaron 
el nombre nuevo de germanos. Tungros^ germanos^ teu- 
tones y alemanes son denominaciones sucesivas de * una 
misma gente. 

Germánico^ ca. Perteneciente ó relativo á la Germania 
ó á los germanos. Dícese de algunas cosas pertene- 
cientes á Alemania* ^— Lenguas germánicas. 
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Gerundense. V. Girones, sa. 

Geta. Natural de un pueblo escita, situado al este 
de la Dacia. 
Gético^ ca. Perteneciente ó relativo á los getas. 

Gétulo, la. Natural de Getulia, país de África an- 
tigua, al sur de la Numidia. 

GiENNENSE. V. JaenéSj sa. 

GiJONÉs, sA. Natural de Gijón. Perteneciente á esta 
villa. 

Gegionense ó Gijonense. Equivalen á GijonéSy sa. 

GiNEBRiNo, NA. Natural de Ginebra. Perteneciente á 
esta ciudad de Suiza. 

Ginebras j sa. Equivalen á GinebrinOj na. 

Girondino, na. Natural de la Gironda. Perteneciente 
á este departamento de Francia. Dícese del individuo 
de un partido político que se formó en Francia en 
tiempo de la Revolución, y de este mismo* partido, 
llamado así por haberse distinguido principalmente en 
él los diputados de la Gironda. 

Girones, sa. Natural de Gerona. Perteneciente áesta 
ciudad . 

Gerundense. Equivale á Girones^ sa. 

Gitano, na. Dícese de cierta raza de gentes errantes y 
sin domicilio fijo, que se cree ser descendiente de los 
egipcios. Propio de los gitanos, ó parecido á ellos. 

Gitanesco. Propio de los gitanos. 

V. EgipdOj da. Egiptano^ na. V. Bohemiano^ na. Bohe^ 
mió, mia. V. Cíngaro, ra. 

GoaANO, NA. Natural de Gocia. Perteneciente á esta 
región deSuecia. 
GodescOy ca. ants. Equivalen kGociano, na. 
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Godo, da. Dícese del individuo de un antiguo pueblo 
establecido en la Escandinavia tres siglos antes deJ. C, 
conquistador de varios países, expugnador de Roma, y 
fundador de reinos en España é Italia. 

Gótico, ca. Perteneciente á los godos. — Templo gó- 
tico. Letra gótica. 

Gotón^ na. Equivalen á Godo, da, V. Ostrogodo, da. 
V. Visigodo^ da. 

GoMER. Dícese del individuo de la tribu de Gomera, 
una de las cinco antiquísimas que poblaron en Berbería 
y particularmente en las sierras del Atlas Menor, 
sobre la costa del Mediterráneo, desde los confines de 
Ceuta hasta el río Muluya, que en lo antiguo dividió 
de la Mauritania Tingitana la Gesariense. Perteneciente 
á esta tribu. V. Beréber. 

GoRGiENSE. Natural de Gorza. Perteneciente á esta 
población de la Lorena. 

Graníidino, na. Natural de Granada. Perteneciente á 
esta ciudad. V. Iliberitano, na. 

Granados, sa. ants. Equivalen á Granadino, na. 
V, Neo^anadino, na. 

Griego, ga. Natural de Grecia. Perteneciente á esta 
nación de Europa. Lengua griega, la cual tiene cuatro 
dialectos principales : Ático, dórico, eolio y jónico. — Las 
Calendas griegas. Fuego griego. Iglesia griega. T griega. 

Grecarw, na. ants. Equivalen á Griego, ga. 

Greciano, na. Gredsco, ca. Perteneciente á Grecia. 

Greco, ca. Equivalen á Griego, ga. Usase greco espe- 
cialmente en yuxtaposiciones; como Greco4atino , Greco- 
romano. 

Greguisco^ ca. Perteneciente á Grecia. — Fuego gre- 
guisco. 
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tirgüesco, ca. Equivalen á Greguisco, ca. 
•ingo, DerivaciÓQ ó variante anómala de Gnego. 
e en la frase figurada y familiar Hablar en gringo, 
significar que se haceen un lenguaje ininteligible. 
Aqueo, a. V, Argivo, va. V. Beleño, na. V. Pelon- 
ía. 

tisÓN, NA. Natural de cierto país de los Alpes, sitúa- 
n las fronteras del Rhin. Perteneciente á este país. 

lOENLANDÉs, sA. Natural de la Groenlandia. Perte- 
tnte á esta región de la América Septentrional. 

lADALAJAREÑo, NA. Natural de Guadalajara. Pertene- 
e á esta ciudad. 

TADiANÉs, SA. Perteneciente ó relativo al río Guadia- 
)ícese principalmente de los ganados criados en sus 
■as. 

jADUEfiio, NA. Natural de Guadix. Perteneciente á 
ciudad. — Guchillo guadijeño. V. Acñtano, na. 

iDAQtEtío, flA. Natural de La Guaira. Perteneciente 
\e puerto marítimo de Venezuela. 

JANCHES. Antiguos habitantes de las Canarias. 

jATEMALTECo, CA. Natural de Guatemala, Pertene- 
ce á esta república, una de las cinco de la América 
ral. V. Centro-americano, na. 

iuAYAHÉs, SA. Natural de Guayana. Perteneciente á 
región extensa de la América Meridional, que sedi- 
en Guagana vemzdana, inglesa, holandesa, francesa, 
n brasileña, 
'iuayanense. Equivale á Gvayanés, sa. 

aUATAduiLEíío, ÑA. Natural de Guayaquil. Pertene- 
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cíente á esta ciudad de la república del Ecuador en la 
América Meridional. 

GuELDRÉs, SA. Natural de Güeldres. Perteneciente á 
esta provincia de Holanda. 

GuiENÉs, sA. Natural de Guiena. Perteneciente á esta 
antigua provincia de Francia. 

Guineo, a. Natural de Guinea. Perteneciente á esta 
región de África. — Plátano guineo. Gallina guinea. 

GüiPüzcoANO, NA. Naturalde Guipúzcoa. Pertenecien- 
te á esta provincia vascongada. 



H. 



Habanero, ra. Natural de la Habana. Perteneciente 
á esta ciudad. — Danza habanera. 

Habano^ ^la. Perteneciente á la Habana, y por exten- 
sión á la isla de Cuba. Dícese especialmente del tabaco. 
— Tabaco habano. 

* Haitiano, na. Natural de Haití. Perteneciente á esta 
república antillana. 

^ Hamburgués, sa. Natural de Hambui^o. Perteneciente 
á esta ciudad, la mayor de las Anseáticas. V. Anseáti- 
cOj ca, 

"^^Hanoveriano, NA. Natural de Hanóver. Perteneciente 
á este país de Alemania. 

Hanseático, ca. V. Anseático, ca. 

Havar. Dícese del individuo de la tribu de Havara, 
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las cinco antiquísimas que poblaron en Berbería, 
;ularmente en los campos de la última y más 
!al provincia del reino de Fez. Perteneciente 
ribu. V. Beréber. 

!0, A. Aplícase, como israelita y judio, al pueblo 
(llamado así primitivamente). Aplícase igual- 
personas. Perteneciente ó relativo á este pueblo, 
como israelita y judío, del que aún profesa la 
!oisés. Perteneciente á los que la profesau. Len- 
tos hebreos, una de las semíticas. 
ico, ca. Perteneciente al pueblo hebreo, ó á los 
, — Lei hebraica. 

;o, NA. Equivalen á Griego, ga. 
co, ca. Perteneciente á la Grecia. . 

pÓNTico, CA. Perteneciente ó relativo al Heles- 

ontiaco, ca, ants. Equivalen á HelespónticOf ca. 

ibila Helespóntica. 

CÍO, aA. Natural de la Helvecia, hoi Suiza. 

iente á este país de Europa antigua. 

ico, ca. Equivalen á Hdv'cm, cía. — Confede- 

[elvética. 

:o, CA. Dícese del individuo de un antiguo pue- 
^acio. Perteneciente á este pueblo. 
o, LA. Distintivo con que, en la grande invasión 
eblos septentrionales contra el imperio romano, 
e á los suevos, habitantes en la parte más 
de la costa de la actual Pomerania. 

OGOViNO, NA. Natural de la Herzegovina. Perte^ 
á este país de Europa. 
jgovinense. Equivale á Eérzogovino, na. 
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Hesperio, ría. Natural de una ú otra Hesperia 
(España é Italia). Perteneciente á ellas. 

Hibernes, sa. Natural de Hibernia, hoi Irlanda. Per- 
teneciente á esta isla de Europa antigua. 
HibémicOy ca. Perteneciente á la Hibernia. 

HiBLEO, A. Perteneciente á Hibla, monte y ciudad de 
Sicilia antigua. — Miel hiblea. 

HiEROSOLiMiTANO, NA. Natural de Hierosolima, hoi Je- 
rusalén. Perteneciente á esta ciudad de Asia. V. Jero- 
solimitanOj na. 

* Hindostán!. Natural del Hindostán. Perteneciente á 
este país de Asia. En especial se aplica á la lengua 
hablada en el Hindostán, derivada del sánscrito. 

"^ Hindú. Equivale á Hindostani. — Pueblo hindú. Len- 
gua hindú. 

Estas voces suelen escribirse también sin h : Indostán, 
Indostaní, Indú. V. Indio^ dia. 

HiRGANO, NA. Natural de Hircania. Perteneciente á 
este país de Asia antigua. — Tigre hircana. 

Hispalense. Híspalo, la. Equivalen á SeviUanoj na. 

HisPANENSE. Hispano, na. Equivalen á Español, la. 
Hispánico, ca. Perteneciente á España. — Gelto-his- 
pánico. América hispánica. 

* Hispano- AMERICANO, na. Natural de Hispano^Amé- 
rica. Perteneciente á los países americanos de origen 
hispánico. 

# 

Holandés, sa. Natural de Holanda. Perteneciente á 
esta nación de Europa. Idioma de este país. V; Neer- 
landés, sa. 
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vDL'REíío, KA. ^ HoNDURENSE. Natural de Hondu- 
rtenedeote á esta república, aoa de las cinco de 
^rica Central. V. Centro-amencano, na. 

UTOTE, TA. Salvaje de un país inmediato al cabo 
na-Esperanza. — La Venus hotentote. 

LTANO, NA. Dfcese del habitante de las comarcas 
tdío que se conocen en algunas provincias con el 
i de huertas ; como la Huerta de Murcia, la de 
la, etc. 

Etío, Ka. Natural de Haete. Perteneciente á esta 



.ARO, RA. Natural de Hungría. Perteneciente á 
ción de Europa. Lengua hablada por los húo- 

I, NA. Nombre con que se designa un pueblo 
il centro del Asia, que venció á los alanos, pasó 
>s el Don, trastornó el imperio godo de Herman- 
en hordas numerosas ocupó el territorio que 
inde desde el Volga hasta el Danubio. 



I, RA. Natural de la Iberia Europea, ó de la Ibe- 
itica. Perteneciente á cualquiera de estos dos 

o, CXI. Ihem, ria. Perteneciente á cualquiera de 
Iberias. — Península Ibérica. 

ICO, CA. Natural de Ibiza. Perteneciente á esta 
la de las Baleares. 
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Idalio, lia. Perteneciente á Idalia, antigua ciudad de 
la isla de Chipre, consagrada á Venus. Perteneciente 
á esta deidad del gentilismo. 

Ideo, a. Perteneciente al monte Ida. Por extensión, 
perteneciente á Troya ó á Frigia. — Zarza-idea. 

Idümeo, a. Natural de Humea. Perteneciente á este 
país de Asia antigua, patria del rei Herodes. 

Igorrote. Indio de la isla de Luzón en las Filipinas. 
Lengua que hablan estos indios. 

Ilerdense. Natural de la antigua Ilerda, hoi Lérida. 
Perteneciente á esta ciudad de la España Tarraconense. 
V. Leridano, na. 

Ilérgete. Natural de una región de la España Tarra- 
conense. Perteneciente á ella. 

Ilíaco, ca. Perteneciente ó relativo á Ilion ó Troya. 
Iliense. Equivale á Troyano, na. Natural de Ilion ó 
Troya. 

Iliberitano, na. Natural de la antigua Ilíberi ó II i- 
berri, hoi Granada. Perteneciente á esta ciudad de la 
Bética. 

Iliberritano, na. Equivalen á lo anterior. 

Ilicitano, na. Natural de la antigua Ilici, hoi Elche. 
Perteneciente á esta población de la España Tarraco- 
nense. 

Ilipulense. Natural de Ilípula. Perteneciente á esta 
antigua ciudad de la Bética. 

Ilirio, ría. Natural de Iliria, Perteneciente á esta 
región del imperio de Austria. 
IlíricQj ca. Perteneciente á Iliria. 

ENT&BT. GRAM. — VI. * 
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Iliturgitano, na. Natural de Iliturgi. Perteneciente 
á esta antigua ciudad de la Bética. 

'Indio, día. Natural de la India, ó sea de las Indias 
Orientales. Perteneciente á ellas. Dícese igualmente 
del antiguo poblador de América, ó sea de las Indias 
Occidentales, y del que hoi se considera como descen- 
diente de aquél sin mezcla de otra raza. — Lengua 
india. 

Jndianoy na. Perteneciente á las Indias Orientales. 
Perteneciente á las Indias Occidentales. — Palma in- 
diana. Raza indiana. 

índico, ca. Perteneciente á las Indias Orientales. — 
Océano Indico. 

Indo, da. Equivalen á Indio^ dia^ aplicado á las Indias 
Orientales. V. Hindostaní. 

Indo-Europeo, a. Dícese de cada una de las razas y 
lenguas procedentes de la India Oriental y extendidas 
por Europa. Y. AriOj ria. 

Inglés, sa. Natural *de Inglaterra. Perteneciente á 
esta nación de Europa. Lengua inglesa. — El Leo- 
pardo Inglés. 

AnglkanOy na. Aplícase sólo respecto á la religión re- 
formada predominante en Inglaterra. 

Anglo. Úsase en yuxtaposiciones, como Anglo-ameii- 
cano, Anglosajón. 

V. Albionense ó Albionés, sa. V. Britano, na. 

Irlandés, sa. Natural de Irlanda. Perteneciente á 
esta isla de Europa. Dialecto del celta que se habla 
en este país. 

Irlandesco, ca, ants. Equivalen á Irlandés, sa. V, Hi^ 
beimés, sa. 

Iroqués, sa. Dícese del individuo de una raza indi- 
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gena de la América Septentrional. Perteneciente á esta 
raza. 

Islandés, sa. Natural de Islandia. Perteneciente á 
esta isla del norte de Europa. Idioma hablado en Is- 
landia. 

Islándico^ ca. Perteneciente á Islandia. 

Ismaelita. Equivale á Sarraceno^ na. 

Israelita. Natural de Israel. Perteneciente á este 
reino. 
Israelítico. Perteneciente á Israel. V. Hebreo^ a. 

Ita. V. Aeta. 

Italiano, na. Natural de Italia. Perteneciente á esla 
nación de Europa. Lengua italiana. 

Itálico^ ca. Dícese en particular de lo perteneciente á 
Italia antigua. — Letra itálica. 

ítalo f la. Equivalen á Italiano, na, y son usados sólo 
en poesía ó en yuxtaposiciones como Ítalo-hispano. 

Italicense. Natural de Itálica. Perteneciente á esta 
ciudad de la Bética, patria de Trajano. 
Itálico, ca. Equivalen á Italicense. 



}. 



Jaénes, sa. Natural de Jaén. Perteneciente á esta 
ciudad. 

Giennense. Equivale á Jaénes, sa. 

Jafético, ca. Aplícase á los pueblos ó razas que des- 
cienden ó se cree que descienden de Jafet, tercer hijo 
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í como á los idiomas, cultura, artes y otras 
} de dichos pueblos. V. Ario, ría. 

SE. Natural de Jalisco. Perteneciente á este 
i República Mejicana. 

SA. Natural del Japón. Perteneciente á esle 
L. Idioma de este país. — Porcelana japonesa. 
1. Japonense. Equivalen á Japonés, sa. 
', ca. Perteneciente al Japón. — Tierra ja- 



lA. Natural de Jaca. Perteneciente á esta 

, Sk. Aplícase á los toros que se crían en 
del rio Jarama. 

5A. Natural de Játiba. Perteneciente á esta 
>, na. Equivalen á Jatibés, sa. 

SA. Natural de Java. Perteneciente á esta 
Equivalen á Javanés, sa. 

HA. V. Argdino íia. < 

K. Dícese del individuo de un pueblo bíblico 
lor capital á Jebús, después Jenisalén. Per- 
i este pueblo. 

HA. Natural de Jerez, Perteneciente á cual- 
as poblaciones de este nombre. 

iTAHO, HA. Natural de Jerusalón. Pertene- 

i ciudad de Palestina. 

olimitano, na. V. Solimitano, na. V, Jebtiseo, a. 
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JoLOANO, NA. Natural de Joló. Perteneciente á esta 
isla de la Oceanía. 

JÓNICO, CA. Natural de Jonia. Perteneciente ó rela- 
tivo á este país de Asia antigua. Uno de los cuatro dia- 
lectos de la lengua griega. — Orden jónico. Columna 
jónica. Islas Jónicas. 

Jonio^ ma. Equivalen á Jónico^ ca. 

Judío, día. Natural de la Judea. Perteneciente á este 
país de Asia antigua. 

. Judaico j ca. Perteneciente á los judíos. — Lei judaica. 
V. Hebreo y a. 

* JuTLANDÉs, SA. Natural de la antigua Jutlandi^, hoi 
Dinamarca. 



K. 



Kabila. Cada una de las tribus de Berbería que ha- 
bitan en la región del Atlas. 

Kalmugo, ca. V. Calmuco^ ca. 

Kurdo, da. Natural del Kurdistán. Perteneciente á 
esta región de la Turquía Asiática. 



L. 



Lacedemonio, nía. Natural de Lacedemonia. Pertene- 
ciente á este país de Grecia antigua. 
Lacedemón. Equivale á Lacedemonio. 
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Lacetano, na. Natural de la Lacetania. Perteneciente 
á esta región de la España Tarraconense. 

Laconio, nía. Natural de Laconia. Perteneciente á 
este país de Grecia. 

Lacónico, ca. Perteneciente á Laconia. — Estilo lacó- 
nico. 

Laletano, na Natural de la Laletania. Perteneciente 
á esta región de la España Tarraconense. 

Languedocino, na. Perteneciente ó relativo al Lan- 
guedoc. Dialecto languedocino, llamado lengua de oc á 
distinción de la lengua de oil; de donde provino que al 
país se diera el nombre de Languedoc. V. Lemosin, na, 
V. ProvenzaL 

Laodicense. Natural de Laodicea. Perteneciente á 
esta ciudad de Asia antigua. 

Lapita. Individuo de un pueblo de tiempos heroicos, 
que habitaba en Tesalia cerca del monte Olimpo, y se 
hizo famoso por su lucha con los centauros en las bo- 
das de Pirítoo. 

Lapón, na. Natural de Laponia. Perteneciente á este 
país de Europa. Lengua hablada por los lapones. 

Latino, na. Natural del Lacio ó de cualquiera de los 
pueblos italianos de que era metrópoli Roma antigua. 
Perteneciente á la lengua latina ó propio de ella. 
Aplícase á la Iglesia de Occidente, en contraposición 
de la griega, y á lo perteneciente á ella. Suele tam- 
bién decirse de los naturales de los pueblos de Occi- 
dente en que se hablan lenguas, derivadas del latín, 
y de lo perteneciente á ellos. — Greco-latino. Rito la- 
tino. / latina. Raza latina. 
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Latín. La lengua del Lacio hablada por los antiguos 
romanos, usada hoi por la Iglesia católica, y de la 
cual se deriva la nuestra. 

Latín rústico. El hablado por el vulgo de los pueblos 
latinos. 

V. Romano^ na. 

Lebaniego, ga. Natural de Liébana. Perteneciente á 
esta comarca de la provincia de Santander. 

Lebrijano, na. Natural de Lebrija. Perteneciente á 
esta villa. 

Nebrisense. Equivale á Lebrijano, na. 

Legionense. V. Leonés sa. 

Lemnio nía. Natural de Lemnos. Perteneciente á esta 
isla. — Rúbrica lemnia. 
Lemnícola. Habitante de la isla de Lemnos. 

Lemosín, na. Natural de Limoges, ó de la antigua 
provincia de Francia de que era capital esta población. 
Perteneciente á ellas. Lengua que hablaban los limo- 
sines, llamada también Lengua de oc. Y. Languedodano, 
na. V. Provenzal. 

Leonés, sa. Natural de León. Perteneciente á esta 
ciudad de España. 

Legionense. Equivale á Leonas, sa. 
Compárese con Lugdunense. 

Lerense. Perteneciente ó relativo al río Leres. Figu- 
rado, Pontevedrés, sa. 

Leridano, na. Natural de Lérida. Perteneciente á esta 
ciudad. V. llerdense. 

Lerneo, a. Perteneciente á la ciudad ó á la laguna dQ 
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Lerna. Aplícase á las fiestas que se celebraban en esta 
ciudad de la Argólida en honor de Baco, Ceres y Pro- 
serpina. 

Lesbio, bia. Natural de Lesbos. Perteneciente á esla 
isla del Mediterráneo. — Regla lesbia. 
LesbianOj na. Equivalen á Lesbio^ bia. 

Lestrigón. — Individuo de algunas de las tribus de 
antropófagos que, según las historias y poemas mito- 
lógicoSy habitaban en Sicilia. Individuo de alguna de 
las tribus de igual especie que moraban en Campania. 

Leteo, a. Perteneciente al Lete ó Leteo, río del olvi(Jo, 
ó que participa de algunas de las cualidades que á este 
río atribuye la mitología. 

* Libanes, sa. Perteneciente ó relativo al monte Lí- 
bano. 

Libio, bia. Natural de la Libia. Perteneciente á esta 
región de África antigua. 

Líbico ca. Perteneciente á la Libia. — La Sibila Lí- 
bica. 

Libi. Abreviación de Líbico ^ que se usa en la ex- 
presión Libi-noto. 

Licio, cía. Natural de Licia. Perteneciente á este 
país de Asia antigua. 

Lidio, día. Natural de Lidia. Perteneciente á este 
país de Asia antigua. 

LiGüRiNO, na. Natural de Liguria. Perteneciente á este 
país de Italia antigua. 
Ligur. Equivale á Ligurino en la primera acepción 
Ligiísticoj ca. Perteneciente á la Liguria. 
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Liliputiense. Natural de Liliput, país fantástico ima- 
ginado por el novelista inglés Swift. Dícese de la per- 
sona extremadamenle pequeña y endeble. 

LiMEiNO, ÑA. Natural de Lima. Perteneciente á esta 
ciudad capital del Perú, patria de Santa Rosa de Lima. 

Lisbonense ó Lisbonés, sa. Natural de Lisboa. Perte- 
neciente á esta ciudad capital del Portugal. 

Lituano, na. Natural de Lituania. Perteneciente á 
este país del antiguo reino de Polonia. 

LivoNio, nía. Natural de Livonia. Perteneciente á 
este país de Rusia. 

*LoANGo, GA, Natural de Loango. Perteneciente á 
esta comarca africana. 

Lógrense. Natural de Lócride. Perteneciente á este 
país de Grecia antigua. 

Logrones, sa. Natural de Logroño. Perteneciente á 
esta ciudad. 

Lombardo, da. Natural de Lombardía. Perteneciente 
á esta r^ión de Italia. 
LombárdicOj ca. Perteneciente á Lombardía. 
LongobardOj da. Equivalen á Lombardo, da. 

Londinense. Natural de Londres. Perteneciente á esta 
ciudad, capital de Inglaterra. 
*Londonense. Es usado como equivalente á Londinense. 
LondréSy sa, ants. Equivalen á Londinense. 

LoRENÉs, SA. Natural de Lorena. Perteneciente á esta 
provincia de la antigua Francia. 

LoRQuiNO, NA. Natural de Lorca. Perteneciente á esta 
ciudad. 
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LovANiENSE. Natural de Lovaina. Perteneciente á esta 
ciudad de Bélgica. 

*LuBECKiN0, NA. Natural de Lubeck. Perteneciente 
á esta ciudad anseática. V. Anseático^ ca. 

Lugano, na. Natural de la Lucania. Perteneciente á 
esta provincia de Italia antigua. 

Lücense ó Lugués, sa. Natural de Lugo. Perteneciente 
á esta ciudad. 

Lücense ó Luqüés, sa. Natural de Luca. Perteneciente 
á esta ciudad de Italia. 

Lugdunense. Natural de León de Francia. Pertene- 
ciente á esta ciudad. Compárese con Leonés^ sa. 

Lusitano, na. Natural de la Lusitania. Perteneciente 
á esta región de la antigua España Ulterior. Equivalen 
también á Portugués y sa. 

Luso. Abreviación de Lusitano, usada en yuxtaposi- 
ciones como Luso-americano. 



M. 



Macedonio, nía. Natural de Macedonia. Perteneciente 
á este reino de Grecia antigua. — Perejil macedonio. 
Macedónico^ ca. Perteneciente á Macedonia. 
Macedón^ na. Equivalen á Macedonio, nia. 

Maüianita. Dícese del individuo de un pueblo bíblico, 
descendiente de Madián. 

Madrilep5o, ña. Natural de Madrid. Perteneciente á 
esta villa. 
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Matritense. Equivale á Madrileño^ ña; pero es de 
aplicación más restricta. 

Magallánico, ca. Concerniente al estrecho de Maga- 
llanes. Dícese también de « las tierras que están al 
norte del Estrecho, ó sea la Patagonia ». (Granada. 
Vocabulario Rioplatense.) 

Magiar. Dícese del individuo de una raza predomi- 
nante en Hungría y Transilvania. La lengua hablada 
por esta raza. 

Magüntino, na. Natural de Maguncia. Perteneciente 
á esta ciudad de Alemania, llamada generalmente 
Mayenza. 

Marones, sa. Natural de Mahón. Perteneciente á esta 
ciudad. 

Malabar. Natural de Malabar. Perteneciente á este 
país del Indostán. 
MalabáricOj ca. Perteneciente á Malabar. 

Malagueño, ña. Natural de Málaga. Perteneciente á 
esla ciudad. 
Malagués^ sa^ ants. Equivalen á Malagueño^ ña. 
Malacitano j na. Equivalen á Malagueño^ ña. 

Malayo, ya. Dícese del individuo de la raza ó gran 
variedad de la especie humana, que se halla esparcida 
en la península de Malaca (de donde se la cree oriunda), 
en las islas de la Sonda, y sobre todo en la Oceanía 
occidental, que por ella se llama Malesia ó Malaisia. 
Lengua malaya. 

^Malgacho, cha. Natural de Madagascar. 
*Madagascarino^ na. Equivalen á Malgacho^ cha. 
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.TÉS, SA. Natural de Malta. Perteneciente á esta 
el Mediterráneo. — Caballero Maltes. 

.uco, CA. Natural de las islas Malucas. Pertene- 
á estas islas de la Oceanía. 

-LORQUÍN, NA. Natural de Mallorca. Perteneciente 
isla. Dialecto que se habla en las islas Baleares, 
e las variedades del catalán. 
Uorqués, sa, ants. Equivalen á Mallorquín, na. 

íCHEGO, CA. Natural de la Mancha. Perteneciente 
i región de España. — El Caballero Manchego. 
iillas manchegas. 

iNDiNGA. Natural de una gran comarca de África 
LÍsmo nombre. 

«RESANO, NA. Natural de Manresa. Perteneciente 
L ciudad. 

STUANO, NA. Natural de Mantua. Perteneciente á 
iudad de Italia. 

RAGATo, TA. Natural de la Maragateria. Pertene- 
! á esta comarca del reino de León al sur de 



ncoMANO, NA. Natural de la Marcomania, Pertene- 
! á este país de Europa antigua. 

EtGARiTEÑo, NA. Natural de Santa Mai^arita. Per- 
ente á esta isla del Mediterráneo. Aplícase iguaU 
3 á la isla y provincia de Margarita en Venezuela. 

RHÁRico, CA. Perteneciente á la Marmárica, región 
'rica antigua. 

RROQUÍ ó Marroquín, NA. Natural de Marruecos, 
neciente á este imperio de África. 



COLECCIÓN DE GENTILICIOS 61 

Marsellés, sa. Natural de Marsella. Perteneciente á 
esta ciudad de Francia. 
Masiliense. Equivale á Marsellés, sa. 

Marso, sa. Dícese del individuo de un pueblo de 
Italia antigua, que habitaba cerca del lago Fucino. 
Dícese también del individuo de un antiguo pueblo 
germano. Perteneciente á los Marsos. 

Mársico, ca. Perteneciente ó relativo á los marsos. 
— Guerra mar sica. 

Masageta. Dícese del individuo de un antiguo pueblo 
de Escitia. 

Masamüda. Dícese del individuo de la tribu Masmuda, 
una de las cinco antiquísimas que poblaron en Berbe- 
ría, la cual ocupó la parte más occidental de la Mauri- 
tania Tingitana, y moró en las sierras del Atlas Mayor, 
en sus faldas y llanos, ocupando cuatro de las siete 
provincias del antiguo reino de Marruecos. V. Beréber. 

Masieno, na. Dícese del individuo de un pueblo an- 
tiguo de la Bética. Perteneciente á este pueblo. 

Masiliense. V. MarseUés^ sa. 

Masilio, lia. Dícese del individuo de un pueblo de 
África antigua. Perteneciente á este pueblo. Por exten- 
sión Mauritano^ na. 

Masilo^ la. Equivalen á Masilio^ lia. 

MasilicOy ca. Perteneciente al país de los masilos ó 
masilios. — Campos Masílicos. 

Mauritano, na. Natural de Mauritania. Perteneciente 
á esta región de África antigua, que S3 dividía en Mau- 
ritania Cesariense y Mauritania Tingitana. V. Moro, ra. 
V. Masillo^ lia. 
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Mecano, na. Natural de la Meca. Perteneciente á esta 
ciudad de Arabia, patria de Mahoma. 

Medinense. Natural de Medina. Perteneciente á cual- 
quiera de las poblaciones así llamadas. 

Medo, da. Natural de Media. Perteneciente á esta 
región de Asia antigua. 
Médico, ca. Perteneciente á Media. 

Megarense. Natural de Megara. Perteneciente á esta 
ciudad de Grecia antigua. 

Mejicano, na. Natural de Méjico. Perteneciente á esta 
república de América. — Ungüento, ó Unto mejicano. 

Meldense. Natural de Melde, hoi Meaux. Pertene- 
ciente á esta ciudad de las Gallas. 

Melino, na. Natural de Meló. Perteneciente á esta 
isla del Archipiélago. 

*Mendocino, na. Natural de la ciudad ó de la pro- 
vincia argentina de Mendoza. Perteneciente á una ó á 
otra. (Granada. Vocabulario Rioplatense.) 

Menorquín, na. Natural de Menorca. Perteneciente á 
esta isla de las Baleares. 
Menorqués, sa, ants. Equivalen á Memn-quiriy na. 

Mentesano, na. Natural de Mentesa. Perteneciente a 
esta ciudad de la España Tarraconense. 

Merideno, na. Natural de Mérida. Perteneciente á 
esta ciudad. V. Emeritense. 

Mesinés, sa. Natural de Mesina. Perteneciente á esta 
ciudad de Sicilia. 

MiLANÉs, SA. Natural de Milán. Perteneciente á esta 
ciudad de Italia. 
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MiLESio, siA. Natural de Mileto. Perteneciente á esta 
antigua ciudad de Jonia. — Fábula milesia. 

MiNDONiENSE. Natural de Mondoñedo. Perteneciente á 
esta ciudad. 

MiROBRiGENSE. Natural de la antigua Miróbriga, hoi 
Ciudad Rodrigo. Perteneciente á esta ciudad de la Lu- 
sitania. 

Misio, siA. Natural de Misia. Perteneciente á esta 
región de Asia antigua. 

MoABiTA. Natural de la región de Moab, llamada así 
por un hijo de Lot, en la Arabia Pétrea al oriente del 
Mar Muerto. Perteneciente á ella. Antiguamente se de- 
cía también por Almoravide. 

MoDENÉs, SA. Natural de Módena. Perteneciente á 
esta ciudad de Italia. 

Mogol, la. Natural de la Mogolla. Perteneciente á 
este país de la Tartaria china. — El Gran Mogol. 

Mogólico^ ca. Perteneciente á la Mogolla. 

^Mongola ó ^Mongólica. Üsanse en la expresión Baza 
mongola, ó mongólica. 

Moldavo, va. Natural de Moldavia. Perteneciente á 
este principado danubiano^ 

MoLOSO, SA. Natural de la antigua Molosia. Pertene* 
ciente á esta ciudad de Epiro. — Perro moloso. 

*MoNÉGAsco, cA. Natuíal de Monaco. Perteneciente 
á este principado. 

Montañés, sa. Natural de una montaña. Perteneciente 
ó relativo á la montaña. Natural de la Montaña. Perte- 
neciente á esta cordillera de la antigua tierra de Bur- 
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gos, en la parte que es hoi provincia de Santander. 
Üsanse también como equivalentes de Santanderino, na. 

MoMEHEGRiNO, NA. Natural del Montenegro. Pertene- 
ciente á este país de Europa. 

MoNviEDRÉs, SA. V. Murvtedrés, sa. 

^Montevideano, na. Natural de la ciudad ó del de- 
partamento de Montevideo. Perteneciente á una ú otro. 
(Granada. Vocabulario Rioplatense.) 

MoRAVO, va. Natural de Moravia. Perteneciente á 
esta provincia del imperio austríaco. 

Moro, ha. Natural de la parte del África septentrío* 
nal, frontera á España, donde estaba la antigua pro- 
vincia de la Mauritania. Perteneciente á esta parte de 
África, ó á sus habitantes. Por extensión, natural de 
otras regiones donde se sigue la religión de Mahoma; 
y así se llaman moros los mahometanos de muchas islas 
de Oceanía. — Caballo moro. Trigo moro. Vino moro. 

Morisco, ca. Dícese de los moros que al tiempo de la 
restauración de EspaÜa, se quedaron en ella bautizados. 
Perteneciente á ellos. 

Moriego, ga. Moruno, na. Perteneciente á la Maurita- 
nia. — Tierra moriega. Alfanje moruno. 

V. Mauritano, na. V. Sarraceno, na. 

Moscovita. Natural de Moscovia ó Moscow. Pertene- 
ciente á esta ciudad y región del imperio ruso. Por 
extensión Ruso, sa. 

Moscovítico, ca. Perteneciente ó relativo á los mosco- 
vitas. 

MuRaANO, NA. Natural de Murcia. Perteneciente á 
esta ciudad. 
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MuRviEDRÉs, SA. Natural de Murviedro. Perteneciente 
á esta ciudad, antigua Sagunto. 
MonviedréSj sa, ants. Equivalen á Murviedrés, sa. 



N. 



Nabateo, a. Dícese del individuo de un pueblo nó- 
made de la Arabia Pétrea, entre el mar Rojo y el Eu- 
frates. Perteneciente á este pueblo. 

Nacianceno, na. Natural de Nacianzo. Perteneciente 
á esta ciudad de Asia antigua. — San Gr^orio Nacian- 
ceno. 

Najerano, na. Natural de Nájera. Perteneciente á esta 
ciudad. 

*Nanciyense. Natural de Nancy ó Nancí. Pertene- 
ciente á esta ciudad de Francia. 

Napolitano, na. Natural de Ñapóles. Perteneciente á 
esta ciudad de Italia. 
Neapolitano^ naj ants. Equivalen á NapoletanOj na. 

Narbonés, sa. Narbonense. Natural de Narbona. Per- 
teneciente á esta ciudad de Francia. 

Navarro, rra. Natural de Navarra. Perteneciente á 
esta región de España. 

Nazareno, na. Natural de Nazaret. Perteneciente á esta 
ciudad de Galilea. — El Divino Nazareno. 
NazareOj a. Equivalen á Nazareno^ na. 

Nebrisense. V. LebrijanOj na. 

Neerlandés, sa. Natural de Neerlandia, ó sea los 

ENTilET. ORAM. ' TI. 9 



66 ENTRETENIMIENTO DÉCIMO NOVENO 

Países-Bajos. Perteneciente á estos países. Equivalen á 
Holandés, sa. 

Ñemeo, a. Natural de Nemea. Perteneciente á esta 
ciudad de Grecia antigua. Aplícase comúnmente á los 
juegos que se celebraban en honor de Hércules, por 
haber muerto al león que habitaba la montaña y selva 
próximas á esta ciudad. 

* Neo-aurelunense, Natural de Nueva -Orleáns. Perte- 
neciente á esta ciudad de la América Septentrional. 
Suele decirse también *Neorkanés, sa. 

* Neo-granadino, na. Natural de Nueva-Granada, boi 
Colombia. Perteneciente á esta república de la América 
Meridional. 

*Neo-yorkino, na. Natural de New- York, ó sea Nue- 
va-York. Perteneciente á esta ciudad de la América 
Septentrional. 

*Neo-zel ANDES, SA. Natural de ia Nueva-Zelandia. 
Perteneciente á este país del Océano Pacífico. 

*NicaragüeSo, na. Natural de Nicaragua. Pertene- 
ciente á esta república, una de las cinco de la América 
Central. V. Centro-amerivano, na. 

* Nicaragüense. Equivale á Nicaragüeño, na. 

NiCENO, NA. Natural de Nicea. Perteneciente á esta 
ciudad de Bitinia. — Concilio Niceno. 

NicoMEDiENSE. Natural de Nicomedia. Perteneciente á 
esta ciudad de Bitinia. 

NiMiviTA. Natural de Nínive^ Perteneciente é esta 
ciuddd de Asia antigua. 
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NizARDO, DA. Natural de Niza. Perteneciente á esta 
ciudad de Francia. 

Normando, da. Natural de Normandía. Perteneciente 
á esta antigua provincia de Francia. — Caballo nor- 
mando. 

* Norte- AMERICANO. Natural de Norte-América. Perte- 
neciente á la América Septentrional. En especial se 
aplica al natural de los Estados-Unidos, y á lo perte- 
neciente á la república así nombrada. — Continente 
Norte-americano. 

Noruego, ga. Natural de Noruega. Perteneciente á 
esta nación de Europa. 

NüMANTiNO, NA. Natural de Numancia. Perteneciente 
á esta antigua ciudad de la España Citerior. 

Númida. Natural de Numidia. Perteneciente á esta 
región de África antigua. 
Numidico, ca. Perteneciente á Numidia. 



O. 



OcciTANO, NA. Natural de Occitania. Perteneciente a 
esta antigua región del mediodía de Francia. 
Occitánico, ca. Perteneciente á Occitania. 

Oceánico, ca. Perteneciente ó relativo al Océano. 
Natural de la Oceanía. Perteneciente á esta parte del 
mundo. 

Odrisio, sia. Dícese del individuo de un antiguo pue- 
blo de Tracia. Perteneciente á este pueblo. Por exten-* 
sión Troció^ da. 
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HPico, cA. Perteneciente al Olimpo, morada de los 
i del paganismo. Aplícase también á unos juegos 
eos que se celebraban en Grecia antigua, y á lo 
neciente á estos juegos. — Júpiter Olímpico. 
mpiaco, ca, ants. Equivalen á OUmpico, ca 

lEDANO, NA. Natural de Olmedo. Perteneciente á 
nlla. 

LTENSE ú *OsüVENSE. Natural de Huelva. Pertene- 
í á esta ciudad. Suele escribirse también Onubense. 

ETANO, NA. Natural de Oreto, ciudad de España 
ua, ó de la región de que era metrópoli esta 
d. Perteneciente á ellas. 

[OLANO, NA. Natural de Orihuela. Perteneciente á 
úudad. 

XNSE. Natural de Huesca. Perteneciente á esta 
.d. 

;o, CA. Dícese del individuo de uno de los antiguos 
los de la Italia central. Perteneciente á los óseos, 
ua osea. 

FROGOiK), DA. Dícese del individuo de aquella parte 

)ueblo godo que, después de abandonar éste la 

idinavia, estuvo establecida al oriente del Dniéper, 

cual fundó un reino en Italia. Perteneciente ó re- 

> á esta parte del pueblo godo. V. Godo, da. V. Vi- 

0, da. 

OHANO, NA. Equivalen á Turco, ca. — La Puerta 

lana. 

ománico, ca. Perteneciente á los otomanos. 

ETENSE. Natural de Oviedo. Perteneciente á este 
id. 



COLECCIÓN DE GENTILICIOS 69 



P. 



Pacense. Natural de Beja. Perteneciente á esta ciu- 
dad de Portugal. 

Padüano, na. Natural de Padua. Perteneciente á esta 
ciudad de Italia. 
Patavino^ na. Equivalen k P aduano^ na. 

Pafio, fia. Natural de Pafos. Perteneciente á esta 
ciudad de Chipre antigua. 

Palense. Natural de Palos de Moguer. Perteneciente 
á esta villa. 

Palentino, na. Natural de Palencia, Perteneciente á 
esta ciudad. 

Palermitano, na. Natural de Palermo. Perteneciente 
á esta ciudad de Sicilia. 

Panormitano, na. Equivalen á Palermitano, na. 

Palestino, na. Natural de Palestina. Perteneciente á 
este país de Asia. 

Palmesano, na. Natural de Palma de Mallorca. Per- 
teneciente á esta ciudad. 

Pamplonés, sa. Natural de Pamplona. Perteneciente 
á esta ciudad. 

Panonio, nía. Natural de la Panonia. Perteneciente 
á esta región de Europa antigua. 

Panormitano, na. V. Pakrmitano. 

Papú. Natural de la Papuasia. Perteneciente á esta 
región de la Nueva-Guinea. 



'■ . •■ v, ■« 
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Paraguayano, na. Natural del Paraguay. Pertene- 
ciente á la república del Paraguay. 
Paraguayo^ ya. Natural del Paraguay. 

* Paran AENSE. < Que concierne . al río Paraná. » 
(Granada. Vocabulario Rioplatense.) 

Parió, ría. Natural de Paros. Perteneciente á esta 
isla del Archipiélago. 

Parisiense. Natural de París. Perteneciente á esta 
ciudad de Francia. 

Parmesano, na. Natural de Parma. Perteneciente á 
esta ciudad y ducado. — Queso parmesano. 

Parsi. Descendiente de los antiguos persas, adorador 
del fuego. 

Pa siego, ga. Natural de Pas. Perteneciente ó relativo 
á este valle de la provincia de Santander. 

Patagón, na. Natural de Patagonia. Perteneciente á 
esta región de la América Meridional. 
Patagónico, ca. Perteneciente á los patagones. 

Patavino, na. V. Paduano, na. 

Paviano, na. Natural de Pavía. Perteneciente á esta 
ciudad de Italia. V. Tidnense. 

Pelasgo, ga. Dícese del individuo de un pueblo de 
incierto origen que en mui remota antigüedad se esta- 
bleció en territorio de Grecia y de Italia. Perteneciente 
á él. Natural de Pelasgia ó de cualquiera otro terri- 
torio del Peloponeso. Perteneciente á una ú otra de 
estas dos regiones de Grecia antigua. Natural de Gre- 
cia antigua. Perteneciente á ella. 

Pdásgico, ca. Perteneciente ó relativo á los pelasgos. 
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Peligno, na. Natural de un territorio de Italia anti- 
gua comprendido en el que ahora se llama el Abruzo. 
Perteneciente á él. 

Peloponense. Natural del Peloponeso. Perteneciente 
á esta península de Grecia antigua. 
PeloponesiacOy ca. Perteneciente al Peloponeso. 

Peno, na. Equivalen á Cartaginés^ sa. V. Púnico, ca. 

Pensilvano, na. Natural de Pensilvania. Pertene- 
ciente á este país, que es uno de los Estados-Unidos 
de la América Septentrional. 

Pentapolitano, na. Natural de una de las comarcas 
ó provincias compuestas de cinco ciudades, á que los 
antiguos daban el nombre de Pentápolis. Perteneciente 
á ella. 

Persa. Natural de Persia. Perteneciente á esta na- 
ción de Asia. 

PersianOy na. Equivalen á Persa. 

Pérsico^ ca. Perteneciente á la Persia. — Golfo Pér- 
sico. Fuego pérsico. La Sibila Pérsica. V. Parsi. 

Peruano, na. Natural del Perú. Perteneciente á esta 
república de América. 
Peruviano y na. Equivalen á Peruano j na. 

Perüsino, na. Natural de Perusa. Perteneciente á 
esta ciudad de Italia. 

Pestaño, na. Natural de Pesto. Perteneciente á esta 
ciudad de Italia antigua. — Rosa pestaña. 

PiAMONTÉs, SA. Natural del Piamonte. Perteneciente 
á este país de Italia. 

PiCARDO, DA. Natural de Picardía. Perteneciente á 
esta antigua provincia de Francia. 



COLECCIÓN DE GENTILICIOS 73 

PoMERANO, NA. Natural de Pomerania. Perteneciente 
á esta provincia de Prusia. 

PoMPEYANO, NA. Natural de Pompeya. Perteneciente 
á esta ciudad de Italia antigua. — Estilo, ó gusto pom- 
peyáno . 

PoNTEVEüRÉs, sA. Natural de Pontevedra. Pertene- 
ciente á esta ciudad. V. Lévense. 

PóNTico, CA. Perteneciente al Ponto-Euxino, hoi Mar 
Negro. Perteneciente al Ponto, región de Asia antigua. 

Porteño, ña. Natural de cualquiera población deno- 
minada Puerto. Perteneciente á ella. En España se 
aplica en especial al Puerto de Santa-María. En la Re- 
pública Argentina, á la ciudad y puerto de Buenos- 
Aires. En Venezuela, al denominado Puerto-Cabello. 

Portorriqueño, ña. Natural de Puerto-Rico. Pertene- 
ciente á la ciudad é isla de este nombre. V. Borinque- 
nense ó BorinqueñOj ña, 

PoRTUENSE. Equivale á Porteño, ña. En especial se 
aplica al puerto de Ostia en Italia. — Obispo por- 
tuense. 

Portugués, sa. Natural de Portugal. Perteneciente á 
esta nación de Europa. Lengua que se habla en Por- 
tugal. V. Lusitano, na. 

Portugalés, sa, ants. Equivalen á Portugués, sa. V. Be- 
jarano, na. 

Provenzal. Natural de la Provenza. Perteneciente á 
esta antigua provincia de Francia. Lengua de oc. Len- 
gua de los provenzalcs tal como ahora la hablan. — 
Trovador provenzal. V. Languedodano, na. V. Lemosín, na. 
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Reatino, na. Natural de Rieti. Perteneciente á esta 
ciudad de Italia. 

Remense. Natural de Reims. Perteneciente á esta 
ciudad de Francia. 

Rético, ca. Perteneciente á la Recia, región de Eu- 
ropa antigua. 

Reüsense. Natural de Reus. Perteneciente á esta ciu- 
dal. 

*Rheniano, na. Perteneciente ó relativo al río Rhin. 
— Provincias Rhenianas. *Cis-rheniano. *Trans, ó 
Tras-rheniano. Suelen escribirse sin la h. 

RiBAGORZANO, NA. Natural del condado de Ribagorza. 
Perteneciente á este condado de Aragón. 

RifeSo, ña. Natural del Rif. Perteneciente á esta co- 
marca de Marruecos. 

RiOJANO, NA. Natural de la Rioja. Perteneciente á 
esta región de España. 

* RioPLATENSE. « Natural del Río de la Plata. Que per- 
tenece ó concierne al río de la Plata y á los países que 
abarca su cuenca. » (Granada. Vocabulario Rioplatense.) 

RoANÉs, SA. Natural de Roán. Perteneciente á esta 
ciudad de Francia. 

Rócheles, sa. Natural de la Rochela. Perteneciente á 
esta ciudad de Francia. 

RoDio, día. Natural de Rodas. Perteneciente á esta 
isla del Archipiélago. — Estilo rodio. 
Ródano^ na. ants. Equivalen á Rodio^ dia. 
Rodiota. Equivale á Rodio ^ dia. 
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L. Natural de Roma. Perteneciente á esta 
lia, ó á cada uno de los estados antiguos 
le que ha sido metrópoli. Natural ó habi- 
quiera de los países de que se componía 
iperío romano, á distinción de los barba- 
invadieron. Aplícase á la religión católica 
leciente á ella. Aplícase también á la len- 
— Greco-romano. Galo-romano. Iglesia 
íiuga romana. Número romano. 

ca. Perteneciente ó relativo á los roma- 

artes ó costumbres. 

4.plícase á cada una de las lenguas mo- 
Eidas del latín, entre las cuales se distin- 
ellano, el francés y el italiano. Idioma 

t. Aplícase á la lengua gri^a moderna. 



SA. Natural del Roncal. Perteneciente á 
I Pirineo. 

ÜA. Natural de Ronda. Perteneciente á 

L. Natural de Rumelia. Perteneciente á 

Natural de Rusia. Perteneciente á esta 
iropa. Lengua rusa, una de las eslavas. 
. ants. Equivalen á Ruso, sa. Hoi sola- 
in hablando de la liturgia. 
ta. 
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Sabed, a. Natural de Sabá. Perteneciente á esta ciu- 
dad de Arabia. 

Sabino, na. Dícese del individuo de cierto pueblo 
de Italia antigua que habitaba entre el Tíber y los 
Apeninos. Perteneciente á este pueblo. 

Sabélico, ca. Perteneciente á los sabinos. 

Saboyano, na. Natural de Saboya. Perteneciente á 
esta provincia de Francia. 
*Saboyardo, da. Equivalen á Saboyano , na. 

Sagüntino, na. Natural de Sagunto. Perteneciente á 
esta ciudad. V. Murviedrés^ sa. 

Sajón, na. Natural de Sajonia. Perteneciente á este 
país de Europa. — Anglo-sajón. Raza sajona. 

Salamanqués, sa. Y. Salmantino^ na. 

Salamanquino, na. V. Salmantino^ na. 

Salentino, na. Dícese del individuo de un pueblo de 
Italia antigua en la Mesapia. Perteneciente á este pue- 
blo, llamado Salen to. 

Salernitano, na. Natural de Salerno. Perteneciente 
á esta ciudad de Italia. 

Salió, lia. Dícese del individuo de uno de los pue- 
blos francos. 

Sálico^ ca. Perteneciente ó relativo á los salios ó fran- 
cos. — Leí sálica. 
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Sangley. Aplícase al indio chino que pasa á comer- 
ciar á Filipinas. 

SanlüqueSo, Sa. Natural de Sanlúcar. Perteneciente 
á cualquiera de las poblaciones de este nombre. 

* Sanmateano, na. Natural de San-Mateo. Perteneciente 
á cualquiera de los lugares que tienen este nombre. 

Santanderiense ó Santanderino, na. Natural de San- 
tander. Perteneciente á esta ciudad. V. Morúañés^ sa. 

^Santhomeño, ña. Natural de San-Thomas. Pertene- 
ciente á esta Antilla danesa. 

*Santiagüeño, ña. Natural de Santiago. Perteneciente 
á cualquiera de la ciudades así llamadas. 

Santiagüés, sa. Natural de Santiago de Compostela. 
Perteneciente á esta ciudad. ¥• CompostelanOy na. 

Sardanés, sa. Natural de Cerdaña. Perteneciente á 
esta comarca de Cataluña. 

Sardiano, na. Natural de Sardis, capital de Lidia. 
Perteneciente á esta ciudad de Asia antigua. 

Sardicense. Natural de Sárdica. Perteneciente á esta 
ciudad de Tracia. 

Sardo, da. Natural de Cerdeña. Perteneciente á esta 
isla de Italia. 

Sardesco, ca, ants. Equivalen á Sardo, da. — Caballo 
sardesco. 

Sármata. Natural de Sarmacia, región de Europa an- 
tigua. 
Sarmáticoj ca. Perteneciente á Sarmacia. V. Basterna. 
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), MA. Natural de la Arabia Feliz ó descen- 

11a. Equivalen también á Moro, ra, tercera 

- Trigo sarraceno. 

na. Equivalen á Sarraceno, na. 

■o, ca. Perteneciente á los sarracenos. 



SA. Natural de Sayago. Perteneciente á este 

NA. Dícese del individuo de un pueblo de las 
labiló en el territorio conocido luego con el 
Franco-Condado. Perteneciente á este anti- 



NSE. Natural de la antigua S^óbriga, hoi 
rteneciente á esta ciudad. 

, NA. Natural de Segorbe. Perteneciente á 

se. Equivale á Segorbino, na. 

, NA. Segoviense. Natural de Segovia. Per- 
esta ciudad. 

, NA. Natural de Sigüenza. Perteneciente á 

ícese de los pueblos asiáticos ó africanos que 
in como descendientes de Sera, hijo de Noé. 
ca. Perteneciente ó relativo á los semitas, 
líticas, que son la babilónica, caldea, feai- 
, samaritana, siriaca, y aun la árabe y 

ENSE. Natural del Senegal. Perteneciente á 
de África. — Calor senegaliense. Tempera- 
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Serifio, fia. Natural de Serifo. Perteneciente á esta 
isla del mar Egeo. 

Servio, vía. Natural de Servia. Perteneciente á este 
país de Europa. 

Setabitano, na. y. JatibéSj sa. 

Sevillano, na. Natural de Sevilla. Perteneciente á 
esta ciudad. — Coplas sevillanas. Navaja sevillana. 
y. Hispalense ó Hispaio, la. 

*SiAMNÉs, sA. Natural de Siam. Perteneciente á este 
país de Asia. 

Sibarita. Natural de Síbaris. Perteneciente á esta ciu- 
dad de Italia antigua. 

Sibarítico, ca. Perteneciente ó relativo á la ciudad de 
Síbaris. — yida sibarítica. 

* Siberiano, na. Natural de Siberia. Perteneciente á 
esta región de la Rusia Asiática. — Frío siberiano. 
Temperatura siberiana. 

SicAMBRO, BRA. Díccsc del iudividuo de un antiguo 
pueblo germánico. 

SiCANO, NA. Dícese del individuo de un pueblo que 
en tiempos heroicos pasó de España á Italia, y se 
estableció en el país que del nombre de este pueblo 
se llamó Sicania. Natural de Sicania, hoi Sicilia. Per- 
teneciente á esta isla de Italia antigua. 

Siciliano, na. Natural de Sicilia. Perteneciente á 
esta isla de Italia. — yísperas sicilianas. 
SiculOj la. Equivalen á Siciliano ^ na. 
y. SicanOy na. \. Trinacrio, cria. 

EMTRET. GRAM. — VI. 6 
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lA. Natural de Sicióo. Ferteaeciente á esta 
Peloponeso. 

lA. Naturat de SidÓD. Perteneciente á esta 
enicia. Por extensión Fenicio, da. 

lA. Aplicase al individuo de una de las 
bus germanas que se unieron para invadir 
de Europa. Perteneciente á este pueblo. 

, Natural de Sinope, ciudad de Asia an- 
ea. Perteneciente á Sinope. 

o, NA. Natural de Simcusa. Perteneciente 
id de Italia, patria de Arquímedes. 

:a. Natural de Siria. Perteneciente á esta 
sia. Dícese especialmente de la lengua ha- 
}s antiguos siriacos, una de las semíticas. 
na. Sirio, ria. Siró, ra. Equivalen á 51- 

Natural de Sirmio. Perteneciente á esta 
lad, metrópoli de la Panonia. 

Natural de Sodoma. Perteneciente á esta 
lad de Palestina. 

NA. Natural de la S(^diana. Perteneciente 
ie Asia antigua. 

), NA. Natural de Solima, ó sea Jerusalén. 

ferosolimüano, na. 

i\. Natural de Soria. Perteneciente á esta 

, NA. Natural de Socotora. Perteneciente 
el Océano Indico. — Áloe sucotrino. 
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*SüD-AMERicANO, NA. Natural de Sud-Araérica. Per- 
teneciente á la América Meridional. — Continente Sud- 
americano. 

Sueco, ca. Natural de Suecia. Perteneciente á esta 
nación de Europa. Idioma de este país. — Hacerse el 
sueco. 

Suevo, va. Natural de Suevia. Perteneciente á los 
suevos. No eran éstos una gente sola, sino muchas y 
diferentes naciones que, situadas entre el Elba y el 
Vístula, ocupaban la mayor parte de la antigua Ger- 
mania. De ellas eran los anglios, aviones, reudingos, 
longobardos, rugios, lemovios y semnones. 

Suévicoj ca. Perteneciente ó relativo á los suevos. 

V. Hértdo^ la. 

Suizo, zA. Natural de Suiza. Perteneciente á esta na- 
ción de Europa. V. Helvecio^ cía. 

Suizaroj ra. ants. Equivalen á Suizo, za. V. Esguí- 
zaroy ra. 

*SuLioTA. Natural de Suli, en Albania. 



T. 



Tagalo, la. Dícese del individuo de una raza tenida 
por de las aborígenes de las islas Filipinas. Pertene- 
ciente ó relativo á los tagalos. Lengua que se habla 
en gran parte del archipiélago filipino, además de 
otros varios dialectos que de ella se derivan. 

Talaverano, NAé Natural de Talavera. Perteneciente 
á esta villa. 

Talahricense. Equivale á Talaverano ^ na. 
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Tesálieo, ca. Tesalia, lia. Tésalo, la. Equivalen á resá- 
beme. 

Tesalósico, ca. "Tesalonicense. Natural de Tesalóni- 
ca. Perteneciente á esta ciudad de Macedonia. 

Teucro, ora. Equivíilen á Troyano, na. 

Teutón, na. Dícese del antiguo habitante de un t 
torio germánico que parece ser el conocido ahora 
el nombre de Holstein . 

Teutónico^ ca. Perteneciente ó relativo á los teutc 

— Caballero teutónico. V. Germano, na. 

Teyo, ya. Natural de Teos. Perteneciente á esta 
dad de Jonia. 

Tezcucano, na. Natural de Tezcuco. Pertenecier 
esta ciudad de Méjico. 

TiBERiNO, NA. Perteneciente ó relativo al río Tí 

— Trans, ó Tras-tiberino. 

TiBíTANO, NA. Natural de Tibet. Perteneciente á 
región de Asia. 

TiBURTiNO, NA. Natural de Tíbur. Pertenecienl 
esta ciudad de Italia antigua. — La Sibila Tiburl 
ó Tiburnina. . 

TiciNENSE. Natural de Ticino, hoi Pavía. Pert 
cíente á esta ciudad de Italia antigua. 

TiMBREO, A. Natural de Timbra. Perteneciente á 
ciudad de la Tróade. 

TiNGiTANo, NA. Natural de Tingis, hoi Tánger. '. 
teneciente á esta ciudad de África antigua. — Ma 
tania Tingílana 
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Tracio, cía. Natural de Tracia. Perteneciente á esta 
región de Europa antigua. 

Traciano^ na. Equivalen á Troció^ da. V. OdrisiOj sia, 

Transilvano, na. Natural de Transilvania. Pertene- 
ciente á esta región del imperio de Austria. 

Trasmerano, na. Natural de Trasmiera. Pertene- 
ciente á esta comarca de la provincia de Santander. 

Tridentino, na. Natural de Trento. Perteneciente á 
esta ciudad hoi de Austria. — Concilio Tridentino. 

*Triestino, na. Natural de Trieste. Perteneciente á 
esta ciudad hoi de Austria. 

Trinacrio, cria. Natural de Trinacria, hoi Sicilia. 
Perteneciente á esta isla, llamada en lo antiguo Tri- 
nacria á causa de sus tres promontorios. Poét. Sici- 
liano^ na. 

* Trinitario, ría. Natural de Trinidad. Perteneciente 
á esta isla inglesa del mar Caribe. 

Tripolitano, na. Natural de Trípoli. Perteneciente á 
estas ciudades de África y Asia, ó al estado que en la 
primera de estas dos partes del mundo lleva el mismo 
nombre. 

Tripolina. Usase sólo en la expresión Paloma tripolina. 

Troglodita. Natural de ciertos pueblos de la Etiopía 
que habitaban en cavernas subterráneas. 

Troglodítico^ ca. Perteneciente ó relativo á los troglo- 
ditas. 

Troyano, na. Natural de Troya, Perteneciente á esta 
ciudad de Asia antigua. V. Dárdano, na. V. Ilíaco^ ca, 
TeíAcro, era. 
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de Trujillo. Perteneciente á 



Tudela. Perteneciente á esta 



Perteneciente á esta ciudad. 

cierto país de Alemania en 
eciente á este país. Por ex- 



Natural de Túnez. Perlene- 
■ica. 

germano. Perteneciente á la 



ícese de los pueblos y razas 
lenguas y demás propieda- 
)ntrapo3Ícíón á los pueblos 

individuo de un numeroso 
el Turquestán, vino á esta- 
a Menor, y dio su nombre á 
urquía. Perteneciente á esta 
Gran Turco, 
alen á Turco, ca. 
ente á Turquía, 
iresión Azvl turquí. 

i al individuo de cierta rama 
aerosa en Persia, en el reino 
esparcida en otros países de 
turcomanos. 
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TuRDETANO, KA. Natural de Turdetania. Per 
á esta antigua r^ÓD meridional de España. 

TiiRDiiLO, LA. Dícese del habitante de un 
región meridional de España. Perteneciente 
dulos. 

*TuRraENSE ó *TuRiNÉs, sA. Natural de Tu: 
naciente á esta ciudad de Italia. 

TuROLENSE. Natural de Teruel. Perteneciei 
ciudad. 

TuROKENSE. Natural de Tours. Perteneciei 
ciudad de Francia. 

Tínmés, sa. Aplicase á cierta clase de mon 
cesa que se fabricaba en la ciudad de Tours. 
tornesa. Sueldo tornes. Equivalen al franco 



Tusco, CA. Eijuivalen á Etrusco, ca 6 Tosca, 
Tascánico, ca. aats. Equivalen á Toscano, : 

Tdsculano, na. Natural de Túsculo. Perte 
esta ciudad del Lacio. 



ü. 



Urcitano, na. Natural de Urci, hoi Chuche 
cíente á esta antigua ciudad de la España 
nense. Equivalen también á Almeriease. 

*ÜRGELENSE. Natural de Ur^jel. Perteneciei 
región de la provincia de Lérida en Catalufía 

Urugüato, ya. Natural del Uruguay. Perte 
esta nación de la América del Sur. 
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. Dícese del individuo de una tribu de origen 
|ue habita en la Iliria, la Croacia y la Dal- 
rteneciente á esta tribu. 

:. Natural de Ütica. Perteneciente á esta 
África antigua. 



V. 

CEA. Natural de una región de la antigua 
irraconense, que, situada á una y otra orilla 
se extendía por los modernos términos de 
il Campo, Valladolid, Falencia, Sahagún, 
o y Zamora. Perteneciente á dicha región: 
10, na. 

CA. Natural de Valaquia. Perteneciente á 
ipado danubiano. Dicese igualmente de la 
nance que se habla en la Valaquia, la Mol- 
ros territorios. — Lengua valaca. 

LNO, NA. Natural de Valencia. Perteneciente á 
id y antiguo reino. Dialecto de los valen- 
la de las variedades del catalán. 
o, na. Equivalen á Vaienciano, na, 2.' acepc. 
o Valentino. 

NSE. Natural de Valeria, hoi Valera de Arri- 
leciente á esta región de la España Tarraco- 

ETANO, NA. Natural de Valladolid. Pertene- 
jta ciudad. V. Pindano, na. 

NA. Natural del territorio comprendido entre 
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el Escalda y el Lys. Perteneciente á éL Idioma hablado 
por los valones, que se cree ser el galo antiguo. — 
U valona, que es la W. 
* Valones j sa. Equivalen á Valónj na. 

Vándalo, la. Dícese de muchos pueblos que en re- 
motos siglos formaban una confederación, situados al 
oriente de la Germania. 

Vandálico^ ca. Perteneciente ó relativo á los ván- 
dalos. 

Yandeano, na. Natural del territorio francés llamado 
la Vendée. Perteneciente al mismo territorio. Aplícase 
al partido político que, durante la Revolución, se levan- 
tó en el oeste de Francia en defensa de la monarquía. 

Yárdulo, la. Natural de una región de la antigua 
España Citerior, que comprendía el territorio de la ac- 
tual provincia de Guipúzcoa, extendiéndose hasta 
Estella, La Guardia y las cumbres próximas al Ebro. 
Perteneciente á esta región. 

♦Varsoviano, na. Natural de Varsovia. Pertenecien- 
te á esta ciudad de Polonia. 

Vasco, ca. Natural de una parte del territorio fran- 
cés comprendido en el departamento de los Bajos-Pi- 
rineos. Perteneciente á esta parte. Equivalen también 
á VascongadOy da. V. Gascón^ na. 

Vascón, na. Natural de la Vasconia, región de la Es- 
paña Tarraconense. De los vascones eran Calahorra, 
Cascante, Pamplona y casi toda la Navarra. Pertene- 
ciente á esta región. 

Vascónico. Perteneciente ó relativo á los vascones. 

Vascongado, da. Natural de cualquiera de las pro- 
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Guipúzcoa y Vizcaya. Perteneciente 

ú&s Vascongadas. 

;ua de remota antigüedad, que sigue 
las provincias Vascongadeis, en parte 
el país vasco francés. Divídese en 



Perteneciente al monte Vaticano. Per- 
ro al Vaticano, palacio en que ordi- 
i el papa. — Concilio Vaticano. 

'. Weirnta-és, sa. 

Natural de Venecia. Perteneciente á 
ilia, llamada por excelencia Reinadel 
ecto veneciano. Linternas venecianas, 
míen á Veneciano, na. 

. Natural de Venezuela. Perteneciente 
le la América Meridional. 

iROHÉs, SA. Natural de Verona. Perte- 
idad de Italia. 

Natural de Versalles. Perteneciente 
^rancia. 

. V. Westfaliano, na. 

Perteneciente ó relativo al Vesubio. 

.. V. Vitonano, no. 

al deVieoade Francia. Perteneciente 

tural de Viena de Austria. Perlene 

Id. 

ale también á Vienes, sa. 
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ViGiTANO, NA. Natural de Vich. Perteneciente á esta 
ciudad de Cataluña. V. Ausetano, na. 

ViGUÉs, SA. Natural de Vigo. Perteneciente á esta 
ciudad. 

ViRGiNiANO, NA. Perteneciente á la Virginia, país de 
la América Septentrional. 

VisAYA. Natural de las Visayas. Perteneciente á estas 
islas del archipiélago filipino. Dialecto que se habla en 
las Visayas. 

Visigodo, da. Dícese del individuo de aquella parte 
del pueblo godo, que, después de abandonar éste la 
Escandinavia, estuvo establecida al oeste del Dniéper, 
y la cual fundó un reino en España. 

Visigótico, ca. Perteneciente ó relativo á los visigodos. 

Visogodo, da. Equivalen á Visigodo^ da ; pero son pre- 
feribles éstos. 

V. Godoj da. V. Ostrogodo^ da. 

ViTORiANO, NA. Natural de Vitoria. Perteneciente á 
esta ciudad, capital de la provincia de Álava. 

* Victoriano, na. Se dice respecto á las poblaciones lla- 
madas Victoria. 

Vizcaíno, na. Natural de Vizcaya. Perteneciente á 
esta provincia vascongada. 

VoLSCo, CA. Dícese del individuo de un antiguo pue- 
blo del Lacio. Perteneciente á este pueblo. 



w. 

* Washingtoniano, na. Natural de Washington. Per- 
teneciente á esta ciudad, capital de los Estados-Unidos 
de Norte-América. 
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de Sajonia Wóimar ó de su 
nte á aquel estado, ó á es- 



ral de Westfalía. Pertene- 
aDÍa. Suele también escrí- 
Uiatio, 

tural de Wurtembei^. Per- 
Europa. 



) Yanguas. Perteneciente á 
le este nombre. 

le Yucatán. Perteneciente á 
del oriente de Quito 

5. 

e Zamora. Perteneciente á 

de Zaragoza. Perteneciente 
iragón. 
expresión Ciruela zaragocí. 

e Zelandia. Perteneciente á 



APÉNDICE Á LA SECaON PWMEl 



PRELIHiNARES 

Existen ciertas voces que tienen alguna a 
que se relacionan con los gentilicios; per 
siéndolo realmente, no ha podido dárseles 
en el cuerpo principal de la Sección Primer 

Para tales voces hemos destinado este Api 
constará de tres series : 

Primera. Nombres que indican moradora! 
res ó territorios, ó algo perteneciente 6 relat 
lugares ó territorios. 

Segunda. Nombres que designan idiomas ( 

Tercera. Especie particnlíU' de gentilicios. 



SERIE PRIMERA 



NOMBRES QUE INDICAN HORIDORES DE LUGARES Ó TERRIT 
PERTENBCIEKTK Ó RELATIVO jl ELLOS 



A&otUGEN. Originario del suelo en que v 
del primitivo morador de un país por contn 
los establecidos posteriormente en él. 
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, planta aborigen. 
I Autóctono, na. 

ÁTiL. Que vive en el agua. 
'O. Planta acuática. 

¡ANIEGO, GA. Natural de una aldea. 

la que vive en lugar solitario, en- 
! á la contemplación y á la peni- 

rteneciente ó relativo al aDacorela. 
iD Eremita ó Ermitaño, y con Ma- 
esa de la persona que habita en la 
i sombra mira ya al septentrión, 
ún la estación del año. 
le Beteroscios. 

írteneciente, cercano ó relativo al 
. Circulo polar antartico. Tierras 

)puestos de Ártico, ca. 

iplica á los moradores del globo 
bajo un mismo meridiano y á igual 
>r; pero unos por la parte septen- 
a meridional, 
ie Perieco, ca, y de Antipoda. 

de cualquier habitante del globo 
:to á otro que more en lugar dia- 
o. V. Anteco, ca. 

Habitante de un arrabal. Dicese de 
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la persona, y especialmente de la mujer, que en su 
traje, modales ó manera de hablar, da mué-'™ '*" 
maJa educación. 
— Modales arrabaleros. 

Ártico, ca. Perteneciente, cercano ó relativo 
ártico. 

— Polo ártico. Círculo políir ártico. Tierras 
V. Antartico, ca. 

AsciANO, HA. Ascio, CÍA. Dicese del habitante 
zona tórrida, que dos veces al año no hace so 
la hora del mediodía. 

Son correlativos de Periscio, cía. 

Austral. Perteneciente al austro ó sur, y en 
al polo y al hemisferio del mismo nombre. 

— Polo austral. Hemisferio austral. 
Es correlativo opuesto de Boreal. 
Autóctono, na. Aplícase á.los pueblos ó gen 

ginarios del mismo país en que viven. Se di( 
bien de los animales y plantas. 

— Raza autóctona. V. Aborigen. 



B. 

Bárbaro, ra. Dicese del individuo de cualqi 
las hordas ó pueblos que en el siglo V abatit 
imperio romano y se difundieron por la mayo 
de Europa. 

Barbárico, ca. Perteneciente ó relativo á los ; 
bárbaros. 

Beduíno, na. Árabe del desierto, que hace vids 
le y de salteador. 
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íte al bóreas ó norte. — Polo bo- 
al. V. Austral. 

al ó habitante de un burgo. Per- 

jiudadano de la clase media. 

i conjunto de burgueses ó ciuda- 

lia. 

rgalés, sa. constantes en la Colec- 



[PESTRE. Perteneciente al campo, 
él. 
x»n Campesino, no, constantes en 

raneo, dispuesto para cualquiera 

on Campechano, na, constantes en 

¡nte al cielo. Aplícase por lo co- 
Mi y visible del firmamento qae 
eneciente á la gloria ó reino de 

nte al cielo, considerado como la 

3 bienaventurados. 

m á Celeste y á Cele^ial. 

lorte celestial. Armonía célica. La 

estre, inculto. Aplícase al esclavo 
auye al campo y ae hace monta- 
cultivada, cuando de su nombre 
le se cultivan. 
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— Ganado cimarrón. Puerco cimarrón. Guanábana 
cimarrona. Vaioilia cirneurona. 

Cisalpino, na. Situado entre los Alpes y Ron 
Son correlativos de Trans ó irasa^ino, na. 

* CisANDiNo, NA. Situado en la parte de acá 
Andes, respecto á la situación desde donde si 
dera. 

Son correlaiivos de Trans ó trasandino, na. 

Cismontano, na. Situado en la parte de acá. 
montes, respecto á la situación desde donde 1 
sidera. 

Son correlativos de Tramottíano, na. 

C1SPADAKO, SA. Situado entre Roma y el río '. 
Son correlativos de Trans ó traspadano, na. 

*GispiRENAico, CA. Situatto en la parte de acf 
Pirineos. 

Son correlativos de Trans ó traspirenaico, ca. 

Citerior. Situado de la parte de acá, ó aquej 
contraposición de lo que está de la parte de 
allende, que se llama Ulterior. 

— España Citerior. La Tarraconense. 

— Especia Ulterior. La Lusitana y la Bética. 

Citramontano, na. Equivalen á Cismontano, n 
Son correlativos de Ultramontano, na. 

Ciudadano, na. Natural ó vecino de una ciuds 
teneciente á la ciudad ó á los ciudadanos. 
Tienen anetlogia con Urbano, na. 

Colono, na. El que habita una colonia. L. 
que cultiva y labra una heredad por arrenda 
y vive en ella. 
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cíente a la Colonia. 



'oltmiense, constante en la Colección 

[PATRiao, OA. Persona de la misma 

L. Natural de la misma tierra que 

teneciente á los países de un conti- 

Perteneciente á la corte. — Dama 
apuestos de Provinciano, na. 

ese de la persona que considera á 
10 patria suya. 

'ertenecíenle á la costa. 
lero. Navegación costanera. 



eneciente ó relativo al Ecuador, 
rial, llamada también Línea equi- 

'Icuatoriano, na, constantes en la Co- 

¡ue pertenece á toda la tierra habí- 
)S concilios cuando son generales. — 
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Ecuóreo, rea. Perteneciente al mar. Equivalen á Mw- 
riño, na. 

Eremita ó EruitaRo. El que vive en una en 
que vive en el yermo ó soledad como el mon 
que profesa vida solitaria. — San Pablo Ermil 

Eremítico, ca. Perteneciente al ermitaño. 

Eremitorio ó Ermitorio. Paraje donde hai un¡ 
ermitas. 

Tienen analogía con Anacoreta y con Morabito 

Étnico, ca. Perteneciente á una nación ó i 
Carácter étnico. 
Tienen analogía con Gentilicio, da. 

Exótico, ca. Que no es natural del país. Díc 
comúnmente de las voces y las plantas. 
Son correlativos opuestos de Indígena. 

Extranjero, ra. Que es de otra nación, qu 
nece á otro país distinto del nuestro. 
— Lenguas extranjeras. Costumbres extranje 
Extranjerismo. Afición desmedida á lo extran 
Son correlativos opuestos de Nacional. 



F. 

Forastero, ra. Que es ó viene de fuera del ] 
Forajido. Aplícase á la persona que anda f 
poblado, huyendo de la justicia. 
Foráneo, nea. Forense. Análogos á Forastero, 

Forestal. Perteneciente ó relativo á los bo 
forestas. 

Tiene cierta analogía con Nemoroso, sa. 
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Hombre que llevaba vida errante y 
s dilatadas campiñas de la Confede- 
.. Campesino de aquellos países. 

. Pertenecientes á las gentes ó nacio- 
e al linaje ó familia. — Adjetivo gen- 



lícese de los habitantes de las zonas 
[ue siendo para ellos el sol ó meri- 
trional, hacen sombra á la hora del 
e á un mismo lado, los unos hacia el 
hacia el sur. 

í Anfiscios en que éstos unas veces ha- 
I norte y otras al sur. V. Anfiscio, cia. 



or ó habitante de ud pueblo ó lugar. 

inario de un país, en oposición á exó- 
ca. 

es del infierno ó perteneciente á él. 
i con Tartáreo, rea. 

Insular. IsleíÍo, ífA. Natural de una 
ite á una isla. 
e aplican, en algunos países de Amé- 
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rica, en especial á los Canarios y á lo pertenecie 
las Islas Canarias. 

Intertropical. V. Tropical. 

*IstmeSo, ftA. Natural de un istmo. Pertenecií 
un istmo. 

En especial se aplican con referencia al Istn 
Panamá. 



Levantino, na. Levantisco, ca. Natural de Leva 
Oriente. Perteneciente á la parte oriental del M 
rráneo. 

— Peste levantina. Viento levantisco. 

Son correlativos opuestos de Ponentino, na. Pm 
co, ca. 

Lugareño, Sa. Natural de un lugar ó poblaci< 
quena. Que habita en un lugar ó población peq 
Perteneciente á los lugares ó poblaciones ¡jequei 
propio y característico de ellos . 

— Costumbres lugareñas. 

LL. 

Llanero, ra. Habitante de las Llanuras. Pe 
ciente á ellas. En especial se dice de los Llanos < 
nezuela. 

Los Uanos y los Llaneros de Venezuela tienen J 
gía con las Pampas y los Pamperos de la Repi 
Argentina. 
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M. 

Perteneciente al mar. El que se ejercita 

El que sirve en ia marina. 

. Perteneciente al mar; ó por su oalu- 

lez, concha; ó por su cercanía, como 

población; ó por su relación política, 

mercio. 

mbre de mar que sirve "en las manio- 

mrcaciones, 

, Perteneciente á los marineros. 

ea. 

, NEA. Que está rodeado de tierras. — 

80. 

Perteneciente ó relativo al sur ó me- 

lerídional. 

) opuesto óe Septentrional. 

o, NA. Perteneciente ó relativo á la 

Metropolitano. 

Perteneciente ó relativo al monte, 
lie anda ó está hecho á andar en los 
criado en ellos. 

anda, está 6 se cría en el monte. 
. Equivalen á Montes, sa. 
lontano. Galo montes. Puerco montes. 

sa, constantes en la Colección anterior, 
ahometano que profesa cierto estado re- 
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ligioso, mui parecido en su forma exterior al de 
tros anacoretas ó ermitaños . 
V. Anacoreta. V. Eremita ó Ermitaño. 

Mozárabe. Aplícase al cristiano que vivió ai 
mente entre los moros de España j mezclado cor 
Perteneciente ó relativo á los mozárabes. 

— Capilla mozárabe. Existe una en la caled 
Toledo, y otra en la de Salamanca. 

Mudejar. Dícese del mahometano que, rendi 
lugar, quedaba, sin mudar de religión, por vasa 
los reyes cristianos. Perteneciente á los mudéjarf 

MuLADÍ. Dícese del cristiano español que dun 
dominación de los árabes en la península ibérica, 
zaba el islamismo y vivía en ella entre los ma 
taños. 

Mundanal ó Mundano, na. Perteneciente ó r 
al mundo. Dícese de la persona que atiende de: 
damente á las cosas del mundo, á sus pompas 



N. 

Nacional. Perteneciente ó relativo á la nacii 
que habla y de las personas á quienes se dirige, 
ral de una nación, en contraposición á extranje 

— Lengua nacional. Costumbres nacionales. 

Nacionalismo. Apego de los naturales de una 
á ella propia, y á cuanto le pertenece. 

V. Extranjero, ra. 

Nemoroso, sa. Perteneciente ó relativo al bost 
V. Forestal. 
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Ó NÓMADE. Aplícase al conjunto de familias 
que andan vagando sin domicilio fijo, y á 
i en quien concurren estas circunstancias. 



O. 

TAL. Perteneciente al Occidente. 
Irante occidental. Hemisferio occidental, 
ilativo opuesto de Oriental. 

L. Perteneciente al Oriente. Natural de Orien- 

leciente á las regiones de Oriente. 

Irante oriental. Hemisferio oriental. Lenguas 

lisia. Persona que cultiva las lenguas y la li- 
le los países de Oriente. 
dettícd. 

,Rio, ría. Oriundo, da. Que incluye origen de 
Dícese del que tiene su ascendencia ú origen 
is determmado. 



P. 

I, NA. Habitante de los campos ó aldeas, don- 
igió en los tiempos de su extrema decadencia 
smo greco-romano. Por extensión, aplicase á 
idólatras y politeístas. 

j, na. Que es del mismo país, provincia ó lu- 
Dtro. Equivale también á Campesino. 
nya ó *payesa. Equivalen á Paisano, na, en la 
ion análoga á Campesino, na. 
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Palaciego, ga. Perteneciente ó relativo á palacio. 
Dícese del que sirve ó asiste en palacio. 

Palaciano, na. Equivalen á Palaciego^ ga. 

Palatino, na. Perteneciente á palacio ó propio de los 
palacios. Dícese de los que antiguamente tenían oficio 
principal en los palacios de los príncipes. 

Pampero, ra. Habitante de las Pampas. Perteneciente 
á ellas. En especial se dice de las dilatadas Pampas de 
la República Argentina. — Viento pampero. 

V. LlanerOf ra. 

Paradisíaco, ca. Perteneciente ó relativo al Paraíso. 
— Ave del Paraíso. Árbol del Paraíso. 

Paria. Hombre de la casta ínfima de los indios que 
siguen la lei de Brahma. Persona á quien se tiene por 
vil y excluida de las ventajas de que gozan las demás, 
y aun del trato de ellas. 

Patricio, cía. Natural de un pueblo ó provincia. 
Descendiente de los primeros senadores establecidos 
por Rómulo. 

PatriOj tria. Perteneciente á la patria. 

Patriota. El que tiene amor á la patria. 

Patriótico^ ca. Perteneciente al patriota ó á la patria. 

V. Compatriota ó CompatriciOy da. 

Peninsular. Natural de una península. Perteneciente 
á una península. En especial se aplica en lo relativo á 
la Península Ibérica. 

Perieco, ca. Aplícase á los moradores del globo te- 
rrestre que están en un mismo paralelo de latitud ; pero 
en puntos diametralmente opuestos, de donde resulta 
ser para los unos mediodía cuando medianoche para 
los otros. V. AntecOy ca. 
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,. Aplícase á los habitantes de las zonas 
ales rodea el sol y la sombra por todos 
horizonte urio ó más días enteros. V. As- 



Supuesto habitador de cualquiera de 

neciente ó relativo á los polos, 
telar. Estrella polar. 

A. PoMENTisfo, CA. Perteneciente al Po- 

snte. 

[vos opuestos de LevarüinOf na. Levantis- 

(A. Pretoriense. Perteneciente al pretorio. 

NA. Dícese del habitante de una provin- 
)osición al de la corte. V. Cortesano, na. 
erteneciente ó relativo á una provincia. 

Provenzal, constante en la Colección an- 

0. Predilección que generalmente se da 
ducciones, etc., de la provincia en que 
giro que únicamente tiene uso en una 
narca de un pais ó nación, 
k'incialismos, en lo referente al idioma, 
1*68 especiales. Tales como: Andalucismo, 
sturíanismo, Castillanismo, Catalanismo, 
Ihilenismo, Mejicanismo , Peruanismo, 
, Venezolanismo, Vizcainismo. 
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R. 

Regional. Perteneciente ó relativo á una región. 
Regnícola. Natural de un reino. 

RiBEBEÑo, ÑA. Perteneciente á la ribera ó propio de 
ella. 

Riberiego^ ga. Aplícase al ganado que no es trashu- 
mante. 

Rural. Perteneciente ó relativo al campo ó á las la- 
bores de él. 

Rústico, ca. Perteneciente ó relativo al campo. — 
Comino rústico. Predio rústico. Latín rústico. 

Rusticano, na. Equivalen á Silvestre. Dícense del rá- 
bano y otras plantas. 



s. 



Sabanero, ra. Habitante de una sabana. Perteneciente 
ó relativo á la sabana. 

Salvaje. Aplícase á las plantas silvestres y sin cul- 
tivo. Dícese del animal que no es doméstico. Natural 
de aquellos países que no tienen cultura ni sistema 
alguno de gobierno. 

Salvajino, na. Perteneciente á los salvajes ó seme- 
jante á ellos. 

Selvático, ca. Perteneciente ó relativo á las selvas, ó 
que se cría en ellas. 

Selvoso, sa. Propio de la selva. Aplícase al país ó terri- 
torio en que hai muchas selvas. 

Silvático, ca. Equivalen á Selvático, ca. 
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Silvoso, sa. Equivalen á Selvoso, sa. 
Silvestre. Criado naturalmente sin cultivo en selvas 
ó campos. 

Septentrional. Perteneciente ó relativo al Septen- 
trión ó Norte. 

— Améríca Septentrional. 
V. Meridional. 

Serrano, na. Serranieco, ga. Que habita en una sie- 
rra, ó nacido en ella. Perteneciente á las sierras ó serra- 
nías y á sus moradores. 

Solariego, ga. Perteneciente al solar de 'antigüedad 
y nobleza. 

Suburbano, na. V. Urbano, na. 



T. 

Tagarino, na. Dícese de los moriscos antiguos que 
vivían y se criaban entre los cristianos, y que, por ha- 
blar biea una y otra lengua, apenas se podían distin- 
guir ni conocer. 

Tartáreo, rea. Perteneciente al Tártaro ó Infierno. 
V. Infernal. 

Compárese con Tártaro^ ra, constantes en la Colec- 
ción anterior. 

Terrenal. Perteneciente á la Tierra, en contraposi- 
ción de lo que pertenece al Cielo. — Paraíso terrenal. 

Terreno, na. Terrero, ra. Perteneciente ó relativo á 
la tierra. 

Terrestre. Perteneciente á la tierra. — Globo terres- 
tre. Esfera terrestre. 
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Terrícola. Habitador de la Tierra. 

Terrígeno, na. Nacido ó engendrado de la tierra. 

Telúrícoy ca. Perteneciente ó relativo á la Tierra como 
planeta, y particularmente á la influencia que ésta 
ejerce sobre el reino orgánico. 

Tramontano, na. Dícese de lo que, respecto de alguna 
parte, está del otro lado de los montes. V. Cismontano , na, 

Trans ó Trasalpino, na. Dícese de las regiones si- 
tuadas al otro lado de los Alpes. Perteneciente á ellas. 
V. Cisalpino^ na. 

* Trans ó Trasandino, na. Situado del otro lado de 
los Andes. V. CisandinOj na. 

Trans ó Trasatlántico, ca. Dícese de las regiones 
situadas al otro lado del Atlántico. Perteneciente á 
ellas. 

Trans ó Trasfretano, na. Que está al otro lado de 
un estrecho ó brazo de mar. 

Trans ó Trasmarino, na. Dícese de las regiones situa- 
das al otro lado del mar. Perteneciente á ellas. 
Tienen analogía con Ultramarino^ na. 

Trans ó Traspadano, na. Que habita ó está de la 
otra parte del río Po. V. Cispadanoj na. 

Trans ó Traspirenaico, ca. Dícese de las regiones 
situadas al otro lado de los Pirineos. Perteneciente á 
ellas. V. Cispirenaico^ ca. 

Trans ó Trastiberino, na. Que, respecto de Roma 

y sus cercanías, habita ó está al otro lado del Tíber. 

V. Tiberino, na^ constantes en la Colección anterior. 

Tropical. Perteneciente ó relativo á los Trópicos. 
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es. Plantas tropicales, 
eneciente ó relativo á los países 
os trópicos y á sus habitantes. — 
is. Plantas intertropicales. 



ü. 

ior. 

Que está ó se considera del otro 
^e del mar. 
¡no. Géneros ultramarinos. 

. Que está más allá ó de la otra 
, Dícese del partidario y defensor 
' amplias facultades del Papa. Per- 
) á la doctrina de los uUramon- 

i)njunto de las doctrinas y opi- 
lontanos. Conjunto de éstos. 
a. 

que está más allá ó de la otra par- 
meciente á la ciudad. — Predio 

lícase al terreno ó campo próximo 
leí habitante del suburbio. 



V. 

itante de un valle. Perteaeciente á 



COLECCIÓN DE GENTILICIOS 113 

Vernáculo, la. Nativo de nuestra casa ó país. Dícese 
especialmente del idioma. 

Villano, na. Vecino ó habitador del estado llano en 
una villa. 

Villanesco^ ca. Perteneciente á los villanos. — Traje, 
estilo villanesco. 



z. 



Zodiacal. Perteneciente ó relativo al Zodíaco. 
Luz zodiacal. Estrellas zodiacales. 



SERIE SEGUNDA 



NOMBRES QUE DESIGNAN IDIOMAS 



Los nombres que designan idiomas ó dialectos son, 
por lo regular, los mismos gentilicios; como lo hemos 
visto repetidas veces en el cuerpo principal de esta 
Sección. Mas algunos hai especiales, que no son en 
rigor gentilicios, por lo cual no pudo dárseles cabida 
en el el lugar expresado. Tales son los siguientes : 

Aljamía. Nombre que daban los moros á la lengua 
castellana. Hoi se aplica especialmente á los escritos 
de los moriscos en nuestra lengua con caracteres ará- 
bigos. 

ENTRET. 6IUM. — TI. 8 
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acesa, introducida en el uso. Lenguaje 
tos vagabundos en Francia. £s corre- 
de los Asturianos. 
le hablan los rufianes y gitanos en 

isquero, ra. Equivalen á Vascuence. 
iguaje oscuro por la impropiedad de 
confusión de las ideas, 
lera de hablar de los gitanos, ó de 
es. Es compuesta de voces del idioma 
;DÍficación distinta de la genuina y 
)tros muchos vocablos de formación 

uaje oscuro y de dificultosa inteü- 

'acarandina. Lenguaje de los rufianes. 
Liaje de mal gusto, complicado y difícil 
se también Jerga. 
un antiguo idioma de la India, deri- 

á una lengua que se habló en Persia 
yibirse también Pehlvi. 
hua. Dícese de la lengua de la raza 
dios del Perú al tiempo de la con- 

.plicase á la antigua lengua de los 
gue siendo la sagrada del Indostán. 
intiguamente usada en las provincias 
el imperio de los medos. 
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NOTAS 

m 

I. En la Colección principal de esta Sección se en- 
cuentran ya algunos análogos á los anteriores ; tales co- 
mo : Algarabía, arabía^ latín, romaico, romance, vascuence. 

II. En las explicaciones de las etimologías indica el 
Diccionario algunos nombres de idiomas, que no cons- 
tan en sus lugares alfabéticx)s. Tales son : 

Cimrico^ gaélico^ galéSy kimri, welsch, que son dialec- 
tos ó variedades del celta. 

Kirghis, variedad del eslavo. 

En igual caso se encuentran varios de los de origen 
indígena americano que cita. Tales como : Aimarás cu- 
managoto^ tarasco. 



SERIE TERCERA 



ESPECIE PARTICULAR DE GENTILICIOS 



Existen algunos gentilicios de uso familiar ó popu- 
lar que son un tanto despectivos, razón por la cual se 
necesita circunspección en su empleo. Tales son los si- 
guientes : 

Cachupín^ na. Gachupín^ na. Español que pasa á la 
América hispana y se establece en ella. 
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.a. Nombre que se da á los montañeses y 

ra. Andaluz, za. 

na. Ed algunos países de América se dice 
recién llegado. 

ra. Aldeano de la tierra de Salamanca. 
^a. Gallego ó asturiano joven recién venido 

íe, ta. Francés, sa. 

üha. Se encuentra en la Colección principal. 
i. Constan ya en la Colección principal co- 
:nt«s de griego, ga; mas por extensión Ua- 
irmente gringos á los extranjeros que ha- 
oma muí diferente del nuestro; como los 
ingleses; pero no á los italianos, ni aun á 

mgo, ga. « Suelen llamarse así las personas 
Méjico y de todo el territorio que compren- 
España. Metafóricamente la persona astuta, 
lisonjera con interés. » (Don Esteban Pi- 
cionario de voces y frases cubanas.) 
a. Proviene de la palabra andaluz, pronun- 
icamente. Aplícase á los andaluces por su 
ón gutural. 

ra. Peruano, na. Persona que ha venido 
España, y especialmente la adinerada. 
Si natural de los Estados-Unidos de la Amé- 
trional. Pronunciase Vanki. 



SECCIÓN SEGUNDA 

COLECCIÓN DE NOMBRES GEOGRÁFICOS Y OTROS ANÁLOGOS, 
QUE HAN DADO ORIGEN Á SUSTANTIVOS COMUNES, ADJETIVOS 
Y FRASES. 



PRELIMINARES 

I. Esta Sección segunda viene á ser, como ya se ha 
dicho, un complemento de la Primera; así es que en 
muchos casos se entrelazan y confunden entre sí, de 
donde resulta que varias de las indicaciones hechas en 
la una, son igualmente aplicables á la otra. 

II. La Colección que sigue, lo mismo que se insinuó 
de la anterior, podría aumentarse mucho si fuera á po- 
nerse en ella todos los nombres geográficos y sus aná- 
logos á que por extensión ó metáfora se ha dado algún 
significado ó aplicación especial. Algunos de los que 
faltan acaso ocurrirán al lector curioso. 

III. En ella se encontrará la misma variedad que en 
la Primera, cuanto que no está limitada á nombres 
puramente geográficos, sino que se extiende también 
á otros que se les asemejan ; tales como algunos mito- 
lógicos é ideales ó de fantasía. 

IV. Muchos nombres de países, así como también 
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gentilicios, se han convertido en apellidos. Tales como 
Alemán, Austria, Castiüa y Castellano, Córdoba, España, 
Francia, Lisboa, Madrid, París, Portuguesa, Santander, 
Seviüa y Sevillano, Soriano, Tarragona, Toledo, Valencia, 
Zaragoza. Éstos no se han incluido porque no corres- 
ponde, en rigor, al objeto de esta obra tratar de ellos. 
V. Prescindiremos de las definiciones en muchos 
casos en que son obvias, asi como de algunas acepciones 
que poco ó nada importan al asunto. 



A. 



Academia. Lugar ó sitio ameno en uno de los arra- 
bales de Atenas, donde Platón enseñaba la filosofía. 
Academia. 

Académico, ca. 

AcoNis. Ciudad de Bitinia. 

Acónito. Planta vivaz venenosa de la familia de las 
ranunculáceas. 

África . 

Ábrego ó Abrigo ó Áfrico, Viento que sopla entre 
mediodía y poniente — Líbico-áfrico. 
V. Africano, na. Secc. prim. 

Alabanda. Ciudad de Asia Menor. 
Ahbandina. Mineral de manganeso sulfurado. 
Almandina. Variedíid del granate. 

Álava. 

Alavesa. Especie de arma ofensiva usada en lo anti- 
guo. 
V. Alavense ó Alavés, sa. Secc. prim. 
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Albi. Ciudad de Francia. 

Albigense. Dícese de ciertos herejes que infestaron la 
Francia meridional en los siglos XII y XIII, los cuales 
tomaron nombre de la expresada ciudad, donde tuvo 
esta secta su principal asiento. 

V. Albigeme. Secc. prim. 

Alejandría. Ciudad de Egipto. 
El Faro de Alejandría. Una de las siete maravillas 
del mundo. 

Rosa de Alejandría. 

V. Alejandrino^ na. Sécc. prim. 

Alemania. 

Alemanda. Cierto baile que de Alemania pasó á Es- 
paña y otros países. 

Alemanesco ó Alemanisco ó AlimmdscOy ant. Cierto 
género labrado, propio para mantelería. 

* Ahmanismo. Equivale á Germanismo. 

V. Alemán^ na. Secc. prim. 

Alepo. Ciudad de Siria. 
Alepín. Tela fina de lana. 

Algarbe. 

Algarabía. Manera de hablar atropelladamente y pro- 
nunciando mal las palabras. Gritería confusa de varias 
personas que hablan á un tiempo. Una planta silves- 
tre de la cual se hacen escobas. 

Algarabiadoj da. ants. Que sabe la algarabía. 

Algarabidoj da. ants. Equivalen á Algarabiado, da. 

V. Algarabío, bía. Secc. prim. 

Alhoravide. 

Maravedí ó Maravetino^ ant., ó MorabetinOy ant., ó 
Moravediy ant., ó Moravedin, ant., ó Moravidij ant. 
V. Almx)ravide. Secc. prim. 
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Villa de Galicia. 

lienzo que se hace en dicha villa. 



smo. Vocablo ó giro propio y privativo de 
nos que hablan la lengua castellana. 
sta. Persona que cultiva y estudia las len- 
güedades de América. 
■xmo, na. Seco. prim. 

L. 

'smo. Provincialismo usual en Andalucía. 
la. Exageración propia de andaluces. 
a. Aplícase á ios andaluces por su pronun- 
aral. 

iz, za. Secc. prim. 

País de Asia. 
ingora. 

.. Ciudad de Francia. 

. Lienzo de cáñamo ó estopa. 

s. Zalamerías. 

lis de Francia. 

pecie de lienzo basto que procede de dicho 

inte al que en algunos países hispanos lla- 



, (jiro ó modo de hablar propio y privativo 
la árabe. Giro ó modo de hablar de esta 
)leado en otra. Empleo de tales giros ó 
íes en distinto idioma. 
Persona que cultiva la lengua y literatura 
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Alarbe. Hombre inculto y brutal. 
Estar en arábigo una cosa. Ser mui difícil enten- 
derla. 
V. Árabe. Secc. prim. 

Aragón. 

Aragonés j sa. Di cese de una especie de uva tinta, y 
también de las vides y veduños de esta especie. 

"^Aragonismo. Provincialismo usual en Aragón. 

Aragonito. Carbonato de cal transparente ó translú- 
cido, que se halla en Aragón. 

V. Aragonés, sa. Secc. prim. 

Arauco. 

Araucaria. Árbol de la familia de las coniferas. Es 
originario de Chile y el Brasil, y se cultiva en los jar- 
dines de Europa. 

Araucaria excelsa. La mui alta y de copa piramidal. 

V. Araucano, na. Secc. prim. 

Armenia. 

Arminio, ant., ó Armiño. Animal cuadrúpedo de piel 
mui suave y delicada, parda en verano y blanquísima 
en invierno, exceptuada la punta de la cola, que es 
siempre negra. La piel de este animal. 

V. Armenio^ nia. Secc. prim. 

Atabí. Barrio de Bagdad. 

Tabí. Cierto género de tela antigua, como tafetán 
grueso prensado, cuyas labores sobresalían haciendo 
aguas y ondas. 

Atella. Ciudad de los Óseos célebre por su anfiteatro 
y sus representaciones graciosas. 

Atelana. Pieza cómica de los latinos, semejante al 
entremés ó sainete. 
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Ática. 

Aticismo. Delicadeza, elegancia, gusto exquisito que 
caracteriza á los escritores y oradores atenienses de la 
edad clásica. Por extensión, esta misma delicadeza de 
gusto en escritores y oradores de cualquier época ó 
país . 

Áticoj ca. Perteneciente ó relativo al aticismo. — 
Gusto ático. Sal ática. 

Ático. Cuerpo de arquitectura que se coloca para or- 
nato sobre la cornisa de un edificio. 

V. ÁticOy ca. Secc. prim. 

AvELLA ó Abella. Ciudad del reino de Ñapóles. 
Avellano y Avellana. Arbusto y fruto, mui conocidos. 
Avellaneda. Apellido. 



B. 



Babel. Equivale á Babilonia. 

Babel. Lugar en que hai gran desorden y confusión, 
ó en que hablan muchos sin entenderse. Desorden y 
confusión. Dícese igualmente Babilonia. — La Torre de 
Babel. Sauce de Babilonia. 

Las Murallas y Jardines de Babilonia. Una de las siete 
maravillas del Mundo. 

V. Babilonio, nia. Secc. prim. 

Babia. Territorio de las montañas de León. 
Babieca. Hombre desvaído, flojo y bobo. 
Estar en Babia. Estar divertido ó distraído y con el 
pensamiento mui distante de lo que se trata. 
Embabiamiento. Embobamiento, distracción. 

Badajxán. Territorio de Persia. 
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Balaj. Piedra preciosa que se encuentra en dicho 
territorio. 

Baldac. Nombre dado en la Edad Media á Bagdad. 
Baldaquín ó Baldaquino. Especie de dosel ó palio 
hecho de tela de seda. Pabellón que cubre un altar. 

Banana. Región del Congo, en África. 
Banano y Banana. Planta y fruto llamados por otro 
nombre Plátano. 

Bárbaro. 

Bárbaro. Fiero, cruel. Arrojado, temerario. Inculto, 
grosero, tosco. 

Barbaridad. Calidad de bárbaro. Dicho ó hecho necio 
ó temerario. 

Barbarismo. Falta de lenguaje, que consiste en pro- 
nunciar ó escribir mal las palabras, ó en emplear vo- 
cablos impropios. Dicho ó hecho inconsiderado ó im- 
prudente. 

V. Bárbaro, ra. Apéndice. Serie prim. 

Basterna. Individuo de un pueblo antiguo de la 
Sarmacia. 

Basterna. Carro peculiar de los antiguos basternas. 
Litera cubierta, comúnmente tirada por dos muías ó 
asnos, que en la antigüedad usaban las damas romanas. 

V. Basterna. Secc. prim. 

Baviera. 

Bávara. Cierto género de coches al modo de los lla- 
mados estufas, aunque más prolongados. Ya no está en 
uso. 

V. Bávaro, ra. Secc. prim. 

Bayona. 

Bayoneta. Arma de hierro acerado que se pone y fija 
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del fusil. Llámase así porque las primeras 

en Bayona. 

«ma. Expresión figurada con que se denota 

lado que á uno se le da de que se gaste 

ilguna cosa. 

'.nse ó Sayones, sa. Secc. prím. 



io en que hai mucha confusión. La misma 

ielén. Equivale á estar en Babia. 
Dícese dei religioso que profesa la orden 
Guatemala en el siglo XVII por Pedro de 

ubre de bautismo. 
■ta. Secc. prim. 

Ülaña de Indias de que se hacen bastones, 
algodón, que se llamó así por haber ve- 
imeras de Bengala. 
ngala. Cierto fuego artificial. 
Un pájaro pequeño de vivos colores que 
is regiones intertropicales del antiguo con- 

Tejido mui delgado de que usaban los 
spafla, para adorno en los turbantes. 
. Secc. prim. 

I Bérbero. Agracejo. Agracejina. Confección 
a agracejina. 
\ Secc. prim. 

.. Especie de pera mui jugosa. Especie de 
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limón diferente del común y de olor delicado y suave. 

Bergamote ó Bcrgamoto. El árbol que produce uno ú 
otro fruto ; especie de peral, ó especie de limonero. 

V. BergamüscOj ca. Secc. prim. 

Berlín. 

Berlina. Especie de coche cerrado, de dos asientos 
comúnmente. Es semejante al llamado Cupé. 

Estar j poner ó quedar en berlina. Estar en situación 
que le haga á uno objeto de burla ó menosprecio. 

V. Berlinés j sa. Secc. prim. 

Bernia. Llamada también Bibemia, hoi Irlanda. 
Bernia. Tejido basto de lana. Capa hecha de esta tela. 
V. Hibernes^ sa. Secc. prim. 

BlERZO. 

Bierzo. Lienzo que viene del territorio del mismo 
nombre. 

BlZANGIO. 

Besante. Moneda turca de oro de 24 quilates. 
V. Bizantino, na. Secc. prim. 

Bohemia. 

Bohemio. Equivale á Gitano. Capa corta que usaba 
la guardia de archeros. 
Bubi de Bohemia. Cristal de roca sonrosado. 
V. Bohemiano^ na. Secc. prim. 

Bois-LE-Düc. Ciudad de los Países-Bajos, á que los 
españoles decían Balduque. 

Balduque. Cinta angosta de hilo, ordinariamente de 
color encarnado, que se tejía en dicha ciudad. 

Bolonia. 

Bolonio. Necio, ignorante. 

y. BoUméSy sa. Secc. prim. 
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BoRGOftA. 

Celada borgoñota. Pieza de la armadura antigua. 
Cruz de Borgoña. Insignia de la casa de Boi^oña. 
Vino de Borgoña. El vino que se produce en este país. 
V. Borgofíóny na. Secc. prim. 

Brabante. 

Brabante. Lienzo fabricado en el territorio de este 
nombre. No se confunda con Bramante. 
V. Brabanzón^ na. Secc. prim. 

Brandeburgo. 

Brandis. Casacón grande que se ponía sobre la ca- 
saca para abrigo. 

Brasil. 

Pedo Brasil ó Palo del Brasil. Cierto árbol cuya ma- 
dera sirve par teñir de colorado. 

Bubí del Brasil. Topacio rojo. 

Topacio dd Brasil. Topacio amarillo rojizo, rosado ó 
morado. 

V. Brasileño j ña. Secc. prim. 

Bretaña. 

Bretaña. Lienzo fino que empezó á fabricarse en Bre- 
taña, provincia de Francia. 

Bretón. Variedad de la col. Renuevo ó tallo de esta 
planta. 

Británica. Una planta perenne cuyas flores despiden 
un olor agradable. 

V. Bretón^ na. Secc. prim. 

Bujía. Ciudad de la Algería. 
Bujía. Vela de cera blanca, de esperma ó esteárica* 
Candelero en que se pone la bujía ó vela manuaL 
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c. 

Cachemira. 

Casimir. Tela de lana cruzada fina, como medio paño. 

Chales de Cachemira. 

Cafre. 

Cafre. Bárbaro y cruel. Zafio y rústico. 

V. Cafre. Secc. prim. 

Calatrava. 

Calatravo, va. Dícese de los caballeros, freires y per- 
sonas de la orden militar de Calatrava. 
V. CalatraveñOj fía. Secc. prim. 

Calcedonia. 

Calcedonia. Ágata mui traslúcida y azulada, ó de un 
gris perla. 
V. CalcedoniOj nia. Secc. prim. 

Caligut. Ciudad de la India Oriental, en la costa de 
Malabar. 

Calicud ó ^Calicot. Tela delgada de algodón, que 
tomó el nombre de la expresada ciudad donde se tejía. 

Caloto. Nombre de un pueblo de la provincia de 
Popayán en Colombia. 

Caloto. Metal traído de América de las reliquias de 
una campana de dicho pueblo, al cual atribuía el vuU 
go ciertas virtudes. 

Calvario. Colina, llamada también Gólgotaj cerca de 
Jerusalén, en donde fue crucificado Jesucristo. 

Calvario. Equivale á Vía crucis. 

Calvario. Deudas que uno ha contraído, cuando son 
muchas. 
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LDOLi. Localidad de la Toscana. 
mdula. Orden monástica que es una reforma de 
an Benito fundada en dicha localidad á fines 
lo X. Rosario que se compone de uno á tres 
Bellaquería. 

mdulense. Perteneciente á la orden de la Ca- 
la. 
indtitero. Hipócrita, embustero y bellaco. 

RÁi. Ciudad de Francia. 

yrái. Tela de lino, blanca y mui delgada, seme- 
la batista. 

'irayado ó Acambrayado. Parecido al cambrái. 
yrayón. Lienzo parecido al cambrái, pero menos 

ANiA. Territorio de Italia. 
jana. En todas sus acepciones. 

ECHE. País de Méjico. 

de Campeche ó Palo Campeche. Cierto árbol cuya 

i sirve para teñir de encarnado. 

ampechano, na. Secc. prim. 

rías. Las Islas así llamadas. 

rio. Pájaro mui conocido y estimado, indígena 

expresadas Islas. 

ario! Interjección. 

anariense ó Canario, ria. Secc. prim. 

lA. 

iota. Cubeto ó barril que sirve para tener vino 
licor. Vasija de barro hecha al modo de un cubo, 
ve para el mismo fin. 
andiota. Secc. prim. 

i. Ciudad del Peloponeso. 
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Cariátide. Estatua en figura de mujer, vestida de una 
ropa talar llamada estola, que introdujeron algunos 
arquitectos de la Grecia en lugar de columna. Cuando 
la estatua es de hombre, se llama Atlante. 

Caribdis. V. Esdla. 

Caribe ó Caribana. 

Caribe. Hombre cruel é inhumano. 

Caríbal. Igual á Caníbal, antropófago de América. 

Canibalismo. Calidad de caníbal. 

V. Caribe. Secc. prim. 

Carmelo. Monte de la Palestina. 

Carmelita. Dícesedel religioso de la orden del Carmen. 

Carmelitano. Perteneciente á dicha orden. 

Carmen. Orden regular de religiosos, que toma el 
nombre del monte Carmelo. Los hai calzados y des- 
calzos. También hai conventos de monjas de esta or- 
den, calzadas y descalzas. 

Carmm. Carmelo, la. Nombres de bautismo. 

Cartuja. Viene del francés Chartreux, nombre de 
una villa del Delfinado. 

Cartuja. Orden religiosa mui austera, que fundó San 
Bruno el año 1086. 

Cartujo. Religioso de esta orden. Hombre taciturno 
ó que vive muí retraído del trato de gentes. 

^Churtreuse. Nombre, tomado del francés, de un 
licor fino compuesto por los monjes de la Gran-Char- 
treuse, cerca de Grenoble. 

Castalia. Nombre de una fuente mitológica de Beocia. 

Castálidas. Las Musas, á quienes se dio este nombre 
por estar consagrada á ellas la fuente dicha. 

Castaao, lia. Perteneciente á la fuente Castalia, ó á 
las Musas. 

ENTRET. 6RAM. — VI, -. 
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Castilla. 

Ancha Casulla. Expresión familiar con que se alienta 
uno á sí mismo ó anima á otros á usar de liberalidad 
y franqueza, ó á obrar libre y desembarazadamente, 
sin guardar miramientos, ó sin reparar en riesgos y 
dificultades . 

* CasteUanism.o Análogo á Hispanismo. Giro ó modo 
de hablar propio y privativo de la lengua castellana. 
Vocablo ó giro de esta lengua empleado en otra. Em- 
pleo de vocablos ó giros castellanos en distinto idioma. 

Castellanizar. Dar forma castellana á un vocablo de 
otro idioma, para introducirlo en el nuestro. 

* Castillanisnio. Provincialismo usual en las Cas- 
tillas. 

V. Castellano, na. Secc. prim. 

Cayena. Ciudad capital de la Guayana Francesa. 

* Cayena, Una flor. 

Cécubo. Nombre de un pago en Campania, terri- 
torio de Italia. 

Cécubo. Vino célebre en Roma antigua, que procedía 
de dicho pago. 

Cerde^ía. 

Sarda El pez llamado también caballa. 

Sardina. Sardinel. Sardineta. 

Sardio ó Sardo. La piedra llamada también coma^ 
lina., coimelina ó cornerina. 

Sardesco^ Aplícase al caballo ó asno pequeño. Dícese 
de la persona áspera y sacudida. 

Sardonia. Una planta, llamada así porque era mui 
común en Cerdeña. 

Sardónica^ Sardónice^ Sardonio^ ó Sardónique. Ágata 
de color rojo anaranjado ú obscuro. 
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Bisa sardesca, sardonia ó sardónica. La afectada y que 
no nace de alegría interior. 
V. Sardo j da. Secc. prim. 



lo 



CiLICIA. 

Cilicio. Saco ó vestidura áspera de que usaban en 
antiguo para la penitencia. 

CisTER. Viene de Citeaux, lugar de Francia, donde se 
retiró San Roberto en el año 1098 con algunos de 
sus religiosos. 

Cister. Orden de San Bernardo. 

Cisterciense. Perteneciente á dicha orden. 

Clun I. Monasterio ó congregación de San Benito fun- 
dada en 910 en Borgoña. 

Cluniacense. Perteneciente á dicho monasterio ó con- 
gregación. 

Compárese con Cluniacense constante en la Sección 
primera. 

Cognac. Ciudad francesa. 

^Coñac. Aguardiente fino procedente de dicha ciudad 
ó de sus contornos. 

Colofón ó Kolofón. Ciudad de la Jonia asiática. 

Colofonia. Resina sólida y translúcida, pardusca é in- 
flamable, que se emplea en la farmacia. 

Colofonita. Granate de color verde claro ó rojo ró* 
sáceo. 

Colonia. Ciudad de Alemania. 

Agiui de Colonia. Agua perfumada mui conocida. 

V. CoUmiense. Secc. prim. 

Compárese con Colono, na. Apéndice. Serie prim* 
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CONSTANTINOPLA. 

Ramillete de Constantinopla. Especie de clavellina, lla- 
mada por otro nombre Minutisa. 

V. ConstantinopolítanOy na. Secc. prim. 

Córcega. 

Corcesca, Arma algo semejante á la alabarda. 

V. Corsoy sa. Secc. prim. 

CÓRDOBA. 

Cordobán, Piel curtida de cabra. 
Andar á la cordobana. Andar en cueros. 
V. Cordobés^ sa, Secc. prim. 

CORUÑA. 

Coruña, Tela común de hilo, que se fabrica en dicha 
ciudad. 
V. Coruñés, sa. Secc. prim. 

CoTANZA. Ciudad de Francia. 

Cotanza. Especie de lienzo entrefino, que procede 
de dicha ciudad. 

CouRTRAY. De Flandes. 

Contrái. Especie de paño fino que se fabricaba en 
dicho lugar. 

Creta. 

El Laberinto de Creta. 

V. Cretense ó Crético^ ca, Secc. prim. 

Croacia. 

Corbata. En todas sus acepciones. 

V. Croata. Secc. prim. 

CuFA ó EuFA. Ciudad de Siria. 
Cúfico, ca. Aplícase á ciertos caracteres empleados 
antiguamente en. la escritura arábiga. 
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Curazao. Antilla holandesa. 

* Curazao. Cierto licor fino, especie de pus-café. 

V. Curazoleño^ ña. Secc. prim. 



Cfl. 

Champaña. Provincia de Francia. 

* Champaña. El renombrado vino de dicha provincia. 

Chartreux. V. Cartuja. 

China. 

China. Raíz medicinal de una hierba del mismo nom- 
bre, especie de zarzaparrilla que se cría en la China y 
América. 

China. Llamada también porcelana. Especie de loza, 
fina, transparente, clara y lustrosa, inventada en la 
China. 

China. Tejido de seda ó lienzo, que viene de la China. 

Chinesco. Instrumento músico, propio de las bandas 
militares. 

Cent. Epecie de latón ó de azófar mui fino. 

Sinólogo. El que cultiva la lengua y la literatura de 
la China. 

V. ChinOy na. Secc. prim. 

D. 

Dalmacia. 

Dalmática. Túnica blanca adornada de púrpura que 
tomaron de los dálmatas los antiguos romanos. Vesti- 
dura sagrada que usan los diáconos en los oficios 
divinos. 

V. Dálmata. Secc. prim. 
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Damaghín. Ciudad de la provincia persa de Korasán, 
famosa antes por sus vidrierías. 

Damajuana. Especie de botella ó garrafa grande de 
vidrio, que sirve para guardar y transportar licores. 
Por tener la figura de Castaña, según el Diccionario, 
se le da también este nombre; así como igualmente 
Garrafón por semejar una garrafa grande. 

*Damazana ó *Damezana. Llámase así popularmente 
la damajuana. 

Damasco. Ciudad de Siria. 

Damasco. Tela de seda ó lana bastante doble, que se 
emplea en colgaduras de cuartos y camas, y para otros 
usos. 

Damasco. Variedad del albaricoquero. Fruto de este 
árbol. 

Damasquina. Planta originaria de Méjico. 

V. Damasceno, ña. Secc. prim. 

Dardania. 

Dardanelos. Equivale al Helesponto de los antiguos. 

V. DárdanOj na. Secc. prim. 



E. 



Ebro. Nombre de un río. 
Iberia. 

EcLusE. Una isla de Holanda. 

Indusa. Casa en donde se recogen y crían los niños 
expósitos. 

Nuestra Señora de la Inclusa. Nombre dado á una 
imagen de la Virgen, que en el siglo XVI se trajo de 
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la expresada isla de VEcluse^ y fue colocada en la casa 
de expósitos de Madrid . 

Éfeso. Antigua ciudad del Asia Menor. 
Adefesio. Despropósito, disparate, extravagancia. 
V. EfesiOj sia. Secc. prim. 

Egipto. 

Egiptólogo. El versado en las antigüedades de Egipto. 
Las Pirámides de Egipto. Una de las siete maravillas 
del Mundo. 
V. Egipcio^ da. Secc. prim. 

EsQLA. Escollo en el estrecho de Sicilia, enfrente de 
otro llamado Caribdis. 

Entre Esdla y Caribdis. Expresión figurada con que 
se explica la situación del que no puede evitar un pe- 
ligro sin caer en otro. 

ESCLAVONIA. 

Esdavo. Esdavitud. Esdavizar. En todas sus acep- 
ciones. V. EsdavóUj na. Secc. prim. 

España. 

¡Cierra España! Expresión empleada en nuestra an- 
tigua milicia para animar á los soldados, y hacer que 
acometiesen con valor al enemigo. 

Españolado^ da. Extranjero que en el aire, traje y 
costumbres parece español. 

Españolismo. Amor ó apego de los españoles á las co- 
sas de su patria. Equivale también á Hispanismo. 

Españolizar. Dícese por castellanizar ^ dar forma cas- 
tellana á un vocablo de otro idioma, para introducirle 
en el nuestro. Tomar las costumbres españolas. 

Españoleta. Baile antiguo español. 

V. Españd^ la. Secc. prim. 
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EsTOA. Nombre de un pórtico de Atenas. 

Estoicismo. Doctrina ó secta de los estoicos. Escuela 
fundada por Zenón, que se reunía en el pórtico expre- 
sado. Afectación de fortaleza ó de insensibilidad. 

Estoico, ca. Perteneciente al estoicismo. Dícese del 
filósofo que sigue la doctrina del estoicismo. 



F. 

Falerno. Un campo de la Campania, territorio de 
Italia. 

Fakmo. Vino famoso en Roma antigua, que procedía 
de dicho campo. 

Faros. Isla en la embocadura del Nilo cerca de Ale- 
jandría, que dio su nombre al célebre faro en ella 
construido. 

Faro, Torre alta en las costas, con luz en su parte 
superior, para que durante la noche sirva de señal y 
aviso á los navegantes. Por extensión, aquello que da 
luz y sirve de guía. 

Derivaciones : Farol. Farola. Farolear. Farolero. Fa- 
rolillo. Farolón. Farota. Farotón. 

El Faro de Alexandría. V. Alejandría. 

Fernambuco ó Pernambüco. Provincia del Brasil. 

Palo de Fernambuco ó Pernambüco. Especie de palo 
del Brasil, que sirve para teñir de hermoso color de 
rosa. 

FiLELí V. Tafilete. 

Flandes. 

Poder pasar por las picas de Flandes. 

Poner una pica en Flandes. 
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Saltar por las picas de Flandes, 
¿Estamos aquí, ó en Flandes? 
Queso de Flandes. 
V. Flamenco^ ca. Seco. prim. 

Franco. Antiguo pueblo germano establecido á las 
márgenes del Rhin y que invadió las Galias. 

Francia. Francés. 

Franco. Moneda que equivale á la peseta española. 

Franco. En todas sus demás acepciones. 

Francolín. Ave del tamaño de la perdiz y semejante 
á ella. 

Francisco. Nombre de bautismo. 

V. Franco^ ca. Secc. prim. 



G. 



Gadames. Ciudad en la regencia de Trípoli. 
Guadamad ó Guadamacil. Cabritilla adobada, con va- 
rias figuras y labores estampadas con prensa. 
Guadameco. Cierto adorno que usaban las mujeres. 

Gagat. Ciudad de Licia. 

GagateSj ant. Equivale á azabache. 

Galia. 

Galicismo. Giro ó modo de hablar propio y privativo 
de la lengua francesa. Vocablo ó giro de esta lengua 
empleado en otra. Empleo de vocablos ó giros france- 
ses en distinto idioma. 

Galicista ó Galiparlista. Persona que incurre frecuen- 
temente en galicismos hablando ó escribiendo. 

Gálico. Equivale á venéreo. 

GalicosOj sa. Que padece de gálico. 
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Galocha. Calzado de madera que se usa para andar 
por la nieve, el agua y el lodo. 

Gallofa. Comida que se daba á los pobres que venían 
de Francia á Santiago de Galicia pidiendo limosna. 

GoUofar ó Gallofear. Pedir limosna, viviendo vaga y 
ociosamente. 

Gallofero^ ra. Gallofo^ fa. Pobretón, holgazán y vaga- 
bundo, que anda pidiendo limosna. 

Galgo. Perro galgo. 

V. Galo, la. Secc. prim. 

Galilea. 

Galilea. En la Iglesia griega, tiempo que media desde 
la pascua de Resurrección hasta la Ascensión. 
V. Galileo^ lea. Secc. prim. 

Galicia. 

Gallegada. Multitud de gallegos cuando salen de su 
país. Palabra ó acción propia de los gallegos. Cierto 
l3aile de los gallegos. 

Gallego. En Castilla, dícese del viento cauro á nor- 
oeste, porque viene de la parte de Galicia. 

V. GallegOy ga. Secc. prim. 

Gamboge. 

Gutagamba. Gomarresina sólida, proveniente de un 
árbol de Ceilán, que sé emplea en la farmacia. 

Gante. Ciudad de Bélgica. 

Gante. Especie de lienzo crudo que se fabrica en di- 
cha ciudad. 

Gap. País de Francia. 

Gavota. Especie de baile originario de dicho país. 

Gascuña. 

*Gascongada. Exageración propia de gascones. Res- 
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pecto á los franceses viene á tener significación análoga 
á Andaluzada^ respecto á los españoles. V. Gascón^ na. 
Secc. prim. 

Gaza. Ciudad de la Palestina. 

Gasa. Tela de seda ó lino mui clara y sutil. 

Germanu. 

Germánico. Aplícase al que venció á los germanos y 
al hijo ó descendientes del vencedor. 

Germanismo. Giro ó modo de hablar propio y priva- 
tivo de la lengua alemana. Vocablo ó giro de esta len- 
gua empleado en otra. Empleo de vocablos ó giros ale- 
manes en distinto idioma. 

V. Germano^ na. Secc. prim. 

Gitano. 

Gitanada. Acción propia de gitanos. Adulación, chiste, 
caricias y engaños con que se suele conseguir lo que 
se desea. 

Gitanería. Caricia y halago hecho con zalamería y 
gracia, al modo de las gitanas. Reunión ó conjunto de 
gitanos. Dicho ó hecho propio y peculiar de los gi- 
tanos. 

GitanOj na. Que tiene gracia y arte para ganar las 
voluntades de otros. 

V. Gitano, na. Secc. prim. 

Godo. 

Godo^ da. Dícese del rico y poderoso, originario de 
las familias ibéricas, que, confundido con los godos 
invasores, formó parte de la nobleza al constituirse la 
nación española. 

Ser godo. Ser de nobleza antigua. 

Gótico, ca. Dícese impropiamente de los monumentos 
arquitectónicos, pinturas, esculturas y objetos de arte 
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hechos desde fines del siglo XII hasta comenzar el XVI. 
V. Godo^ da. Secc. prim. 

Grecia. 

Greca. Adorno que consiste en una faja que forma 
una como cadena, por la continua repetición de un 
mismo dibujo. 

Grecismo. Equivale á Helenismo. 

Grecizar ó Greguizar. Dar forma griega á voces de 
otro idioma. Usar afectadamente en otro idioma voces 
ó locuciones griegas. 

Crregüescos. Especie de calzones. 

Greguería. Confusión de voces que no dejan perci- 
birse al oído clara y distintamente. 

Hablar en griego. Hablar de materia superior á la in- 
teligencia del que oye, ó de modo que no comprenda. 

Greco-latino. Escrito en griego y en latín, ó que de 
cualquier otro modo se refiere á entrambos idiomas. 

Greco^ommio. Pertenecientes á griegos y romanos, ó 
compuesto de elementos propios de uno y otro pueblo. 

V. Griego^ ga. Secc. prim. 

GüADIX. 

Guadijeño. Cierta clase de cuchillo. 
V. GnadijeñOj na. Secc. prim. 

Guinea. 

Guinea. Antigua moneda de oro inglesa, de valor 
equivalente á la Libra Esterlina. 
V. Guineo^ a. Secc. prim. 

GüiNGAMP. Ciudad de Bretaña. 
Guinga. Especie de tela de algodón, aunque á imi- 
tación de ella también las hai de hilo y aun de seda. 

GuRjARA. Península de Guzarate en la India. 
Gorgorán. Tela de seda con cordoncillo, por lo co- 
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mún sin otra labor, aunque también los había listados 
y realzados. 



H. 

Hebreo. 

Hebraísmo. Profesión de la lei antigua ó de Moisés. 
Giro ó modo de hablar propio y privativo de la len- 
gua hebrea. Empleo de tales giros ó construcciones en 
otro idioma. 

Hebraísta. El que cultiva la lengua y literatura he- 
breas. 

Hebraizanie. Equivale á Judaizante. 

V. HebreOy o. Secc. prim. 

Heleno. Equivale á Griego. 

Helenismo. Giro ó modo de hablar propio y privati- 
vo de la lengua griega. Empleo de tales giros ó cons- 
trucciones en otro idioma. 

Helenista. El que cultiva la lengua y literatura grie- 
gas. 

V. HelenOy na. Secc. prim. 

Helicón ó Heligona. Monte de Beocia consagrado á 
las Musas. 

Hilicónides. Las Musas, así dichas porque moraban, 
según la fábula, en el monte Helicón. 

Heliconio, nia. Perteneciente al monte Helicón ó á las 
Helicónides. 

Helos. Ciudad de Laconia. 

Ilota. Esclavo de los lacedemonios originario de di- 
cha ciudad. El que se halla ó se considera desposeído 
de los goces y derechos de ciudadano. 

Ilotismo. Condición de Uota. 
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HiBERNiA. V. Bernia. 

HiNNOM. Valle al S. E. de Jerusalén. Los hebreos de- 
cían gei'hinnom, que significa valle de Hinnom. 
Gehena. Equivale á Infierno. 

HiPOCRENE. Fuente del monte Helicón consagrada á 
las Musas. 
. Hipocrénides. Las Musas. 

HlSPANIA . 

Hispanismo. Giro ó modo de hablar propio y pri- 
vativo de la lengua española. Vocablo ó giro de esta 
lengua empleado en otra. Empleo de vocablos ó giros 
españoles en distinto idioma. 

Hispanizar. Equivale á Españolizar. 

V. Hispanense ó Hispano, na. Secc. prim. 

Holanda. 

Holanda. Lienzo mui fino. 

Holandilla ú Holandeta. Especie de lienzo teñido que 
sirve para forros de vestidos. 

Tierra de Holanda. Ancorca, ó sea arcilla mui pura, 
de color amarillo, que se emplea para pintar. 

V. Holandés, sa. Secc. Prim. 

Hungría. 

Hungarina, Hongarina, Anguarina ó üngarina. Espe- 
cie de gabán sin cuello ni forma de talle y con man- 
gas mui largas, que usan los labradores en algunas 
comarcas. 

V. Húngaro, ra. Secc. prim. 

1. 

Ilion. 

La litada. Famoso poema de Homero. 



DERIVACIONES DE NOMBRES GEOGRÁFICOS 143 

V. Ilíaco^ ca. Seco. prim. 

India. 

Indiana. Tela de lino ó algodón, ó de mezcla de uno 
y otro, pintada por un solo lado. 

Indianista. Persona que cultiva las lenguas y litera- 
tura del Indostán, así antiguas como modernas. 

índigo. Equivale á Añil. 

V. Indio^ dia. Secc. prim. 

Inglaterra. 

Inglesismo ó Anglicismo. Giro ó modo de hablar pro- 
pio y privativo de la lengua inglesa. Vocablo ó giro 
de esta lengua empleado en otra. Empleo de vocablos 
ó giros ingleses en distinto idioma. 

Anglicanism^. Conjunto de las doctrinas de la reli- 
gión reformada, predominante en Inglaterra. 

Anglomania. Afectación en imitar las costumbres 
inglesas. 

Anglom^ino. Que adolece de anglomania. 

V. Inglés, sa. Secc. prim. 

Irlanda. 

Irlanda. Cierto tejido de lana y algodón. Cierta tela 
fina de hilo, parecida á la holanda. 
V. Irlandés^ sa. Secc. prim. 

Italia. 

/talianismo. Giro ó modo de hablar propio y priva- 
tivo de la lengua italiana. Vocablo ó giro de esta len- 
gua empleado en otra. Empleo de vocablos ó giros 
italianos en distinto idioma. 

V. Italiano, na. Secc. prim. 
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J. 

Jalapa. Ciudad de Méjico. 

Jalapa, Raíz de una planta que se usa en medicina 
como un purgante poderoso. 

Jericó. 

Rosa de Jericó. 

Las Trompetas de Jericó. 

Jordán. 

Jordán. Lo que remoza, hermosea y purifica. Dícese 
tanto en sentido moral como en el material. 
Ir uno al Jordán. Remozarze ó convalecer. 

JUDEA. 

Judaica. Petrificación mui común en varias partes 
de España. 

Judaismo. Religión de los antiguos judíos, verdadera 
lei de Moisés. 

Judaizar. Abrazar la religión de los judíos. Practicar 
la lei judaica. 

Judaizante. Que judaiza. 

Judezno. Hijo de Judío. 

Judiega Especie de aceituna, buena para hacer accíle, 
perí> no para comer. 

V, Judio^ día. Secc. prim. 

Lacio. 

Latinar. Hablar ó escribir en latín. 
Latinear. Emplear con frecuencia voces ó frases la- 
tinas hablando ó escribiendo en castellano. 



r 
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Latinidad. La lengua latina. 

Latinismo. Giro ó modo de hablar propio y privativo 
de la lengua latina. Empleo de tales giros ó construc- 
ciones en otro idioma. 

Latinizar. Dar forma latina á voces de otra lengua. 

Ladino. Astuto, sagaz, taimado. 

Baja latinidad. La lengua latina desde que empezó á 
corromperse. 

V. Latino j na. Secc. prim. 

Lagonia. 

Lacónico^ ca. Breve, conciso, compendioso. Que habla 
ó escribe de esta manera. 
Laconismo. Calidad de lacónico. 
V. Laconioy nia. Secc. prim. 

Landaw. Ciudad de Baviera. 
Lando. Coche de cuatro asientos, que por medio de 
ciertos muelles se puede usar abierto ó cerrado. 

LEmE. Ciudad de Holanda. 

Botella de Leide. Aparato eléctrico así llamado por- 
que se descubrió en Leide en 1746. 

Lete ó Leteo. Río mitológico del Infierno. 
Letargía. Letárgico. Letargo. Letargoso. Aletargarse. 
V. LeteOf a. Secc. prim. 

Letrán. 

Lateranense. Perteneciente al templo de San Juan de 
Letrán . 
— Concilio lateranense. Padres lateranenses. 

Lemano. El lago de Ginebra. 

Lemanita. Especie de silicato de alúmina y de cal, 
que se encuentra á orillas de dicho lago. 

ERTRIT. ORAM. — TI. 40 
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Liceo. Uno de los tres antiguos gimnasios de Atenas, 
donde Aristóteles daba sus lecciones. 

Liceo. Escuela aristotélica. Nombre de ciertas socie- 
dades literarias. 

Lila. Ciudad de Francia. 

Lila. Tela de lana de varios colores. 

Liorna. Ciudad de Italia. 

« 

Liorna. Algazara, baraúnda, desorden, confusión. 

LoMBARDíA. Provincia de Italia. 

Lombarda. Cañón de. artillería de que se usó anti- 
guamente para arrojar piedras. Variedad de berza mui 
semejante al repollo. 

Derivaciones : Lomfeardear. Lombardería. Lombardero. 

V. Lombardo^ da. Secc. prim. 

. Londres. 

» 

Londrina. Tela de lana que se tejía en Londres. 
V. Londinense. Secc. prim. 

LoRENZANA. Pueblo de Galicia. 
Lorenzana. Lienzo grueso que se fabrica en dicho 
pueblo. 

LUSITANIA. 

* Lusitanismo, Equivale á Portuguesismo, 

Los Lusíadas. Famoso poema del poeta portugués don 

Luis de Camoens, en que refiere el viaje á Oriente de 

Vasco de Gama, célebre navegante compatriota suyo. 

Éste poema es el más preciado timbre de la Musa 

Ibérica. 
V. Lusitano wa. Secc* prim. 



4 
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M. 

Macarena. Nombre de un barrio de Sevilla. 
Macareno. Guapo, baladrón. 

Macubá. Cantón de la isla de Martinica. I 

Macubá. Clase de tabaco que se produce en dicho 
lugar. 

Madapolán. Ciudad de la India. 

Madapolán. Tela de algodón, especie de percal bJanco. 

Madera. Isla portuguesa. 

* Madera. Una clase de vino mui estimado, que se 
produce en la expresada isla. 

Madras. Ciudad de la India. 

* Madras. Pañuelo Madras. 

Magdala. Burgo ó sea aldea de Judea. 
María Magdalena. 

Mahón. 

Mohán. Tela de algodón angosta, y por lo común de 
color anteado. 
Mayonesa. Una salsa. 
V. Mahonés, sa. Secc. prim. 

* 

Malabar. 

Jazmín del Malabar. 

V. Malabar. Secc. prim. 

Málaga. 

* Málaga. Una clase de vino. 

Malagueña. Aire popular propio y característico de 
la provincia de Málaga. 
V. Malagueño, ña. Secc. prim. 
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Malagüeta. Ciudad de África. 

Malagueta. Fruto de una especie de Mirto, que suele 
usarse como especia por su sabor suave. Es conocida 
también con el nombre de Pimienta de Tabasco. 

Maí.vasía. Ciudad de la Morea, cerca de Argos. 
Malvasia. Cierta, casta de uva mui dulce y fragante. 
Vino que se hace de esta uva. 

Mallorca. 

Mayólico. Loza común con esmalte metálico, fabricada 
antiguamente por los árabes y españoles. 
V. Mallorquín j na. Secc. prim. 

Mandinga. Gran comarca africana. 

* Mandinga. Figuradamente se usa como sinónimo de 
diablo^ diablejo^ diablillo^ y se aplica también para de- 
signar la persona traviesa, inquieta, revoltosa. 

*Se lo llevó Mandinga. Expresión que equivale á de- 
cir se lo llevó Pateta. 

V. Mandinga. Secc. prim. 

Maní. País de África. 

Maní. Planta y fruto llamados también Cacahuete. 

Maragatería. 

Maragato. Especie de adorno que antiguamente traían 
las mujeres en los escotes, parecido á la valona que 
usaban los maragatos. 

V. MaragatOy ta. Secc. prim. 

Marruecos. 

^Mairoquín. Piel llamada por otro nombre Tafilete. 

V. Marroquí ó MarroquinOy na. Secc. prim. 

Marseixa. 

Marsellés. Especie de anguariña corta, de paño bur- 
do, con adornos sobrepuestos de paño de color lüás 
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claro, que usan los cocheros y otros^ hombres del 
pueblo. 

Marsellesa. Himno patriótico frqncés, compuesto en 
1793 por Rouget de- lisie. 

V. MarselléSj sa. Secc. prim. 

MAsico. Monte de Gampania, territorio de Italia. 
Másico, Vino famoso en la antigua Roma. 

Mauritania. 

Morena. Barrio que se destinaba en algunos pueblos 
para habitación de los moros. País ó territorio propio 
de moros. 

Morillo. Caballete de hierro que se pone en el hogar 
para sustentar la leña. Son dos generalmente. 

Morisma. Secta de los moros. Multitud de moros. 

Morisqueta. Ardid ó treta propia de moros. Acción 
con que uno pretende engañar ó burlar á otro. 

— Nombres de bautismo y apellidos : 

Mauro y Mauricio, Moris ó Móriz, Moren te, Morell, 
Moreto, Moratín y Moratinos, Morillo y Murillo. 

Amaro, Amárez, Amaroz. 

V. Mauritano^ na. Moro, ra. Secc, prim. 

Meca. Ciudad sagrada de los mahometanos. 
De Ceca en Meca ó De la Ceca á la Meca. De una parte 
á otra, de aquí para allí. 
V. Mecano, na. Secc. prim. 

Meco. Villa de España. 

No valerk á uno la Bula "de Meco. No haber remedio 
para él. Dícese generalmente en son de amenaza. 

c 

Milán. 

Milán. Especie de tela de lino que se fabricaba en 
.Milán. 
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^ Milanesado. El territorio de Milán. 
V. Milanés, sa. Secc. prim. 

MoRLÉs. Ciudad de Bretaña. 

M orles. Tela de lino no mui fina fabricada en dicha 
ciudad. 

Morlés de Morlés. Lienzo más fino que el MorléSj 
aunque de la misma especie. 

MosuL. Ciudad de la Mesopotania. 

Muselina. Tela de algodón fina y poco tupida. 



Nankín. Ciudad de China. 

"^Nanquín. Tela de algodón, ordinariamente de un 
amarillo especial. 

Nazaret. 

Nazareno. Dícese del que entre los hebreos se consa- 
graba particularmente al culto de Dios : no bebía licor 
alguno que pudiera embriagar, y no se cortaba la bar- 
ba ni el cabello. El que va en las procesiones de sema- 
na santa vestido con túnica, especialmente morada ó 
negra. 

V. Nazareno^ na. Secc prim. 



o. 



Olimpo. Monte de la Tesalia. 

Olimpon Morada de los dioses del paganismo. 

Olimpia. Ciudad del Peloponeso. 

Olimpiada. Fiesta ó juego que se hacía cada cuatro 



DERIVACIONES DE NOMBRES GEOGRÁFICOS 151 

años en la ciudad de Olimpia. Período de cuatro años 
transcurridos de una celebración de los juegos olímpi- 
cos á otra. Las Olimpíadas comenzaron á contarse el 
año 776 antes de Jesucristo. 

Circo Olímpico. 

Olimpo. Olimpia. Nombres de bautismo. 

V. Olímpico^ ca. Secc. prim. 

Olona. Población marítima de Francia. 
Lona. Tela fuerte de algodón ó cáñamo, para velas 
de navio, toldos, tienda de campaña y otros usos. 



P. 



Palacio . 

Palatinado. Dignidad ó título de uno de los prínci- 
pes palatinos de Alemania. Territorio de los príncipes 
palatinos.' 

Palatino, na. En Alemania, Francia y Polonia fue 
dignidad de gran consideración, que correspondía á 
virreyes y capitanes generales. 

Palatina. Adorno de martas ó seda, plumas, etc. usa- 
do por las mujeres para cubrir y abrigar la garganta 
y pecho en el invierno, al modo de una corbata ten- 
dida. Así nombrado porque su uso fue introducido por 
a princesa palatina, segunda esposa del duque de Or- 
leáns, hermano de Luis XIV. 

V. PaladegOy ga. Apéndice. Serie prim. 

Parnaso. Monte de la Fócide consagrado á Apolo y 
las Musas. 

Parnaso. Lugar de donde viene ó adonde se va á 
buscar la inspiración poética. Conjunto de todos los 
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poetas, Ó de los de un pueblo ó tiempo determinado. 
Colección de poesías. 
Parnásidas. Las Musas. 

Pavía. Ciudad de Italia. 

Pavía. Variedad del pérsico. Fruto de este árbol. 
Echar por las de Pavía. Hablar ó responder con alte- 
ración, despecho ó descomedimiento. 
V. Paviano^ na. Secc. prim, 

Pekín ó Pequín. Ciudad de China. 
Pequín. Tela de seda de China, cuyo tejido ¡mita la 
sarga. 

Percha. Nombre malayo de Sumatra. 
Gutapercha» Equivale á Goma de Sumatra. 

Pérgamo. Ciudad de Misia en el Asia Menor. 

Pergamino. Pergaminero. 

Apergaminado^ 

Pernambuco. V. Femambuco ó Pernambuco. ' 

Persia. 

Persiana. Tela de soda con varias flores grandes teji- 
das, y de diversidad de matices. Especie de celosía 
formada de tablillas movibles, de modo que entre el 
aire y no el sol. 

Pérsico. Pérsigo. Prisco. Alpérsico. Un árbol y el fruto 
de este árhol. 

V. Persa. Secc. prim. 

Perú. 

Bálsamo del Perú. 

PerulerOy ra. Persona que ha venido desde, el Perú á 
España, y especialmente la adinerada, 
V. Peruano^ na. Secc. prim. 
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Pierio. Monte de la Tesalia, considerado como man- 
sión de las Musas. 
Piérides. Las Musas. 
Pierio f ría. Perteneciente ó relativo á las Musas. 

PiSTOJA. Ciudad de Italia. 
Pistola. Pistolete. Pistoresa. 
Pistolera. Pistoletazo. 

Polonia. 

Polonesa. Prenda de vestir de la mujer, á modo de 
gabán corto ceñido á la cintura y guarnecido con pieles. 

Polca ó Pdka. Danza de Polonia, extendida por otros 
pueblos. 

Y. Polaco^ ca. Secc, prim. 

Ponto. El Mar. 

Póntico. De sabor áspero y austero, como el a^a 
del mar. 
Pordo-Euxino. El Mar-Negro. 
Y. Póntico^ ca. Secc. prim. 

PoRciüNCüLA. Nombre de un campo cerca de Asís en 
Italia. 

Porciúncula. Nombre del primer convento de reli- 
giosos de San Francisco, fundado por él mismo en 
dicho campo. Indulgencia que se gana en los conventos 
de San Francisco de Asís el día dos de A^rosto. 

Portugal. 

* Portuguesismo. Giro ó modo de hablar propio y 
privativa de la lengua portuguesa. Yocablo ó giro de 
esta lengua empleado en otra. Empleo de vocablos ó 
giros portugueses en distinto idioma. Y. Lusitania. 

Y* Portugués^ sa. Secc. prim* 
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pREMONTRE. Valle situado en territorio de Laón en 
Francia. 

Premonstratense ó Premostratense. Dícese de la orden 
de canónigos regulares fundada por San Norberlo en el 
expresado valle en 1120, y de los individuos que la 
profesan. 

Prusia. 

* Pi^usiana. Una tela de algodón. 
Addo prúsico. 

Azxd de Prusia. Sustancia de color azul subido, com- 
puesta de cianógeno y hierro. 
V. PmsianOy na. Secc. prim. 

Pozol. Población próxima á Ñapóles. 

Puzolana. Especie de arena que se encuentra en 
dicha población y sus cercanías, y sirve para hacer la 
mezcla con la cal. 

Pucelana. Cierta especie de barro ó betún sumamente 
pegajoso. * 

V. Puzolano^ na. Secc. prim. 



R. 



RoÁN ó RüAN. Ciudad de Francia. 
*Iíuan. Un lienzo entrefino. 
V. Roanés^ sa. Secc. prim. 

Rochela. 

^Rochela. En algunos países de América se toma en 
el sentido de Babelj denotando : « Lugar en que hai 
gran desorden y confusión »; ó en el de Liorna : « Al- 
gazara, baraúnda, desorden, confusión ». 

Oigamos á don Rufino José Cuervo : « Así como es 
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comunísimo trasladar los nombres de Babel, Belén, y 
Liorna á denotar un lugar de desorden y confusión, es 
mui natural que se haya aplicado á lo mismo el de la 
Rochela. Si hoi se haga esto en España, es cosa que 
no podemos resolver; sólo diremos que en este sentido 
usa Mateo Alemán el tal nombre de ciudad : 

» En resolución, todo el mundo es la Rochela en este 
» caso, cada cual vive para sí, quien pilla pilla, y sólo 
» pagan los desdichados como tú. » {Apuntaciones Criti- 
cas^ cuarta edición, § 545.) 

En Venezuela se le da también otro sentido, como 
resalta en la expresión arrochelarse una muía, ó un 
caballo. 

Rochelero, ra. Se aplica en ambos sentidos : el que 
es amigo de rochelas, y la bestia que se arrochela. 

V. Rócheles, sa. Secc. prim. 

Rodas. Isla del Archipiélago. 
El Coloso de Rodas. Una de las siete maravillas del 
mundo. 

Olivastro de Rodas. Una planta. 
V. Rodio, dia. Secc. prim. 

Roma. 

Romance. Combinación métrica, peculiar de la poesía 
española. Composición escrita en romance. 

Derivaciones : Romancear. Romancero. Rom^incesco. Ro- 
mmicista. Romanista, Romanticismo. Romántico. Romanza. 
Romería. Romero. Rumania. 

Letra Rmnanilla. Equivale á Letra redonda. 

Romean. Nombre de bautismo. 

V. Romano, na. Secc. prim. 

Rota. Villa de España. 

Tintilla de Rota. Vino tinto, astringente y dulce, que 
se hace en la villa de Rota. 



156 ENTRETENIMIENTO DÉCIMO NOVENO 

RuBicóN. Riachuelo de Italia. 
^Pasar el ttubicón. 



S. 

Sabino, 

Sabina. Un arbusto, especie de enebro. 

V. Sabino, na, Secc. prim. 

Saboya. 

Saboyana. Ropa exterior de que usaban las mujeres, 
á modo de basquina abierta por delante. Pastel de 
especial hechura. 

V. Saboyana^ na. Secc. prim. 

San Quintín. Ciudad de Bretaña en Francia. 

Haber la de San Quintín. Haber gran pendencia entre 
dos ó más personas. Dícese aludiendo á la batalla de 
este nombre, ganada á los franceses por Felipe II. 

Quintín. Especie de lienzo que se fabricaba en dicho 
lugar. 

Sarracín ó Sarraceno. 

Sarracina. Pelea entre muchos con confusión y sin 
orden. Riña ó pendencia en que hai heridas ó muertes. 
V. Sarraceno, na. Secc. prim. 

■I x 

Sevilla. 

Sevillanas. Música ó tono especial y característico de 
la provincia de Sevilla, algo parecido al del fandango, 
con que se cantan las coplas llamadas seguidillas. Bai- 
le propio de dicha tonada. 

V. SevillanOj na. Secc. prim. 

SíBARis. Ciudad de Grecia, célebre por la riqueza y 
el lujo de sus habitantes* 
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Sibarita. El que es mui dado á regalos y placeres. 
Sibarítico^ Sensual. 

Sibaritismo. Género de vida regalada y sensual, como 
la de los antiguos sibaritas. 
V. Sibarita. Seco. prim. 

SiNOPE. Ciudad asiática. 
Sinobk ó Simple. Color verde. 
V. Sinopense. Secc. prim. 

SoDOHA. Antigua ciudad de la Palestina 
Sodomía. Sodomita. Sodomítico» SométicOj ant. 
V. Sodomita. Secc. prim. 

SoLOE ó Solos. Colonia ateniense en la isla de Chi- 
pre, fundada en honor de Solón. 

Solecismo. Falta de sintaxis. Error cometido contra 
la exactitud ó pureza de un idioma. 



T- 



Tarasco. Estado de Méjico. 
Pimienta de Tabasco. V. Malagueta. 

Tafilete. Ciudad del imperio de Marruecos. 

Tafilete. Cuero mucho más delgado que el cordobán, 
bruñido y lustroso. V. Marruecos. 

Derivaciones: Tafiletear. Tafiletería. 

Existe la voz Filelí, que en árabe es un derivado 
anómalo de Tafilete, de la cual se han formado las 
siguientes : 

Filelí. Cierta tela de lana delgada, mezclada con 
hierba. 

Filaila (que el Diccionario de la Academia dice £t- 
laila). Tejido de lana mui delgado claro y estrecho. 
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Tahort. Ciudad de Berbería. 

Tagarote. Especie de halcón. Mozo ó escribiente que 
tienen los escribanos. Hombre mui alto de cuerpo. 

Tagarotear. Formar los caracteres y letras con garbo, 
aire y velocidad. 

Tarento. Ciudad del antiguo reino de Ñapóles. 

Tarantela. Baile napolitano de compás mui vivo y 
alegre. 

Tarántula. Especie de araña mui común en la ciu- 
dad de Tarento y sus contornos. 

Derivaciones : Tarantulado. Atarantar. Atarantado. 

Tarín. Realillo de plata de ocho cuartos y medio. 

V. TaréntinOy na. Secc. Prim. 

Tarascón. Ciudad de Francia. 

Tarasca. Figura de sierpe monstruosa que se sacaba 
durante la procesión del Corpus. Mujer fea, sacudida, 
desenvuelta y de mal natural. 

Tarascada. Golpe, mordedura ó herida hecha con los 
dientes. 

Tartaria. Región de Asia. 

Tartarí. Tela lujosa usada antiguamente. 

V. Tártaroy ra. Secc. prim. 

Tespias. 

Tespiades. Las Musas, así llamadas porque moraron, 
según la fábula, en la ciudad de Tespias. 

Toi.ü. Pueblo del departamento de Boh'var en Co- 
lombia. 

Bálsamo de Tolú. 

TraCiá. 

Tracias. Viento que corre entre el coro y el bóreas, 
según la división de loé antiguos. 
V. TraciOy cia. Secc. prim. 
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Trafalgar. 

Trafalgar. Tela de algodón, especie de linón ó punto 
ordinario. 

Trapa. Del francés Trappe^ lugar cerca de Mortagne. 
Trapa. Instituto religioso de mucha austeridad fun- 
dado en dicho lugar á principios del siglo XVIII. 
Trapense. Díoese del monje de la Trapa. 

Trebisonda. Ciudad de Persia. 
Trapisonda. Bulla ó riña con voces ó acciones. Em- 
brollo, enredo. 
Derivaciones : Trapisondear. Trapisondista. 

Trípoli. 

Trípoli. Cuarzo terroso, duro, de textura fina y po- 
rosa y de tacto áspero, que se pulveriza con facilidad. 
V. Tripolitano^ na. Secc. prim. 

Troya. 

Aquí fue Troya. 

Arda Troya. 

V. TroyanOf na. Secc. prim. 

Tulle. Ciudad de Francia. 

Tul. Tejido de punto que forma una tela de calados 
continuos octaedros. 

Turquía. 

Turca. Borrachera. 

Turquesa. Mineral ó piedra preciosa de color azul 
verdoso. 
V. Turco, ca. Secc. prim. 
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ü. 



Utopia. País imaginario descrito por Tomás More. 

Utopia 6 Utopia. Plan, proyecto, sistema ó doctrina 
que Miaga en teoría, pero cuya práctica es imposible. 

Utopista. Que forma utopías ó es dado á ellas. 

Utópico. Que halaga en teoría, pero que es irreali- 
zable. 



V. 



Valón. 

Valona. Adorno que se pone al cuello, por lo regular 
unido al cabezón de la camisa. 
V. Valón^ na. Secc. prim. 

Vandalia. 

Vandalismo. Devastación propia de los antiguos ván- 
dalos. Espíritu de destrucción que no respeta cosa 
alguna, sagrada ni profana. 

Vándalo. El que comete acciones ó profesa doctrinas 
propias de gente inculta, forajida y desalmada. 

Andalucía. Este nombre proviene de Vandalucia y 
Vandalia, 

V. Vándalo, la. Secc. prim. 

Vasconia. 

Vasco fib. El aficionado á la lengua vascongada, y el 
entendido en ella. 

Basquina. Especie de saya negra que usan las mujeres 
encima de la demás ropa y sirve para salir á la calle. 

V. Vascón, na. Secc. prim . 
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Venecia. 

Sombra de Venecia. Especie de carbón que se emplea 
en la pintura para obscurecer los colores ó represen- 
tar las sombras. 

Tierra de Vefiecia. Llamada también ancorca. Arcilla 
de color amarillo que se emplea para pintar. 

Derivación : Venezuela. 

V. VenedanOy na. Secc. prim. 

Vetonia. Pueblo de la Lusitania. 
Betónica. Una planta. 

z. 

Zarzuela. Un sitio real. 

Zarzuela. Obra dramática y musical en que alterna- 
tivamente se declama y se canta; que por primera vez 
fue representada en el sitio real de ese nombre. 

Zeneta. Una de las tribus primitivas de bereberes 
ó berberiscos. 

Jinete. El que cabalga. El que es diestro en la equi- 
tación. Soldado de á caballo que peleaba en lo antiguo 
con lanza y adarga. 

V. Cénete. Secc. prim. 

Zeytán. Ciudad de China. 

Aceituní. Tela rica traída de Oriente y mui usada en 
la Edad Media. Labor usada en los edificios árabes. 

ZüAVA. Tribu argelina. 

Zuavo. Soldado argelino de infantería, al servicio de 
Francia. Soldado francés que lleva el mismo uniforme 
que el zuavo argelino. 
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NOTAS Á LA SECCIÓN PRIMERA 

Página 12. Antioqueno. 

En ia República de Colombia se ha establecido dife- 
rencia entre antioqueno y antioqueno : el primero lo apli- 
can respecto á Antioquia, ciudad antigua de la Siria; y 
el último, respecto á Antioquia, cambiando el acento 
de la voz, ciudad moderna de Colombia. Estas distin- 
ciones nos parecen arbitrarias, y creemos que hubiera 
sido mejor prescindir de ellas llamando á entrambas 
Antioquíay y usando indistintamente el gentilicio antio- 
queno ó antioqueno. 

Página 33. Dominicano. 

Obsérvese que en este gentilicio se prescinde del cali- 
ficativo sanio que se expresa en el nombre del país : 
Santo-Domingo. 

Página 37* Extremeño. 

El gentilicio extremeño es síncopa de Ewtremadureño^ 
forma inusitada. 

Página 44. Guaireño. 
Obsérvese que en este gentilicio se suprime el artí- 
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culo la de La Guaira, pues aunque algunos extranje- 
ros, en especial los alemanes, suelen decir LaguaireñOj 
esto no es aceptable. 

Página 47. Hisdostaní. 

Hindostani. Es de formación análoga á bengalij ceuti, 
marroquiy tunesí. 

Bindúj es análogo á papú. En la Gramática de don 
Andrés Bello, § 78, se lee : Pueblo 'hindúj lengua hindú. 

Página 54. Languedogino. 

El Diccionario de la Academia, edición duodécima, 
trae Langüedocino y Langüedoc; mas á nuestro ver es 
preferible escribir estas voces sin la diéresis. 

Así aparecen usadas por don Andrés Bello en su 
Gramática, § 89, n.^ 3, f. (V. Obras completas, tomo IV, 
pág. 64.) 

Así se encuentran también en el Diccionario etimo- 
lógico de la Lengua Castellana por el doctor don Pedro 
Felipe Monlau, segunda edición, en la voz Calamar; 
y en las Adiciones y Correcciones se encuentra asimismo 
el artículo Langiiedoc. 

Cuando se usa la frase deberá decirse indudablemente 
la Lengua de oc ; mas cuando se contrae para formar el 
nombre del país, parécenos preferible, autorizado por 
la variedad de forma y de acentuación, decir entonces el 
Langüedoc, 

Página 63. Moabita. 

En este artículo, así como en Nabateo, se lee Arabia 
Pétrea^ aunque el Diccionario reza Arabia pétrea. Le 
hemos dado esa acentuación, porque es la única que 
trae, en el mismo Diccionario, el adjetivo pétreo, trea. 

Página 63. Mogol. 

En su lugar alfabético el Diccionario trae sólo las for- 
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mas Mogol y Mogolla ; mas en la definición de Calmuco 
se lee Mongolia. Apoyados en esto hemos presentado 
también las formas Mongola y Mongólicaj que son usa- 
das igualmente en francés. 

é 

Página 73. Portugués. 

Obsérvese que Portugués es síncopa ó abreviación de 
PortugaUsy forma anticuada y que además se usa en 
sentido especial, como queda indicado en el texto. 

Página 78. Samario. 

Parece por su forma que fuera más bien el gentilicio 
de Samariay ciudad de Asia antigua, que no de Santor 
Marta^ ciudad marítima de Colombia; esto no obstante, 
como tal se usa en el propio país y en Venezuela. 

Página 83. Suevo. 

El Diccionario en Suevo cita los gentilicios anglio, 
aviórij kmovio, reudingo^ rugió, sémnom, que no se encuen- 
tran en sus lugares alfabéticos. 

Asimismo en Vándalo cita cuados, que se halla en 
igual caso. 

Página 84. Tarraconense. 

En la definición de esta voz el Diccionario sólo hace 
referencia al natural de Tarragona y perteneciente á 
esta ciudad ; mas con frecuencia se encuentra en el mis- 
mo Diccionario la expresión España Tarraconense. Espa- 
ña Tarraconense es la misma que los romanos llamaron 
España Ctíerfor,á distinción de la í/ftmor que compren- 
día la Lusitana y la Béticá. 

Página 88. Tudense. 

Existe en Venezuela una región denominada Valles 
dd Tuyy y á sus moradores se les dice iuyeros, no tu- 
denses^ 



■. ■ 
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Página 90, Valaco. 

El Diccionario trae Valaca; pero el uso general prefiere 
Válaco. Es de notarse, sin embargo, que la acentúa^ 
ción grave de esta voz guarda conformidad con la de 
otros gentilicios análogos; tales como Polaco, Austríaco. 
Mas por otra parte Válaco guarda analogía con Bávaro 
de Bavaria, Bátavo de Batavia, Búlgaro de Bulgaria, 
Tártaro de Tartaria, y otros muchos que pudieran citarse. 

Página 91. Vasco, Vascón, Vascongado, Vascuence. 

Obsérvese que gascón se refiere sólo al país vasco 
francés, vascón y vascongado sólo al español, y vasco se 
refiere tanto al uno como al otro . 

Vascuence es aplicable únicamente al idioma que se 
habla en ambos países. ,Este idioma se llama, por otro 
nombre. Éuscaro 6 Éusquero. 

Página 94, Weibiarés, 

El Diccionario dice Veimarés y Véimar, Parécenos pre- 
ferible scrribir estas voces con TF, conforme á su origen 
y así se ven usadas con frecuencia. 

Página 94. Westfaliano. 

El Diccionario dice Vestfaliano y Vestfalia. La mis- 
ma observación anterior. 



NOTAS AL APÉNDICE 

Página 99. Cisalpino, etc. 

El Diccionario trae solamente cisalpino, cismontano^ 
y dspadano ; mas es permitido formar discrecionalmente 
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otros análogos que ocurran. En virtud de esto hemos 
agregado cisandino y cispirenaicOj y pudiera además for- 
marse otros por el mismo estilo; tales como cisrheniane, 
cisplatense. 

Página 101. Forestal. 

Se notará que en este artículo hemos usado el sus- 
tantivo foresta, que no consta en el Diccionario. La Aca- 
demia llama floresta á la /biesfa, sancionando asi mala- 
mente un caso de confusión parónima vulgar ; tocante 
á la impropiedad que bai en este cambio véase lo que 
decimos en el tomo primero de estos Entretenmientos. 
página 77, artículo Floresta. 

Página 106. Paisano. 

En este artículo hemos incluido /'at/o, paya opayesa, 
porque á nuestro ver estas voces, en la signiflcación 
análoga á paisano ó campesinoj se derivan de país y no 
del nombre propio Pelayo^ como indica el diccionario 
de la Academia en su edición duodécima. 

Ocúrresenos la observación de que paisano en el 
sentido de compatriota, no es acepción propia. Podrá 
pasarse cuando se refiere á la provincia, pueblo ó luga r 
mas cuando se trata de nación ó patria, será preferi- 
ble, en nuestro sentir, usar sólo la expresión compor 
triota. 

En el idioma francés no se da tal significado á la voz 
paisano. 

Página 108. Provinciano. 

Conviene manifestar que no constan en el Dicciona- 
rio las voces que señalamos al fin de este artículo, 
como indicantes de provincialismos. Esto no obstante, 
son correctas y usuales, y análogas á ellas es permitido 
formar discrecionalmente las demás que se ofrezcan. 
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Página 411. Tras, ó transalpino, etc. 

Hemos agregado tras ó transandino en virtud de 
la observación hecha en la nota á Cisalpino^ etc, que 
es correlativamente aplicable aquí. 



NOTAS Á LA SECCIÓN SEGUNDA 



Página 130. Castilla. 

Aquí aparecen Castellanismo y CasUllanismo , voces 
que aunque no constan en el Diccionario, son recta- 
mente formadas por analogía. Obsérvese la diferencia 
que establecemos entre una y otra : parécenos conve- 
niente el uso de tales voces con esta distinción. 

Página 134. Damaghán. 

El Diccionario no da á Damajuana el origen que le 
señalamos. Éste lo hemos tomado de las Apuntaciones 
Criticas sobre el lenguaje bogotano^ por don Rufino José 
Cuervo, quien al llegar á este punto se expresa en 
estos términos : « Se escribe que el verdadero origen 
[de demajuana] es Damaghán, ciudad de la provincia 
persa de Korasán, y famosa antes por sus vidrierías. » 

Respecto á las variantes Damxizana ó Damezana que 
hemos presentado en el texto, permítasenos insertar 
aquí lo que expusimos sobre estos términos en nuestra 
obra titulada Voces Nuevas en la Lengua castellana. (Pá- 
gina 140) : 

« Damezana. Es preferido en el uso popular á damor 
juana, y á nuestro ver con sobrada justicia, pues que 
es así más conforme á su origen y etimología. 
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Ti Damajuana es una expresión impropia para el caso 
además : la hemos tomado del francés Damejeanne^ que 
no es sino una corrupción de Damaghán^ nombre de 
una ciudad persa famosa antes por sus vidrierías. De 
modo que la tal palabra viene á ser un corrupto gali- 
cismo, de los que nunca debieron admitirse en nues- 
tra lengua. 

» Sería bien dicho igualmente damazana ; pero la re- 
petición cuatro veces de la vocal a es un tanto caco- 
fónico, y el buen oído de nuestros pueblos la ha suavi- 
zado convirtiendo en e una de ellas. He aquí otro 
caso, decimos nosotros, de la excelencia del instinto 
popular. » 

Página 154. Roán ó Rúan. 

En este artículo así como en Bretaña^ Holanda^ Ir- 
landa^ se indica que las telas que llevan los nombres 
de estos países, son lienzos ó sea telas de lino, lo cual 
es exacto; mas con posterioridad, á imitación de las 
primitivas y genuinas, se han fabricado en otros lu- 
gares telas de algodón, á las que para distinguirlas de- 
nominan : Bretaña, holanda^ irlanda^ man de algodón. 



SUPLEMENTO 



FORMACIÓN DEL FEMENINO 

En cuanto á la formación del femenino se habrá 
observado que los gentilicios siguen de ordinario las 
reglas generales del caso, que se resumen así : 

1.* Los terminados en o hacen el femenino en a, y 
esto es obvio. 

2.* Los terminados en a, e, t, u; como Belga^ Celta^ 
Númida^ Persa; Alarbe, Árabe^ Caribe; Bengalí, Tunesí; 
Hindú, Papúy son invariables. 

Exceptúase Hotentote que hace Botentota, y análogo 
á éste puede decirse Igorrote, Igorrota. 

3,* Los terminados en al; como Esquimal, Proven-» 
zal, cuando se usan como adjetivos son invariables. 

Ejemplos : El trovador provenzaL La poesía provenzai. 

Mas cuando son sustantivos admiten el femenino en 
ala. 

Ejemplos : El Provenzal que vimos es honrado. La 
Provenzala de que te hablé es bdlísimxi. 

4.* Los terminados en ar; como Balear, Bavar, Mon 
giar, parece que debieran seguir la misma pauta que 
los anteriores; pero esto no está fijado, y el Diccionario 
los presenta como invariables. 
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Nota. — En las dos reglas que anteceden queda 
reclific^ado lo que dijimos al tratar asunto análogo en 
el tomo tercero, página 82, de estos Entretenimientos. 

5.* Los terminados en er, ur; como Beréber, Gomer ; 
Astur^ Ligar ^ los presenta el Diccionario como inva- 
riables ; sin embaído, . no se ofrece dificultad fonética 
para que pueda decirse la Berebera, la Gomera; la Astura^ 
la Ligura. 

6.* Los terminados en ense ó iense; como Ateniense^ 
Aurelianensey Londinense^ Matritense, Parisiense^ son inva- 
riables. 

Sin embargo, con frecuencia se oye decir Parisiensa; 
y á decir verdad, no disuena á nuestro oído la forma- 
ción de estos femeninos en ensa ó iensa, cuando son usa- 
dos como sustantivos lAteniensa, Londinensa, Parisiensa. 

Hemos agregado algunos de esta terminación que no 
constan en el Diccionario, por encontrarla eufónica y 
preferible en ciertos casos á otras. Por lo regular las 
formas menos triviales se consideran como más cultas 
y elegantes; análogo á lo que sucede con los superla- 
tivos y en otros varios casos. 

1.^ Son invariables : Guanches, Sangley, Vascuence. 

8.^ Los demás casos que ocurren son obvios ; como 
los en an : Alemán, Alemana; Catalán^ Catalana. 

En es : Aragonés, Aragonesa; Barcelonés, Barcelonesa; 
Cordobés, Cordobesa. ' 

En in : Lemosin, Lemosina; Mallorquín, Mayorguina; 
Menorquin, Menorquina. 

En ol : Español, Española; Mogol, Mogola. 

En on : Austrigón, Austrigona; Borgoñón, Borgoñona^ 
Gascón, Gascona. 

En uz : Andaluz ^ Andaluza. 
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II 



USO DEL ARTÍCULO ANTEPUESTO Á NOMBRES 
PROPIOS GEOGRÁFICOS. 



Tocante á este, punto nos limitaremos á insertar lo 
que dice don Andrés Bello en su gramática de la len- 
gua castellana. 

I. « Én general, los nombres propios de naciones ó 
países de alguna extensión pueden usarse con artículo 
ó sin él, al paso que los de ciudades, villas, aldeas lo 
rehusan. Pero las excepciones son numerosas. Algunos 
como Venezuela, Chile, no lo admiten; y en este caso 
se hallan los de naciones ó países que tienen capitales 
homónimas, como Méjico, Quito, Murcia. Al contrario, 
hai ciertos nombres de naciones, países, ciudades y 
aldeas, que ordinariamente lo llevan : d Japón, el Bra- 
sil, d Perú, el CairOj la Meca, el Ferrol, la Habana, el 
Callao, la Guaira, el Toboso, > 

» En orden á aquellos que pueden usarse con ó sin 
artículo, lo más corriente es que cuando hacen el ofi- 
cio de sujeto lo lleven ó no, y en los demás casos no 
lo lleven; pero hagan ó no de sujetos, es elegante el 
artículo cuando se alude á la extensión, poder ú otras 
circunstancias de las que pertenecen al todo... » 

II. < Los nombres propios de mares, ríos y lagos, 
llevan de ordinario el artículo; el Océano, el Támesis, 
el Ladoga. Los que son de suyo adjetivos no lo dejan 
nunca, como el Mediterráneo, el Pacífico; los otros sí, 
particularmente en poesía. » 



•I 
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IIL « Los nombres propios de montes llevan ordi- 
nariamente el artículo; pero pueden también omitirlo 
en verso ; excepto los que son de suyo apelativos : el 
Pan de Azúcar^ la Silla ; y los nombres plurales de cor- 
dillera, V. gr., los Alpes j los Ardes , que nunca lo de- 
jan. » (Gram. Cap. XXXI. h, í, m.) 

IV. « Nota. Se ha pretendido explicar por medio de 
una elipsis el uso del artículo definido antes de ciertos 
nombres geográficos, suponiendo que en la Habana^ 
se entiende la ciudad llamada Habana; en el Japón, el 
imperio llamado Japón; en el Ferrol, el puerto Uamado 
Ferrol; en el Cairo, el pueblo llamado Cairo, etc. 

» Esto, en primer lugar, no explica nada, porque 
siempre queda por averiguar cuándo puede ó debe em- 
plearse el artículo antes de ciertos sustantivos median- 
te esa elipsis; de lo cual, en último resultado, no pue- 
de darse más razón que el haberlo querido así el uso. 

» Y en segundo lugar, es un concepto falsísimo el 
de semejantes elipsis, porque puertos é imperios hai 
que piden la, como la Guaira, la China, la Tartafia; 
ciudades y naciones que requieren el, como el Catro^ 
d Japón, el Perú, etc. 

j> La verdad es que el artículo toma en tales casos 
el género que corresponde á la terminación del nom- 
bre propio geográfico, y que se dice la Turquía, la Si- 
beria, porque estos sustantivos terminan en a', el Fe- 
rrol, el Japón, el Cairo, porque las terminaciones ol, on, 
o, son generalmente masculinas. » {Gram. Nota XV.) 
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III 



NOMBRES ANTIGUOS DE ALGUNOS PAISBS, JUNTO CON LOS 
MODERNOS POSTERIORMENTE ADOPTADOS. 

Ábula Avila. 

Acci Guadix. 

Albión Inglaterra» 

Antuerpia Amberes. 

Artesia Artois. 

Ástigi Écija. 

Astúrica Astorga. 

Aurelia Orleáns. 

Ausa Vich. 

Baltia Escandinavia. 

Bavaria Baviera. 

Bética Andalucía. 

Bílbilis Calatayud. 

Bizancio Constantinopla. 

Bononia Bolonia. 

Borinquen Puerto-Rico. 

Borusia Prusia. 

Britania Inglaterra. 

Galagurris Calahorra. 

Gantuaria Cantórbery. 

Carpetania Toledo. 

Gatalaunio Ghálons de Marne. 

Gaurio . < . Coria. 
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César- Augusta Zaragoza. 

Clunia Coruña del Conde. 

Complútum . Alcalá de Henares. 

Compostela Santiago (de Galicia). 

Conímbrica Coímbra. 

Córsica. ........ Córcega. 

Dania Dinamarca. . 

Dardania Troya. 

Dirceo Tebas. 

Emérita. Mérida. 

Erín . . . Irlanda. 

Eritreo Mar-Rojo. 

Etruria. Toscana^ 

Gades Cádiz. 

Galia. ......... Francia. 

Germania. ....... Alemania. 

Gerunda Gerona. 

Helena Grecia. . 

Helesponto ....... Dardánelos j 

Helvecia v . . Suiza. 

Hesperia . España é Italia. 

Hibernia Irlanda. 

Hierosolima ó Jerosolima. Jerusalén. 
Híapalis . ....... Sevilla. 

Hispania España. 

Iberia. . España y Portugal. 

Ilerda . Lérida. 

Ilion Troya. 

Híberi ó Iliberri. .... Granada. 
Ilici Elche. 
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